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PREFACE

THE subject-matter of this book is largely the product of

Egyptian instructors in the School of Oriental Studies. The

Editor makes no claim to originality in the composition of the

book, but has aimed throughout to have it represent Egyptian

thought and expression. It has been his task to select , suggest,

outline, and review, but he has been careful to have all that

appears pass the approval of at least two Egyptians, and often

many more.

I am greatly indebted to my colleague, Canon GAIRDNER, for

permitting me to use much of the material contained in the

Reader Section of the first edition of his Egyptian Colloquial Arabic

handbook. Moreover, in the preparation of this book his advice

in the selection of material has been invaluable, and his aid in the

correction of proof incalculable.

A number of the Egyptian staff deserve special thanks for the

work they have done. Sheikh MUSTAPHA HUSAIN and Sheikh

FAHMY KHALIL have assisted in composing and revising many of

the stories and conversations. MILAD Effendi SALIB has tran-

scribed and gone over the translation of most of the Bible

portions-doing the parts from Acts into colloquial-and has

reviewed much of the material of the book. He also has been of

great help in the proof-reading of the text of this volume .

ATALLAH Effendi ATHANASIUS has contributed the first two

conversations in Section V. Sheikh Aziz ABDUL-MASIH, besides

assisting in revision, contributed "The Visit of the Peasant

Woman to the Doctor ". Sheikh AHMAD ABDUL-KHALIQ drafted

the article on Moslem Education. Sheikh ALI NUH and GINDI

Effendi ABDUL-MASIH have given numerous suggestions.

Among other friends who have co-operated, space permits me

to mention only a few. Miss ROSE KHAYATT, of the Ezbekia

Girls ' School, composed the dialogue about the seamstress. Miss

CONSTANCE PADWICK kindly gave me permission to use some

stories which she had collected from Egyptians. KAMIL Effendi

MANSUR wrote two selections of the Religious Section. KHALIL

Effendi Rizq has been of help in choosing the popular songs
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found in Section IX. For the stories of the Saints in Section III

I must thank an old friend, a book-shop keeper in the Boulaq

quarter of Cairo. And the Rev. C. C. ADAMS, of the American

Mission, has helped in the selection and review of much of the

book.

The stories found in Section IV are taken from SPITTA Bey's

Grammatik and Contes Arabes Modernes. Many of these can be

found in print to-day in the version from which he transcribed his

stories. Since he has been largely responsible for introducing

many of them to the Occident, I felt it only right to give the

tales in the form that he presented them, with only few changes

and abbreviations.

The British and Foreign Bible Society's colloquial Scriptures

have been largely followed in the selections in Section X taken

from Genesis and St. Luke.

CAIRO,

October, 1926 .

E. E. ELDER.
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THE USE OF THE READER

The aim of this Egyptian Colloquial Arabic Reader is to supply

material for the students of this language in such form as to

enable them to enlarge their vocabularies and to acquire in

connected speech a host of idiomatic expressions.

The student of the Egyptian Colloquial who has finished the

first sixteen lessons of Canon GAIRDNER'S Conversation Grammar

should be able to study and understand some of the simpler

stories of the Reader with very little help from a teacher. Bythe

time the Conversation Grammar is finished and its vocabulary

mastered, the student should tackle in the same way some of the

selections of medium difficulty. The gradation of the portions

of the book into Easy, Medium, and Difficult will enable the

student who does not happen to be studying in the School of

Oriental Studies to select subjects according to his ability.

It is to be expected of the more advanced students that they

will know enough of the Arabic character to look up words for

themselves in an Arabic dictionary. Undoubtedly, the best for

the Colloquial of Egypt is the Second Edition of SPIRO Bey's

Arabic- English Dictionary of the Modern Arabic of Egypt. It was

because of the existence of this very thorough work that the

decision was reached to dispense with a separate vocabulary for

this volume. To have given a glossary of the words used would

have added enormously to the size and price of the book without

adding corresponding value.

The following list of Arabic characters, in dictionary order,

with the equivalents in Roman script used in SPIRO and also

those in this Reader following the International Phonetic

Alphabet will be of aid to the student.

4
-

أ

ม
ม

خ

Spiro.

(none)

I.P.A.

?

b b

t t

S
s or t (0)

9 g

h h

h X

ذ

ز

ش

ص

Spiro.

d

I.P.A.

d

Ꮓ z or d (d)

r

ᏃZ

S

r

Ꮓ

S

S
-

S

Ş

1 Pronounced in Cairo as in " get " ; in Upper Egypt as in "gin ".



ض

Jo

ظ

The Use ofthe Reader
xiii

Spiro.
I.P.A.

d

t

Spiro. I.P.A.

k k

Z

c

も

z or ₫ (X)

9

J 1 1

m m

n n

ġ g
४ h h

f f W W

?

و

ي y jقا q

The vowels i, e, o, u are represented alike in SPIRO and the

I.P.A. Following GAIRDNER'S Phonetics of Arabic, we have dis-

tinguished three sounds for the a-phoneme, a near a in " man ",

a near to the a of " father ", and p as the vowel sound in

"want ". Long vowels are distinguished by :, whereas in SPIRO

the sign above the vowel is used . is used to symbolize the

vague neutral vowel often found in unaccented syllables . For

the matter of accent, intonation, and elision , the reader is referred

to Chapter X of GAIRDNER'S Phonetics of Arabic.

ǝ

Unfortunately for the beginner, SPIRO Bey does not give the

increased verb forms and derivatives in the Roman script. But

on the other hand, unlike most Arabic dictionaries, he usually gives

thenouns, participles, and infinitives under the first letter of theword

rather than the first of the triliteral root. Thus his mudarris

comes under (m) and not (d) , and takalluf under (t) and not

under (k). Words beginning with (a) and those beginning with

(i) and (u) all appear under Alif, the first letter of the alphabet.

A careful study of the table of contents and the index will

enable the student to find the subjects he desires. In making

the book thoroughly practical for foreigners wishing to speak the

colloquial of Egypt, it has been necessary to introduce material

that is not always of first importance to the general group of

readers. For example, the conversations between doctors and

patients in Section V were written especially for those working

in hospitals and clinics.

¹ Pronounced in Cairo ? ; in Upper Egypt g as in " get " ; in classical q .

2 Op. cit. , p. 37.
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I. SHORT ANECDOTES ¹

1. iffawi:f il gafi:m. Thegreen Policeman.

ka'n marra wa:ħid ſawi :ſ gih gidi :d mil ?arja:f. wi lamma

ka'n fi ſ ſugli fil karako:n wa??afu:h Sat tilifo:n Salaſan ja :xud

il ?ifarm:t. fa marra mil marro:t lamma da?? il gards woo

is samma: a Sala widnu wi ?al "mi:n ?" fa Pal lu " ?ana 1

ħikimda:r." ?am roma_s samma:¶a min_i:du w_idda ta¶zi:m,

wi sa:b_il hikimda:r min ge:r fajda !

2. il ħuma:r illi wi?if. The Donkey which stopped.

wa:ħid falla:h ro:h il muski wi ka'n ra:kib huma:ru. wi

msodfa wi?if il huma:r ?udda'm dukka'n wa:ħid saa:ti. ?am

Pal lus saqa:ti " Sa:wiz_eh ja ro:gil ? ruħ min hina." ?am

Pal lu 1 falla:ħ, "?ana muf Sa:wiz ha:ga, bass il ħuma:r wi?if.

ta¶a:la_m'saħu wi_niddi: lak ?irſe:n ! ”

3. fitnit it ta¶lab. The prudence of Reynard.

asad wi talab wi di:b isspħbu sawa. wi f jom min do:l

'xprogu li s se:d , fa_sto:du huma:r wi ?arnab wi gaza:l . fa

Pa:l_il ?asad li_d di :b , “ i?sim benna. " ?am ?al lu_d di:b, “ il

ħump:r li_l ?asad, wil ?arnab li_t ta¶lab, wi 1 gaza: l lijja (a) na. ”

?am dorobu 1 ?asad fi 1 ha:l wi mawwitu. wi bade:n bossi

lit talab wi ?al lu " i?sim inta ja_zmi :li. " fa al lu, "il

mas?ala basi:tv. il huma:r li ga'da:k, wi 1 gaza:1 li qafa :k, wi 1¶aſa:k,

Parnab li faj bita: ak." ?am ?al lu 1 ?asad, " mi:n Sallimak il

hikma di ?" ?am ?al lu, " rp:s id di:b illi tv:rit ?udda:mi dilwo?ti

ho ! "

4. il wpsfa. The Recipe.

wa:ħid ga:hil inЯazam Sandi wa:ħid spħbu Sala 1 gada, fa

nbospt mil ?akl, fa tplab min spħbu jiktib lu_z zaj bi jutbuxu_1

?akli da. ?am sphbu katab lu_l wosfa, wi ro:h is su:?, iftara

laħma. wi lamma kan ma:ſi fi s sikka ti¶ib, fa Pa¶ad Galaſan

jistarnjjaħ, wi ħott_il_laħma gambu. illa w kalbi xa'tofha

wi giri, ?am ?a'l lu 1 ga:hil " manif middi : lak il wosfa ! amm

afu:f ha tit buxha min ger wosfa zza :j ! ”

1 Many of the anecdotes and stories of Sections I, III, and IV are to be

found in popular story-books sold all over Egypt .

** B
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5. tawbi:x bi ?adab. The Rebuke Courteous.

fi jo'm mil ?ajja:m ka:nit waħda falla:ħa Sagu:za rojħa lin

ni:l Salaſan tigi:b mojja. wi ka:n wрjja:ha_ħma :г. wi lamma

ka:nit maſja fi_s sikka ?a'bilha walad fa?i. wi lamma fafha ?al

laha, " naha:rik sa¶i:d ja (u)mm_il ħuma:r." ?a:mit il falla:ħa

Pa'lit lu "naha:rok muba:rok ja_bni. ” wi lamma 1 walad simi¶

il gawab da mifi maksu:f.

6. 1 isti¶ga:1 illi mif feto:n. Too hasty.

ka'n fih wa:ħid falla-ħ fa?i:r, wi ka'n ?a:¶id fi ? ottu jo:m min

za:t il Pajja:m jiftikir fi mista?bilu. ?a'm ?al fi nafsu “ ana Sandi

ſwojjit samn, aru ·ħ abi‍ha fi s su:?, w aſtiri bi taʼmanha na¶ga ;

wi lamma tu:lid in na¶ga ħajku'n Sandi ganam kiti:r. wi

ba¶de:n abi: il ganam waſtiri bor ; wi lamma jiktar il b¤?pr,

aggawwiz ; wi lamma_j'gi: li walad, a'gib lu m³¶allim jiħallimul

Sulu'm kullaha : wi ba¶de:n a'?ul lu , “ ja walad hat kaza ”, w_in

ma smi¶fi w pttp:hi h_pď'robu bil¶psp:ja di kida ! ... " wi

fil ħa:l rofa il psp:ja wi dorob is samn illi ka:n Gala r roff,

wi xusur spħibna_s samn wi mista?balu sawa !

7. il bagbago:n wi ₫ đe:f.

The one-eyed Parrot and the one-eyed Guest.

wa:ħid kan Sandu bagbago:n la:kin in naba:ha tolЯa min

Se:nu. wif jo:m sadfit innuhum iftaru samak wi ?a¶adit is

sitti b ti?li:h ; ?a:m lamma toftof iz ze:t wi hottit is samak fi:h

itnottot il bagbago:n wi dorob it to:sa bi_z ze:t Pa’labha . Pa:m

is si:x gih fi Se:nu, Pala¶ha fa sp:r ?awar. wi sodfit innu gih

Sanduhum wa:ħid de:f wi kan ?awar. ?a:m il bagbagon lamma

ſa:f ið đe:f da ſaxſax fi_l gana:gil¹ illi_f rigle:h li ħaddima gih

Sala higr id de:f, wi bossil Se:nu kida, wi ?a: l ""?pttp:h ! ?inta

zajji kaman kabbe:t iz ze:t !

8. il 'fili 1 laxma.

66

The witless School-master.

marra geh walade:n lil fi?i bita¶hum jiſtiku basď. ?a:1 il

Pawwila:ni "fu:f ja sajjidna, il walad da podi widni zza:j. " wi

Pa:l it tani "la: ja sajjidna ma_tsadda?u:f ! da hu:wa_lli pđđi

widni nafsu ! " ?a:m il fi?i ?a:1 " ru:ħ ja walad balaf kidbi ¶ps

subh ! hu:wa ka:n gamal ha j¶padi widni nafsu ! "

1 Small bells.
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9. in nagga:r il kasu:1. The procrastinating Carpenter.

66

kan roigil ruzi? bi walad wi fi'riħ buh, wi kan biddu jiſtiri: lu

mahd.² ?am ro'ħ li wa:ħid nagga:r wi_dda: lu masalan rija:l, wi

Pal lu “ iſmil li mahd. ” ?al lu_n nagga:r “ #pjjib naha: r il

gum¶a ta¶a:la wi xud il mahd ”, jaħni ba¶di tamant_ijja :m . wi

ka:n il xami : s . nahar il guma_r ro:gil roħ lu wi ?al lu , “ ha :t

il mahd. " ?al lu_n nagga:r lissa muf xola:s. wi_t?axxar in

nagga:r lamma miſil walad wi 'kibir witgawwiz wi_stawlid

wila:d. ?al 1_abu:h " Sa:wuz mahdi li_bni. " ?al luh_abu:h

“ ruħli_n_nagga:r il fula:ni ?ana wosse:tu Gala mahd jib?a

dilwo?ti Sifri:n sana, xudu minnu. " roh lin nagga:r, ?al lu

“ ha:t il mahd illi wosso:k Sale:h abu :ja wi_dda:lak rija : l ." Pal

lu_n nagga:r, " xud ir rija: l m_aħibbiſ_asta¶gil fiſ ſugl ! ”

10. hika:jit il haffa:f wil balaħa.

The irreverent Worshipper and the Date.

4 5

ka:n wa:ħid ħaſſa:ſ bi ja:kul balaħ wi fiðlit balaħa_f ge:bu.

?am ro:ħ il ga:mi¶ ¶alaſan jisvlli 1 ¶psr. fa lamma wi?if ward

1 ima:m 'nawa³ wi kabbar takbi :rit il ?iħrp:m. wi ba¶dima

daxal fis spla wi ?arp nuss il fatha, ?a: m_if'takar il balaħa_

lli f ge:bu. ?am tolla¶ha wi_btada ja:kul fi:ha. ?a:m ir ro:gil

illi gambu gomazu, wi ba¶de:n zagadu_b ku: Su Salaſan jibottol

il ?akl. ?a:m il ħaffa:f bossi lu wi ?al lu "Salajja it tola:? ja

Paxi ! ma msi gerha ".

11. hika:jit il fi?i wil gibba. A very ancient Cloak.

marra wa:ħid fi?i ro:ħ li wa:ħid gani wi ſaħat minnu gibba

?adi:ma, wi xadha wi rowwah. wi fil be:t katab Sale:ha ' la:

Pila:ha ?illa_ttp:h ' wi l'bisha wi tiliq. ?a'm fa: fu r ra:qil illi

ddaha:lu wi fal lu "ja fula:n , le:h ma katabtif Sale:ha ' wi

muhammad rosu :l_pttp:h ' ? " Pal lu 1 fili " la:, Salafa:n il

gibba di la:zim inta fosspl'taha wi_lbis'taha ?abli zuhu:r sajjidna_

mhammad !"

1 This story appears in the stories of Spitta's Grammar.

2 Cradle. The colloquial word is really murge:ħa.

3 Expressed his intention (to pray the statutory prayer).

4 Said " pttp:hu ?akbar " , the saying of which necessitated his saying

nothing but the formulas of prayer until finished.

5 The being-in-a-devotional- state .

B 2
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12. hika:jit in npssp:b wil malajka.

The Swindler and the Angels of the Grave.

ji?u :lu innu ka'n fi ' rv:qil nossd:b ¶a'jif fid dunja bil ħi :la wi 1

?awanto. fa lamma ma:t ir ro:gil da wi dafanu:h, gu'm jis?alu :h

il malake:n bitu:9 il ?abr_illi_bjis?alu_1 majjiti: n kulluhum .

Palu: lu " ja Sabd_vttp:h mi:n robbak wi ?e'h di:nak wi mi:n in

nabi_bta:¶ak ” ?am ?al luhum il ?awantogi " xpbar ?e:h, intu

mi:n ?" Palu: lu " iħna munkar wi naki:r il maxsu:si:n bis

su?a:1 . " ?am roddi qale:hum wi ?al luhum " da ka'n fi:h itne:n

hina zajjukum tamam sa?alu:ni wi ' xorogu min tawwi bass.

hu:wa_ntu ħa tis?alu:ni kam marra ? " fa Palu: lu 1 malajka

"balaf nosbi ja kadda:b ! hu:wa fih haddi gerna b jis?al ?"

fa lamma ſa:f il majjit inni la buddi mis su?a:l, fal luhum

"masaleh ! il ha??i muf Sale:kum intu . la:kin il ħa??i Sala

?ahli_lli gabu:ni_f turba hajs¤ zajji di. ”

13. il kurofa:ti wil askari 1_ingili : zi .

The Tripe-seller and the English Soldier.

66

ittafa? inni roigil kurofa:ti fal qala ro:su toblijja Sale:ha

ħittite:n kirſa wi nussi rv:s xdru:f wi_rgife:n ſe:ſ, wi miſi_f

Ja:riq jibi Shum wi ka'n jina: di wi_j?u:1 " Sal_pttp:h. ja robbi

ja ga:bir. ja msahhil ibчa:t. ja kari:m iba:t." wif halma

ka'n bi_j?u:1 ib¶at gat ħidda:ja min fo:?, wi xotpfit hittit kirſa.

Pam boss il kurofa:ti_1 fo:? wi ?a: " deh da ? d_ana

b_a?u:lib¶at muf ta:xud ! " wi ba¶di kida ħott it toblijja

wi wifif qat talitwa:r¹ za¶la:n . fa ga: lu ¶askari_ngili:zi ma

jisroffi Sarobi ?abadan wi xad hittit ro:s wi fa??it Sef wi

Pal lu bil ingili:zi " bi kam do: 1 ? " wala:kin spħibna ma

jisroffi jgawbu wi tannu jna:di wi ju: " sahhil ja robbi

tufro:g tufro:g.2 la:kin il askari fihim ?innu bi ju lu

"tu: fronk." wi fil ha:l da'fa¶ lu_fronke:n wi ?aad ja:kul.

fa_nbospt il bajja: mit taman da wi na:da_w ?a:l " jassir,

jassir. " fa ftakar il Saskari ?innu bij?ul lu " ?aiwa ja si:di, it

taman da kfa:ja ", wi ba¶di kida sa:bu 1 askari wi tannu ma:fi.

1 Platform or raised side-walk.

2 The sellers lengthen the final syllable of ibчat and tufrog.
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14. hika:jit il madju:n w_il farxa_r ru:mi.

The Debtor and his Turkey.

kan fih ro:gil madju:n mahuf Sa:wuz jidfa¶ id de:n illi qale:h .

wi f jo:m min do:l гp'ħ spħb_id de'n li be:t il madju:n ¶alaſan

jitolbu bi_lli qale:h . wi bi_s sudfa wagadu ?a:Sid jitgadda, wi

ka'n min đimn il ?akl il mpħtu't ¶ala_s sufra farxa ru :mi.

?am ?a:1 spħb il ħa??i li_l madju:n “ inta ħa_tsaddid il mablag

illi Sale:k ? " Pam roddi Saleh wi ?al lu " wi_ħja:t_abu:k ja

ħabi:bi, ma Sandi wala malli:m wala_f ge:bi ma_jta??al il miza:n

wala_jxaf'fifu." ?a:m il m'tp:lib ?al lu " ſe gari:b qale: k ja ?axi,

hu:wa_lli mafi:f fi ge:bu wala malli :m ja:kul fira:x ru:mi ! " ?a:m

roddi Sale:h il madju:n fil ha: 1 wi ?al lu " ummal ħ_a¶mil

?e:h, robbina jikfi :k farr il fo?r, xalli_t tori ? mastu: r ! ?adi: ni

lamma fuftinni ma Sandi' ħabb awakkilha minnu, iltazamt_

adbaħha. ?aħsan ma_tmu't mi_1 gu:¶. ”

15. hika:jit il ħaſſa:f wit tobba:x.

The Hashish Smoker and the Restaurant-keeper.

66

bi_j?u:lu ?inni wa:ħid ħaffa:f daxal fi motbax mi_l moto:bix.

?am kal wi_nbospt li ħaddima 'fibis . wi ba¶de:n ro:ħ Sand

it tobba:x wi ?al lu "Pul li ja sta, iza ka'n wa:ħid ja:kul

bala:f wala jiddikſi_flu :s ti¶mil fi :h e:h ? " ?am ?al lu “ pỡ'robu

Sala wiſſu lamm_akassar dima:qu.' Pam Pal lul ħaſſā:f

"tojjib min fodlak fahhil idrobni Salafan manif fa:di wi Sandi

fugli doru:ri ."

66

99

16. hika:jit if fahha:t. The insistent Beggar.

wi?if wa:ħid miſſaħħati :n Sala barb be:t, wi ?a·l “ ?iddu:ni ſe

lilla:h ja muhsini:n ja_lli_twahhidu_ttp:h." fa Palu: lu_sha:b

il be:t " ottoh jihannin Sale:k." fa al luhum " il gu: ?o'rosni

?iddu:ni lu?mit Se:f." Palu: lu " ma ni?darſi qale: ha." ?al luhum

"iddu:ni ?ali'l mi 1 ?amħ walla_1 fu:l walla_f ſiqi:r ħatt_aruddi

guſti. ?ana ro:gil maski:n wi b_agri Gala ¶e: la. " Paʼlu: lu

"barðu ma ni?darſi qala kida. " ?al luhum " wi law hittit samni

walla fwpjjit ze:t walla kubba:jit laban laħsan ?albi_b jiħro?ni ”

Palu:lu " da_bi:d San Sanabak ". ?al luhum "#pjjib ?iddu:ni

Jarbit mojja ?abilli_bha ri:?i." ?alu: lu " ma fif Sandina

mojja." ?am ?al luhum if faħħa:t "fe gari:b Salafan e:h intu

PaЯdi:n hina? il ?aħsan ti?u:mu wi tiſħatu li ?innukum miħtaqi :n

if fiha:ta ?aktar minni. "
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17. hika:jit in nabi_l kadda:b. The fake Prophet.

ka'n fih wa:ħid iddaan nubuwwa, wi r ro:qil da ka:n mpjja

min taħti tibn . fa xadu:h wi ro:ħu al maħkama. ?am ?al

lul fa:di "inta nabi ? " ?al "?ai naam." ?al lu "tkallim

kala'm gaddi mus hazal ! ismak ?e:h ." ?al lu "Sammak il ħaggi

sa:lim il baradi." ?am ?al lu_1 ?a:di " baladak e:h ? " . ?al lu

"fibi:n il ko:m." Pam Pal lu " inta nabi min imta." Pal lu

"min sanat sitt_ala:f wi mite:n ?abli ?a:dam." ?al lu_1 ?a:đi

"si:bak mil hazal wi ?e:h Sala:mit ko:nak nabi ? " ?al lu " il

Sala:ma ?inni Pan_a¶rof iſ ſe: ?_illi_f_fikrok. ” Pa :m il (p:đi

Pal lu " tojjib, ?e: h_illi_f fikri. " ?al lur ro:gil. " ?illi_f

fikrók wif đomi:rok inn_ana kadda'b fi ?psli wiſſi. ” Pal lu_1

Pp:đi "tama:m." wi tilsit ?pijjitu tuzzi fiſſ—la fe:f wa la

Sale:f.

18. hika:jit il falla:ħ wit taspwi:r.

The Peasant and the Wax Figures.

ka'n fih wa:ħid falla:ħ ma Sumru's geh mosr¹ ?abadan . wi

wa?tima ka'n ma:fi fi 1 muski fa:f it tasowi:r il ma¶mu:la bil

gibsi Sand il mawardi ' wi balatſi¹ wil gamma:l¹ wi gerhum . fa

ftakar il falla:ħ ?innuhum xawaga:t spħiħ wa?fi:n ?udda:m id

dakaki:n. fa qallu sow'war lu ji rob kulli wa:ħid ?alam Sala

wiſſu wi huwwa ma:ſi . fa fidil kullima tablu toswi:ra jidrobha

Sala wiffaha bi 1 kaff, li ħaddima_tsp:dif inni so:hib dukka'n

ka'n wa:?if m'majjil ſuwajja gamb il batri:na. ?am ga: lu_l

falla:h wi fpwwar Sale:h bi ?i: du wi ?al lu " ma tu?af Sidil

zajj ixwa:tak ". ?a:m il xawa:ga roh xobotu fi_l ħa: l bi_l

lukkamijja Sawag ro?abtu. fa al lu_1 falla:ħ "ja satta:r ja

robb ! ?aho_l xawa:ga da xoitos minni ta:r³ il xawaga:t illi

dorob'tuhum kul/luhum ! "

2

19. hika:jit il ħalla:? wi 1 kalb.

The Barber resigns in favour of the Dog.

ka'n fih wahid fa?i:r da?nu tiwlit ?awi zajji talati:n sonti

ta?ri:ban. wa la kanfi maqa'h fulu :s . fa fa:f wa:ħid m³zajjin

fajit Sale:h . ?am ?al lu, “ tişmilſi ma¶ru:f tigi tiħ’la? li da?ni wi

ta:xud minni_r rigi:f da." ?al lu “ ħd:đir bi kulli mamnunijja. ”

?am geh il mʼzajjin wi gasal da?n ir rv:gil bil mojja wi s sobu:n

1 Names of certain shops in Cairo.

2 Show window. 8 Had his revenge.
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wi ?a¶ad jizajjinu. wi_fwa?tima ka'n bi jiħ’la? lu geh kalb xú₺of

ir rigi:f wi giri. fa lamma ſa'f kida_l ħalla:? bossi lil kalb wi

sikit wi bottol il ħila:?a. ?a:m iz zubu:n ?al lu " xpbar_e:h

jp_sta ! ma tiħla? umma:l Salafa'n nixlos wi_n?u:m ! " ?al

lul mizajjin " Pana ma:li ja lo:ħ, inta Sawuz ta:kul muxxi ? ma

li:ſ ſugl ! xalli_lli xad minnak ir rigi:f jiħla? lak ! ”

20. iffahha:t il lahu:h. The persistent Beggar.¹

3

rò'ħ wa:ħid sa?i:l jutlub ħa:ga min wa:ħid baxi: l , fa wi?if

Sala_l ba:b wi fiðil jixpbbot jixpbbot li ħaddi kaffu ma ba?ba?.²

fa nizil spħbil be:t jidabdib wi ?a:l lu " Sa:jiz ?e:h ja ?axi

karkibti_dmagna. hijja fiħa:ta bi_t taba:ta ja fe:x? gu:r'

min hina xalli:na_nſu:f ħanna ma tu?affi_tga¶ga¶." (is sa?i:1)

“ minnak_li_lla:h ja ſe:x ! ?ana ga⋅j qala ba:b_pttp:h. wala:kin

?inta laxlaxti 'rukabi wala:kin Pibilti kala:mak. li ?inni ?akl il

Se: jiħibb lamm_adan'din lak ſuwajja wi_ddi:ni_lli fi :h_il

?isma. ” wi wi?if ji¶wi zajj il kalb lamma_jhabhab wi_l gidj

lamma_jma?ma? 5 wi_l ?utti lamma_jnawniw. (spħb il be:t)

“ ma: lak kida bi_ddagdag. ?aħsan ſe· lak tizu?? i Sagalak min

hina_b zo:?, w_in towwilti walla ?pssart ?pfðpl ?aſab'ſib ' lak

Gala ParЯitak lamma_tzinn wi dammak jitortos. " ?a:m is

sa?i:l itmotto¶ bi Gizm_ummu w_abu:h wi roza¶u ' ?alam

xallah waif jinahnih 10 wi hotti de:lu fi_sna:nu wi ?a:l " ja

faki:k. "" fa geh ?ibn il baxi:l wi ?a:1 " ma: lak jabu:ja. ” Pal lu

"ja_bni spdgi Sadi :k ?pttp:h la_jwarri :k. ”

8

6

21. il m'fattif wit tilmi:z. The Inspector and the Pupil.

fi jo:m mi_l ?ajja:m daxal m³fattif jizu:r madrosa. ?am ħabbi

jitkallim wpjjat talamza San maħabbit il woton. fa btada

jifah'himhum ħubb il woton bi wostit il Salam illi ſa:fu m²¶alla?

Sal het waiti_dxu:lu_l fpsl. fa ka:n min dimni kala:m il

m³fattiſ innu sa?al tilmi:z wi ?al lu “ ti¶rof ¶alaſa:n e:h il Salam

da mit¶alla? Sal he:t ? " fa gawbu_t tilmi:z wi ?al lu “ Galaſa:n

il ħe:to wisxa wil ¶alam jida:ri_l wasa:xa !"

wi da fikr boa in na:s inni_d diha:n al wabar jinfaq il

garba:n.¹2

12

¹ To illustrate the use of the quadriliteral verb, especially as an onomato-

pœic.

2 Swell. 3 Insistence.

6 Why break up your speech so ?

9 Knock. 10 Blubbering.

4 Go away.

7 Hit with a slipper.

11 One who sets free.

5 Bleat.

8 Bald head.

12 The mangy.
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22. il walad is sugpjjar wi_d dabbu:r.

The Child and the Hornet.

fi jo:m min do: l ka:nit waħda sitt misafra fi wabu:r is sikka_l

ħadi:d ma¶ ib'naha wi_d da:da_bta¶tu. wi lamma ka:nu

msafri:n fil ptr Sajjnt il walad fa Pa:lit il ?umm lil xadda:ma

"fu:fi sak'kitil walad wi_ddi:lu_lli hu:wa Sawzu Salaſan ma

jibki:f. " ata:bil walad fajif dabbu:r Salaf Sibba:k wi lamma

za:d fil Sija:t hoďďpritu: lu_1 xadda:ma, wi_f ħa·lma miskul

walad Parosu fa Sajjpt ' aktar mil awwil. ?a:mit il ?umm

Palit lil xadda:ma " ?ana ba?ul lik, iddi_l walad illi hu:wa

Sawzu. " ?a:mit hijja Paʼlit laha “ ana gibtu: lu wi hu:wa ma/Sah

fi ?i:du ho !"

23. hika:jit sulaima:n il ħaki:m wil ħarp:mi.

Solomon the Wise and the Thief.

daxal ro:gil Sandi_slaima:n il ħaki:m wi ?al lu “ ja nabijj_

pttp:h ! in na:s tamalli_b jisrp?u_l wizzi_bta:Яi, wala:kin ana

ma_¶roff illi_b jisro?u." fa ga:b sulaima:n kull_in na:s wi

hoððvrhum fil ga:mi¶, wi ba¶di kida tili¶ fo:? il mambar¹ wi

xvtob luhum xutba, wi f ?a:xir il wa¶z ?al luhum " an_aftikir

inni_wa:ħid minkum bi jisro? il wizzi_bta ge:ru wi_jxuff il

ga:mi wir ri:f fo ? ro:su." fa hott ir ro:gil il ħard:mi ?i:du

Gala rv:su Galaſan jiſu:f iza ka :n fih ri:f walla la.

wi fi_l ħa:1 ¶irif sulaima:n inni dal ħard:mi wi ¶alaſan kida

xadu wi waddu:h is sign .

24. hika:jit liga:m baglit il ?ima:m ¶ali.

Imam Ali and his Mule's Bridle.

bi_j?u:lu ?inn_il ?ima:m ¶ali (rođijd_††d:hu q¶annu), daxal il

ga :mi¶ fa Pal li rv: gil minin na:s, " imsik il bagla:_di li-

ħaddim_axrug mil masgid ". far rv:gil misik il bagla wi

ba¶di_ſwƊjja xad il liga:m min ħa’nakha wi sa'bha wi tannu

ma:ſi. fa lamma xorog ¶ali ka'n m³ħúððîr li_r rd:gil Pirſe:n

?ugrit ma_m'sik lu 1 bagla. fa lamma wosol and il ba:b

wagadha wa?fa min ge'r liga:m fa_rkibha wi mifi. wi lamma

wospl il be:t idda_1 ?irſe:n li_l xadda:m wi ?al lu " ru:ħ iſtiri

bi_l firſe'n do'l liga'm mi_s su:? ". fa lamma ro:ħ il xadda:m

hina:k wagad inn il ħarp:mi ba¶ il liga:m bi ?irfe:n bass, fa rigi

wi xpbbar si:du_bkida. fa ?a:1 ¶ali (karrom_pttp:hu waghu) "Ju:f

1 For minbar.
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iz zajj_il ?insa:n jimna¶ nafsu min_ir riz? il ħala: 1 bi sabab ko:nu

majitowwilfi ba:lu wala jusbur ! wi Sala kulli ħa:l muſ mumkin

jizi:d riz?u San if ſe:? illi katabu: lu robbina wi ?addaru ”.

25. is spjjp:d wil ħagar il Palma:z.

The Hunter and the Diamonds.

ka'n fih wa:ħid spjja:d xprog min be:tu Salaſa:n jisto:d

bas it tuju:r min qala ſa:ti 1 baħr bi mi?la: wi_ħga:ra. fa

ka'n jiħutt_il ħagar fi_l mi?la:¶ wi jiħ’difu ¶ala_l bott, aw il

¶psfu:r, wala kanſi_jsib ħa:ga minhum, wi kulli ħagar 'ħadafu

wi?i¶ fi_l baħr. wi lamma gih jiħdif il ħagar il ?axra:ni bossi

fi:h wi fa:fub jilma¶ zajj_il ?alma:z. ?am misku f_i:du wa-

la_rđi: jirmi :h. wi ba¶de:n fa't Sale:h wa:ħid wi ?al lu " tibi:

il ħagar da ja spjja:d. ” fa ?al lu_" fsil ". ?am ?al lu “ bi

Palfi gne:h." fa lamma simi¶ it taman da ?al lu “ la ja si : di

muflil be:." fa xadu wi tannu ma:fi lis so:ga, fa al lu s

sp:jig "tibi: il ħagar da ja ſex bi ¶aſart_ala'f gine:h." ?am

riði_s spjjn:d wi xad il fulu's minnu, wi wo?tima ka'n bi_jruss

il gine:ha:t at tarpbe:za baka buka spħbi ?awi. ?am ?al lu_s

sp:jig " bi tibki le'h ja ro:gil , wil ħa: l innak xatti mablag kibi'r

Pawi fi hittit hagar sugpjjara." fa ?al lu_s spjja:d “ ja si: di

?ana ma babki: Sala da, walakinni babki qalli rome:tu

kullu fil baħr wo?tima kutti b_pstp'd bi_l mi?la:¶ . ”

Popular Superstitions about Birds and Animals.

fikr in na:s fi ba¶ð it tuju:r wil hijwana:t.

26. id di:k. The Cock.

kiti'r min in na:s jihibbu d dik labjpď illi ma Gandu:

Piſa:ra ja¶ni ?ajji lo:n minil alwa:n, li?innuhum jiftikru ?inn

id di'k da muf mumkin jiddan illa wo?tima jisma¶ di:k il ¶arſi

jiddan, fa huwa zajji di:k il Sarf, ma jiddanf illa fil misa:d,

xusu:son fi wo?t il ?ada'n lis sola, ja¶ni fil fagri wiữ đuhr wil

Spsr wil magrib wil Sifa. wi basa in na's ma jħibbu'ſ jidbaħu

d di'k da, xusu:son iza kan qurfu towi: mafru:? nussen wi

kaman m'o:far ja¶ni Sandu Safar sowa:bis . wi lamma jindibiħ

id di:k il m'o:far da, bad is sitta:t il fallaħi:n jaxdu ₫ đv: fir

illi word, wi jħuttu'h fi ħīga: b wi jiſalla?u:h fi ' ro?abit il ħajjil is

sugpjjar aw taħti ba:tu Salaſan jiħfozu'h mil ħasad.



10
Egyptian Colloquial

27. il wizz il Sira:?i wil gurp:b.

The Mesopotamian Goose and the Crow.

jipul basa in na:s inn il wizz il Gira:?i lamma_jti:r jimſi

sufu:f wara basa, wi ?udda:m il kull ir ro? i: s illi bi_jmaſſi:hum

kulluhum. fa 1 ginsi da lamma jizhor wi jganni_b so:tu 1

gami:l tiku:n is sana xora wi mundijja¹ ja¶ni fi :ha xe:r ¶pzi:m.

wi kulli 1 fallahi :n jistabfa'ru: buh lamma jimfi fil geto:n, li?inni

maħsu:l iz zar¶i_jku'n kuwajjis wi mabru:k giddan . wi bi

Saks_il wizz il Sira:?i jku:n il guro:b ; li ?inn in na's lamma

jisma'qu'h jitfa?lu minnu wi jitſa?mu, li?innu rubbama jiħspl

luhum forr. hatta ?inni bad it tugga:r illi bi_jru:ħu s su ?,

lamma jismasu so:t il guro:b wo?ti xuru'ghum min buju-thum,

ji?u:lu “ja fatta:ħ, ja Sali :m , ja rozza:?, ja kari:m ". wi jimkin

jirga¶u ta:ni wi ma jtagruf fil jo'm da, li?innuhum rubbama

jixsaru aw ma jbiqu :ſ illi wpjja:hum . wi Galaſan kida kiti'r min

in na:s lamma_jfu:fu 1 guro:b ?aw jisma¶u so:tu ji?u :lu_f

nafsuhum "xer ja robb " talat marro:t, " ja tara ħa jigro ?e:h.

fa Sala kida 1 gurd’b zajji ?umm"_?we:? ja¶ni 1 bu:ma fit tafa:?ul

wit taſa:?um, fa hu:wa jiz¶a? bi n naha:r wi hi:ja tiz¶a? bil le:1 .

wi wiſſuhum litne:n ji?to il xomi :ra mil be:t .

28. il burs . The Lizard.

fih hijwa'n mil hijwana:t jiħibbi_jna'm tamalli fil malħ,

wi jit?allib fi :h, wi hu:wa_1 burs. wi jimkin jilhas bi lsa:nu 1

wila:d is sugpjjari :n illi_jna:mu min ger ma jigsilu (i)de:hum

mit tobi:x. fa jihsol luhum karfa ja¶ni marod fil hanak zajj

id dimmil, wi ba¶de:n jiru :ħ il Gajja:n Sandi darwi :ſ rifa :Si mid

darawi: illi_b jaklu t ta¶abi:n ; wid darwi'f da jitiffi ¶al karſa

talatt_ijja:m wi t taffi da la:zim jiku'n ?ablima jiftor id darwi:J.

wi badi kida jiti:b il walad. wil bursi da muf mumkin jimu:t

illa bi orb il marku:b ?aw il gazma ?aw il bulga. wi basa is

sitta:t tamalli_jxawwifu ¶ija·lhum is sugd:r bil burs, li?innu fil

le:1 jiqalli so:tu wi hu:wa ma:fi Sal he:t aw na jim fis sa?f. wi

lamma jismasuh bi jusrux kida jina:mu fil ħa:l min ger kala:m.

29. il kalb. The Dog.

fih fikr¹ ta:ni Sand in na:s bi xsu:s il kalb. bi jisti?du inn il

kalb iza ka:n jihabhab zajj il Sa:da mafif doror wala xo:f,

li?innuhum ma jitfa?lu-f min il habhaba. wala:kin in Sawwa

jitfa?mu wij?u:lu lamma jismasu:h, "ħa jmu:t wa:hid ",

1 Moist.



Arabic Reader 11

li?innuhum jiftikru ?inn_il kalbi ma ji¶wi: kida illa (i)za ka:n

Sazro?i:n mala:k il mo:t ħa ja:xud ro :ħ wa:ħid.

30. il ħama:m il ?imri. The Turtle-dove.

jugad gins mil ħama:m dajman jisabbiħ wi juzkur bi so't

loti:f Sali wi j?u: "ja ro?u:f ja ro?u:f " gumlit marro:t fi

nafas wa:ħid. win na:s jiku :nu mabsuti:n mil ħama'm lamma

jismaqu:h li?innu_b ji¶mil kida fis subhi badri ?abl if ſams.

wi lamma jisma¶u ajji wa:ħid min in na:s la:zim ji?u:m

wi_jsplli, wi hu:wa farha:n.

31. is si?sa:7a. The Plover or Lapwing.

fih bas it tuju:r tuskun fil geto:n, wi minhum te:r ismu

si?sa:?a. il ginsi da lamma jti:r wi jħalli so:tu fo·? ajji be:t,

la:zim jigi fil be:t da đe:f, aw wa:ħid ka'n ga'jib, aw jigi gawa b

li spħb_il be:t. wi basa in na:s il fallaħi :n lamma jisma¶u s

si? sa :?a di wi humma fil geto:n la:zim jitnabbihu wi jaxdu

balhum min zar¶uhum, li?innuhum ji¶rofu tama:m innu fih

na's ga'ji:n aw maſjin mada:m it te:r da bi jganni.



II. GUHA AND ABU NAWWAS

A. guħa.¹

1. guħa fig gine:na. Guha in the Garden.

fi jo'm mil ?ajja:m guħa xad ziki : ba wi daxal gine:na mafiha'ſ

hadd. fa alla gazar wi lifti w figli w bosol wi hottuhum

fi z ziki :ba. illa_w sp:ħib ig gine:na gih wi fa:fu, fa ?al lu

" inta mi:n wi ?e'h da_lli fi z ziki:ba ? " ?al lu “ ana guħa wi

kutti wa:?if fis sikka fa geh hawa_fdi'd ?awi wi tojjorni

liħaddima roma: ni fig gine:na di. " (am ?al lu spħbig gine:na

“tojjib ir ri'ħ ħottok hina ; wi mi:n Palla¶ il gazar wi 1 lifti

da." ?am guħa ?al lu “ il hawa lamma roma:ni ba?a jidaħrogni,

wi kullma_msikti fi gazara walla figla titla¶ fi ?i: di. ” fa Pal

lu g ganajni " tojjib sadda?ti kala:mak da kaman. wi mi:n

illi ħottuhum fiz ziki:ba di ? " ?a:m_ihta:r guħa wi ?al lu

"w_pttp:hi ja ?axi ?ana kutti b_aftikir fi kida li ħadd_inta

ma get dilwp?t ! "

2. guħa wi 1 lo:za. Guha and the Nut.

66

wi
marra guħa ka'n ?a:Sid ja:kul lo:z wi bundu? wi go: z.

lamma kan bi jkassar to:rit minnu lo:za. fa Pal "Se Sagi :b !

la: ħawla wala: ?u:wa ?illa billa:h ! kulli ſe: bi jihrob mil mo:t,

hattal fawa:kih kaman ! "

3. guħa fis su:?. Guha at the Market.

marra guħa ka:n Sa'wuz jiſtiri_ħma:r, fa xad fulu :s wi ro:ħ

is su:? Galaſa:n jiſtiri:h . wi lamma ka: n ma:fi fis sikka Pablu

wa:ħid ?agru:d. ?al lu " Sala fe:n ja guħa " ?am ?al lu " as su:?

¶alaſan aſtiri_ħma:r. " fa roddi qale:h wi ?al lu " ?u:1 ?in ſa

?Dttp:." fa gawbu guħa " a?u:1 in ſa ?ptto: le:h ? il fulu's

66

1 Guha (commonly spelt Goha), or Nasr id din, is the hero of many a short

anecdote told and re-told among the people of Egypt, as well as other parts

of the Near East. An apparent simpleton, he gets the laugh in the end by

some facetious remark or drollery. Collections of these stories are to be

found for sale in the bookshops everywhere in Egypt.
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maſa:ja wil ħimi:r fis su:?." wi lamma ka:n fiz zaħma_b'ta:Sit

is su:? wa:ħid naſſa:l ſardt ge:bu wi saro? minnu 1 fulu :s . fa

rigis min ger huma:r. ?am ?ablu r ro:gil nafsu ta:ni wi ?al

lu " fe:n il ħuma:r ja guħa." fa gawbu wi hu:wa za¶la:n ?awi

" il fulu:s insarp?it in ſa ?pttp:! wi jixrib be:t illi spbbaħni in

Ja ?otto:! hu:w_ana mufSa:rif in soba:h il ?uru:d wala soba:h

l_agru:d. "

4. guħa fit tohu:na. Guha at the Mill.

fi jo'm mil ?ajja:m ro'ħ guħa lit toħu:na fis subħi qalaſan

jitħan tiħi:nu . fa ba?a jisro? min '?ufaf in na:s wi jħutti fi

?uffitu hu:wa. fa ?al lu ₺ toħħa:n. " bi ti¶mil ?eh ja guħa.”

Pam Pal lu " ana Sabi:t." fa al lu toħħa:n " iza kutti Sabi:₺

leh ma_b taxudfi min ?uffitak wi tiwap¶ fi ?ufaf in na:s. ?am

?al lu guħa, “ ana dilwo?ti Sabi:t wa:ħid w_iza Samalti kida

?abla Sabite:n." fa dihik Sale:h it toħħa:n wi sa:bu.

5. guħa al mambar.¹ Guha in the Pulpit.

marra mil marro:t tili guħa Sal mambar Galaſan juxtub wi

jiw¶iz in na:s. fa ?a:l “ ja na:s, intu ti¶rofu_lli roħ a?u:lu_lkum. ”

Pa’lu: lu “ la ma ni¶rofu:f. " ?am ?al luhum " mada:m innuku

ma ti¶rofu:f illi roh a?u:lu_lkum mafi:f fajda fi wazi lin na: s il

guhala_lli zajjukum.” wi nizil min Sala 1 mambar wi xad

baЯđu wi misi. wi_f jo:m ta:ni ro:h ig ga:mi¶ wi tili¶ ¶al

mambar wi ?a:1, " alla_ntu_b tifhamu 11(i) ana ¶ajiz a?u:lu_

lkum ? " Palu: lu " ?aiwa nifham ?awi." ?am ?al luhum " he:s

innuku_b ti¶rofu'h mafi'ſ luzu'm fi ko: ni ?a?u:lu_lkum ta:ni."

wi nizil min Sala 1 mambar wi xprog. wi ba¶de:n fi jo'm ta:ni

wi?if Sal mambar wi ?a:1 " ja na: s ja_mspllijji:n intu ti¶lamu_

11_ana rojih a?u:lu ? " fa ħta:ru fil gawa:b, wi ttafa?u wojja

baai Gala ?inni ſwojja minhum ji?u:lu " la ma ni¶roff " wi

Swojja "?aiwa ni¶rof. " wi gawbu:h zajji kida. ?am ?al luhum

“la:zim inn illi ji¶rof jiħallim illi ma ji¶roff, qalaſan ana muſ

qa'wuz awga dima:gi ! "

1 For minbar.
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B. Abu Nawwas.¹

1. ?abu n nawwa:s wil ?iza:za.

Abu Nawwas and the Wine-glass.

simi¶na ?inn il malik haru:n ir rofi:d ka-n luh nadi:m ismu

?abu n nawwa:s, walakinnu sikki:r il gobra, ²-ma¶_il ¶ilm inn il

xvmra_mħarroma fi di :n il muslimi:n, wi ji¶ti?du ?innaha nigsa

wi faribha sola:tu ger ma?bu:la wi fahadtu muſ gajza wil

ha:kim ji'addibu .

fa ħarrog Sale:h il malik ?innu ma jiskarſ. wi_f le:la min za: t

il laja:li xorog il malik jitmaſſa. ?am li? i ?abu n nawwa:s wa:?if

fil xomma:ra wi_f ?i :du_?za:za wi Samma·l ji?arba¶ minha.

?a:m il malik Pal lu “ ?eh illi_f ?i :dak da, j_abu_n nawwa:s ? "

?am maddi lu ?i :du wi ?al " fu:f, ma fi :f wala ħa:ga. " fa al lu

"?i:dak it tanja." fa misik il Piza:za_b ?i: du_lli warro'ha: lu

fil ?awwil wi warro:h it tanja wi ?a:1 " ?aheh ruxra." fa ?a:1

"?ide:k 1_itne:n." fa rokan il ?iza:za wara dohru wi_tlotp

lil het wi xobbot ?ide:h qala boчduhum wi ?a:1 " ?ahum ".

fa ?al lul malik “ Paddim qandi ". ?am gawbu ?abu n nawwa:s

bi Po:lu " tinkisir, ja ba:rid ! " fa_nbospt il malik min roddu

wi to?'to? ' lu ħala da?nu.

3

2. abu n nawwa:s wi mo:t il kidb.

Abu Nawwas and the feigned death.

bi julu inni ?abu n nawwa:s ka'n fi jo:m ifta?ar xp:lis. fa

ro'ħ ¶al malik wi hu:wa za¶la:n Siddit iz za¶al. fa lamma fa:fu 1

malik ¶al ħa:la di sa?alu " ma: lak ? ?ul li ?eh ga'ro: lak?" fa

?al lu ?abu n nawwa:s " marp:ti !-tii: inta wi 1 ha:la zajjima

nta ra:si ! ?i:d warp w ?i:d ?udda:m, wi muf Sa:rif a¶mil

e:h ! " fa lamma simi¶ il malik kida zi¶il wi kaſſar wi rikbu 1

gomm, wi hotti bu:zu_f Gibbu. wi badi fwpjja itnahhid wi ?a:1

(bi so:t wa:ti) "j_abu n nawwa:s ?a:di ħa:l id dunja . kullina

majjiti:n, w illi_b jifrog Sumru bi jsa: fir wi subħa:n id da:jim ! "

fa ?al ?abu n nawwa:s "ana muf za¶la:n illa mil fa?r. " fa ?al lu

“ ma tiz¶alſ, il fa?i :r wil gani fil mo't zajji ba¶¤ wala fiſ gaħſi

juxrug minha, bi barda¶tu_wi xud il filu:s_ahe wi ?u:m kaffin

1 Abu Nawwas, the courtier of the Caliph Haroun al Rashid, is another

wag, who has hundreds of humorous stories told about him, the facts about

which probably no one would vouch for.

2 Inebriate, habitual drunkard .

3 Chucked him under the chin.
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marp:tak wi_dfinha. " ?am xad ?abu n nawwa:s in na?dijja, wi

fakar il malik Sala ma¶ru:fu wi miſi. wi lamma wisil lil be:t

ħaka l_imrp:tu 1 ħika:ja wi ?al laha " ?a:di wa?tik, ?u:mi ba?a

nti wi farrogi:ni Sala libitik ! amm_afu:f j_ana ja_nti.

iddaħdaħi¹l ħadd il malika, bass iwi hissik wi Se:nik il malik

jifu:fik ! wi ?uli_lha ?inn_ana mutt , w_utlubi minha kam ?irſ,

wi warri:ni fotortik." fa ?a:mit fil ha:l wi ro:hit lil malika,

wi Palit laha "?abu n nawwa:s !-il ba?ijja_f ħaja:tik ! " fa

ziЯlit il malika wi ?a:lit " ja ?alfi nha: r m'habbib ! 2 ?e:h il xobar

il mafu:m da ! " wi ro:hu_msowwati:n lamma_tlammu n na:s.

wi Jamalu ze:to wi zambali:tp," wi Pasadu jiltumu wi jibku wi

jindibu. ?axi:ron ?a'lit laha 1 malika "fiddi he:lik, il baraka

fi :ki , ma ħaddiſ ſa:ſ bi ħabi:bu. " wi ddatha kam xamsa wi ?a'lit

laha "?u:mi min hina Sal ħanu :ti xalli-h jigi :b il kafan wi jgi'b

wojjah tala:t_arba‍a wi_jxdjjptu wi_jgassilu 1 majjit wi

jlabbisu wi jidfinu ħa:lan, Salaſan ja binti ?ikro:m il majjit

dafnu." fa fa:mit xprogit min Sandaha.

wi ba¶di_xrugha daxal il malik. fa Pablitu 1 malika “ ji¶aw-

woď Sale'k robbina f_abu_n nawwa:s ! " fa al laha “ la :, ti¶i'ſ

ro:sik, di mro:tu muf hu:wa, wi hu:wa ka:n Sandi dilwo?t, hatta

bil ?ama:ra #plab minni fe: li xorgitha. " fa ?a:lit il malika

“ ?abadan, d_abu n nawwa:s illi ma:t wi mro:tu ka:nit hina min

burhp_sqpjjara hatta bil ?ama:ra kunna Samli :n mana:ħa. ”

wi mil kalam hosol xilaf benhum. wi ba¶de:n ittafa?u Sala

?innuhum jiru:ħu be:t abu n nawwa:s wi jfu:fu il ħika:ja bi

nafsuhum wi lli jitla¶ kala:mu sp:di? it ta:ni jidfa¶ lu goro:ma

wi law mit gine:h. wi miſju fil ħa:l Sala be:t abu n nawwa:s,

fa lau 1 bab maftu:ħ. ata:ri ?abu n nawwa:s lamma rigsit

maro:tu ħabbi jiчmil makra . fa ?al laha " inti xudi farſa wi

na:mi fin naħja: di w an_ana'm fin naħīja t tanja, winsi:b il

bab maftu:h. " fa lamma fa:f il malik il monzor da ?al lil

malika "ana muf ?ulti lik di_mro:tu illi ma:tit ? ?i:dik Sal

fulu:s !" ?a:mit ?a'lit lu "la: sala:mit Se:nak ! inta muf fajif abu

n nawwa:s marmi gu:wa_ho. " ?am ?al laha " maro:tu lli ma:tit

il ?awwil. fa wiffu mihtari:n wi ba?u_f muſkila aktar mil

awwil. wi ?al " bassi law haddi_j?ul li mi:n fi:hum illi ma:t il

?awwil kutt_adfa¶ lu nuss il garp:ma. fa lamma simi¶ ?abu

n nawwa:s il kilma di ?a:m fa:rid kufu:fu wi ?a:1 “ iddi:ni 1 fulu:s

w ana?ul_lak ! ana lli mutt il ?awwil ! " wi ?ablima_jxdtids

kala:mu fazzit maro:tu za¶la:na wi ?a:lit "hu:wa 1 kidbi ma

2 Sooty, that is ill -fated.¹ Creep along. 3 Uproar.
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jfutf psha:bu ! izzajji_t?ul kida wana majjita ?ab minnak.

fa lamma simu kida diħku Sale:hum wi_nsprofu_l_ħal

sabi-lhum."

3. il xali:fa w abu n nawwa:s.

The Caliph and Abu Nawwas.

a:di ħka:ja tanja San in nadi :m in nukati da_lli_smu ?abu_n_

nawwa:s. fi le:la min laja:li f fita ?al lul xali :fa, "an_ahdi:k

hidijja muЯtpbara, bi ſprt_innak tina:m_il le : la di ¶ps sutu:ħ

min ge:r goto wala na:r tiddaffa Sale:ha. " Pal "#pjjib, ?ibilt,"

wi ro'ħ na:m bi 1 kefi : ja di , wi gih_is subħi jigri ħal xali:fa

jitolbu bi 1 hidijja. Pam sa?alu " inta tammimt iffuru:t ? " Pal

lu “ mma:l ja malik iz zama:n , nimti Girja:n fi Gizz il bard, wi

kutti fajif na:r m'walla¶a_f be:t bisi:d ?awi wi ?add eh kutt_

aftihi Padaffi git'titi Sale:ha ! " ?am il xali:fa ?al lu " fisdit if

ſuru:t, li ?innak mada:m ſufti na:r la:zim iddaffe: t Sale: ha wa lau

Swojjp sgpjjara xp:lis, wi ma tistaħa??if_il hidijja ! " abu_

n_nawwa:s xad Gala xptru w_ingp:z fi nafsu, wi ħabbi jxotos

gulbu. ?am ba¶di kam jo:m ¶azam il xali :fa Sal gada fi l be:t

i duhr. ?am il xali:fa ?ibil il Suzu:ma w rp:h ; wi fa:t misa:d

il gada wi 1 ?akli ma ga :f. ?am sa?al abu_n_nawwa:s, wi ?al

lu, " fe:n il ?akl ? " ?al lu , “ lissa ma_stawa:f. " fa :t ?i:mit sa:Sa

kaman, wi 1 ?akl ma ħúďorſ, wi kullima jis?al il xali:fa jigawbu

?abu_n nawwa:s zajji ma ga:wib fi l ?awwil, li ħaddima zihi? il

xali :fa, wi tplab jiſu :f il ?akli fe:n bi jintibix. ?am xadu ?abu_

n_nawwa:s Sala Sagara, wi ?al lu, " aho_1 ?akli fo:? if Sagara,

wi di n na:r gambi gidroha. " ?am ilta'fat lu_l xali:fa w ?al “ja

ro:gil ja magnu:n, iz za-j tintizir inn_il ?akli jistiwi bi 1 ke:fijja

di ! " ?al lu "w_inta z zaj tintizir inni kutt_addaffa Sala n na:r

illi ſuftaha min bisi:d ? ahe waħda_b waħda. " ?am il xali:fa

fihim in nukta w ma:t miď điħk wi ?an¶am Gale:h bi_hdijja

muftaxara.



III. SHORT STORIES

1. ħika:jit id di:k wi 1 kalb wit ta¶lab .

The Cock, the Dog, and the Fox.

ji?u:lu inni di:k isso:ħib ma¶ kalbi fis safar. fa lamma daxal

Sale:hum il le:l wosplu Sandi fagara_kbi:ra ?awi. fa ?a:l id

di:k lil kalb "il aħsan nina:m hina liħaddima jitla¶ in naha:r ".

fa na:m il kalb Sala 1 ?prỡ, wila: kin id di:k to'r Sala Sagara wi

na:m. wi f nuss il le: Paad id di:k jiddan saba¶ taman

marroit. fa lamma sim‍u ta¶lab giri ?awa:m liħaddima wisil

Sand if ſagara, fa wi? if taħtaha wi bossil fo:? wi ?al lid di :k

“ja húðrit il m³?azzin inzil ?awa:m Galaſan ti?i:m is sola ” . fa

Pal lu d di:k "Sala Seni wi ro:si, bassi min foďlak spħhi_l

?ima:m ir ra:tib¹ qalaſan jisplli_bna gama:Sa ". ?am ?al lu t

ta¶lab “ fe:n hu :wa 1 ?ima:m ? " fa faw'war lu d di: k ¶ala 1 kalb.

?am lamma ſa:fu t ta¶lab ₺ofaſ minnu wi giri wi ?a: l “ ja min

fattaħ 1 abwa:b ! " fa al lu d di:k " ma ti :gi, rv:jiħ fe:n ". fa

roddi qale:h it ta¶lab wi ?al lu " ma¶lehs ! Salaſan iftakart inni

min ge:r wuðu:, fa la:zim atwođav ”.

2. ħika:jit il fali:r wil gani.

The Proud Rich Man and the Retort of the Poor Man.

daxal ro:gil fa?i:r fi be:t wa:ħid gani wi ?al lu " iddi: ni ħasana

min folit futu:rok lilla:h ! " fa rodd il gani wi ?al lil ħa:gib

bita:qu " ja murga:n , ?ul lit többa:x ji?ul lil marmato:n wil

marmato:n ji?ul lis sa:¶i wi s sa:Si j'ul lil bawwa:b wil bawwa:b

jipul liffaħħa:t il ba:rid il kasi:f² da ' pllp: ji¶ti:k ! "" fa lamma simis

is sa:?il kala:m il gani rofp¶ ide:h lis sama wi bossil fo:? bi

Gene:h wi sta?bil il ?ibla wi ?a:l “ ja robb, ?ul li gabri: 1 [ mala:k il

waħj] ji?ul li mika?i:l [ mala:k il motor] wi mika?i: ji?ul li

Pisrofi:1 [malak nafx is sur] wi ?isrofil ji?u : li qazro?i :l

[ mala:k il mo:t ] innu ji?boď ro:ħ ir ro:gil il baxi:l da lli mafi :ſ

fi albu roħma wala ħinnijja ? " Pam lamma simi i gani 1

kalam da_nkasaf giddan.

1 Fixed, regular.

**

2 Rude.
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3. il fi?i 1 asma ffa:tir. The Clever Blind Fiqi.

ka:n fih tala:ta fu?aha, wa:hid a¶ma wi tne:n m'fattahi:n ,

ro:ħu Sandi wa:ħid gab luhum di'k ru:mi. lakinnuhum ka:nu

Jabчani:n, fa ttafa?u innuhum jaxdu d di:k wi jbajjituh li ta:ni

jo:m, wil_itne:n il m'fattahi:n ittafa?u Sala ?innuhum jaklu:h

waħduhum. ?a:mu ?a:lu " Pilli jiħlam_agrob ħilmi ja:kul id

di:k waħdu. ?amma 1 a¶ma fa ?a'm fi nuss il le: l wi kal id di :k.

sobaħu fis subħ witlammut tala:ta wi ?a:lu " kulli wa:ħid

ji?u: il mana:m illi fa:fu. " ?al wa:ħid min il m'fattaħi:n " il

le :la di gani mala:k gibri: wi wadda:ni s sama s sab¶a wi

hnak fuft il anbija qale:hum is sala:m. ” Pa:m il m'fattaħ it

tani Pal lu "Safa:rim Sale:k ħilmak gari:b giddan wi jistaħa??

id di:k. ?amm ana fa ga:ni 1 malak Sazro?i : l wi wadda:ni

guhannam is sab¶a wi_hna:k ſufti ħaga't ma jit?alſi Sale:ha. ”

Pa'm 1_a¶ma ?a : l " il le: la ga :ni wa:ħid bi kurba: g wi dawwar

fi:ja a dorb wi ?al li ' ?um , kul id di:k '. ?ulti lu ' la:, d_ana

lijja_tne:n furaka '. dawwar id đorbi wi fal li ' la: la:zim ta:kul

id di:k '. nadahti Gale:kum Salafan ti:gu taklu wojja:ja, la?e:t

wa:ħid minkum fis sama s sab¶a wi t ta:ni f guhannim is sab‍a,

wi ba¶de:n kalt id di:k gozbin San Se:ni ! ”

4. hika:jit il Gabi:t wi z_ze:t.

The Simpleton purchases a bottle of Oil.

ka:n fih wa:ħid Sabit ?a:lit lu mrp:tu " xud il Piza:za min

gambil kanu'n wi ha:t lina rotli ze: t ħilw Salaſan ni?li ſwojjit

samak wi ni¶mil ħabbit kusbarijja." ¹ fa rv:ħ hott_i:du wi xad

i:d il ho:n li fikru ?innaha_1 Piza:za. fa ro'ħ li dukka:n iz zajja: t

wi ?al lu " ?imla: li di ze: t wi_ddi: ni ba:?i_l ħitta_mmi xamsa

di." wi ka:n iz zajja:t rp:xor ?a¶bot minnu fa xadha wi tannu

jħutti fi:ha wi kullima_jħutt iz ze:t jinkabbi hawale:ha. wi

fil ?a:xir a:l iz zajja: t lil pbi:t xud ja ?axi ?izaztak il

masdu:da di wi ha:t waħda gerha maftu:ħa. fa xadha_w ro'ħ

¶and_imro:tu wi ?al laha " xudi, ha:ti ge:r il ?izaza: di ?aħsan

masdu:da. " Palit lu “ ja ro:gil ja_mxabbil ! ¶ala_¶e:nak di ?i :d

il ho:n xud is sultonijj_ahe, ha:t fi:ha." ?am xadha wi rp:ħ li

z zajja:t wi ?al lu, " xud ja si : di ħutti fi s sultonijja: di. " ?am

kajjil iz zajja't wi mala s sultonijja 1_abu di'nha ja¶ni li

Paxirha. wi ba¶de'n fidil ſuwpjja fi 1 ke:la. Pam Pal li 1

malhu:s " ahutt il ba:?i fe:n ? " fa roh sohibna ?a:lib is
2

1 Coriander. 2 Brainless , literally "licked ".
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fasultonijja fi 1 hal wi ?a:l "hutt il ba:?i hina fi Pa¶roha."

Samal iz zajja't zajjima ?a·l lul magnu:n wi ba¶de:n ro'ħ li

mrp:tu wi ?al laha " xudi ja sitt iz ze:t ?aho. ?adi:ni male't lik

is sultonijja mi_l wiſſe:n. " ?a:mit hijja Palit lu "hu:wa fe'n

ja ro:gil?" ?al laha "?aho." wi ro:h Pallib is sultonijja fil

ha:l. fa_ndala?it wi ma failſi fi :ha wala nu?ta. fa rpddit

Saleh maro:tu wi Palit lu " w_otto tu:1 Sumrok ja riđo w_inta

kida ! hat ja_xu:ja, hat ! ja ma ga:b il guro:b 1_ummu !

?a:d inta xossartina 1 gildi wi s sa?pt."

5. hika:jit babu:r afandi. Monsieur Vapeur.

ka:n wa:ħid mil buli:s ma:fi fid dawrijja ſa:f ro:gil sakra:n

?awi wi ma kanfi jimkinu jimfi. fa xadu wi wadda:h il karako:n

wi bajjitu ¶al_asfalt zajj ummu ma wilditu. fa lamma ge: h il

m³Яa:win is subħ Salafan jismil lu maħ or wi jħa??a? wojja:h

Pal lu "ismak e:h ?" ?am ?a:1 is sakrp:n " ismi babu:r." ?am

?al lu 1 m'a:win "ja hndrit il babu:r ba¶dima na:xud a?wa:lak

wi_thutti su?a:lak la :zim tifarrogni iz zajji timfi min ge:r na:r."

wi kan gorod il m'a:win innu jilottof il maħďor li?innu

min ig gama:Sa is saffa fi :n² illi jaklu :ha wal¶a³ wi ka'n maſhu:r

innu ha:tit dobba fis sama wi dobba fil ?prd wi mintizir ħatta

min is sakro:n ħa:ga wi jibawwoz lu 1 mahdor. wi ?al lu “ inta

mawhu:m ; si :bak ja ſe:x bala ħuku:ma bala ge:ru, iħna ?ab?a_l

baina, wi fu:f in na:s, in na:s tiſu :fak. ” wi laxbpt il mahdor

wi ħabbi_jhazzar wojja:h ſuwpjja wi ja:xud illi fi :h il ?isma wi

jsi:bu. wi ?al lu " farrogni ba?a iz zajji_b timſi min ge:r faħm. "

wi kan i muttaham la:bis bartu:fa ?adi:ma xalaчha min riglu

laħsan tiwa??aчu wi hottpha al maktab wi ?al lu "bussi ja

si:di, xalli wiſsak hina. ana b amfi zajji kida. wi hotti

sowabu_f ħanaku wi soffar sofra fdi :da giddan wi miſi fil

awwil Sala mahlu wi ba¶de:n za:d fwpjja fil maſj liħaddima

xorog mit tumn, wi ħotti de:lu fi_sna:nu wi giri wi ?a: " ja

wa:hid wi sitti:n. " fa nadah il m³¶a:win wi ?a:1 " dilwo?t Sirifna

?innak timſi min ge:r na:r ! taſa:la_rga¶ ta: ni fil maħotto ja : si

babu:r afandi. " fa al lu_s sakro:n “ iza ka:n jimſi 1 babu:r muf

mumkin jirga mada:m is sikka maftu:ħa. wi t tord illi sibtu

da huttu fis sibinsa wara." fa lamma sim¶_il hoðri:n điħku

Sala xe:bit il m'¶a:win wi naba:hit il muttaham.

1 Bottom . 2 Grafters.

3 Without conscience, literally "who eat it blazing hot ".

0 2
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6. il ỉa:đi 1 (piān:đ . The Biting Judge.

bi ju:lu innu ka:n fi:h ?a:di ?ahli fi maħkama ?ibtida?ijja

jiħkum be:n in na:s bil Sadli wil ?insp:f li?innu ka: n ħa??a:ni

jiha??a? il ?ođijja fi_hẩu:r il muttaham wil middiſi , wi la:kin

Sala ro?j il masal " il hilw ma jikmalf ", li?inn in na:s ka:nu

bjiddiqu qale:h inni Sandu xisla mazmu:ma muf mamdu:ħa, hija

innu lamma ka'n wa:ħid min ?psha:b il ?pp:ja jizahha?u wi

jikattar Sale:h bil ?as?ila 1 farga jit¶aknin wi j?u:m ji¶uđđu

wala jsibu: illa lamma jifurri damm. fa fa: il Samal il fozi:9

da wi_ntaſar be:n in na :s liħaddima wisil wuza:rit il ħa??anijja.

?a:m il wazi:r basat m'fattis min ?ibalu lil maħkama_lli fi :ha_l

Pa:đi da, Galasan jifu:f il xpbar il mafu:m da. wi tso:dif inni_l

m'fattif daxal il maħkama wi wagadha bi tiftigil fil jo:m da

madanijja ja¶ni la_mxalfa wala gunaħ. wi la?a spħibna 1 ?a:đi

bi jha??a? be:n nafare:n fi ?pdijjit de:n, wa:hid Sale:h lit ta:ni

gineh mosri. wi ba¶di su?a: l il middiſi wi 1 mudda¶a Gale:h wi

sama: Juhu:d il isba:t wi fuhu:d in nafj, sabat id de:n al madju:n.

fa fa : l il ỉa :đi “ il hukmi baŞd il mdawla ” . wi rufiŞat il galsa lil

istirn:ha Safar da?a:ji?.

wi ba¶dima_starojjaħit il galsa xprog il muhîr bi ?awr»:?

il vỡ :ja fa nadah il ħa:gib " futiħat il galsa ", wi xorog il ?a:đi

wil m³fattiſ wi ka:tib il galsa wi ₺plab sp:ħib id de:n wil madju:n

wi noto? il hukm . ?am ?a: il madju:n " robbina_jxalli:k ja

sa¶att il Pa:di, ?pssptu wi law ¶ala sana.” Pal lu " ruh idfa¶

kulli fahri taman Guru:f."

il madju.n. fi awwil if fahr walla_f ?axru ?

il ?a:di. fi ?axru.

mad. awaddi'hum lu walla ji:gi jaxudhum ?

?a: toban jigi : lak. il Sa:jiz ahbal.¹

mad. law gih ma wagadni:f fil be:t ?

Pa: jistanna:k liħaddima ti:gi .

mad. win kutti_msa:fir ?

?a: jintizir hudu:rok bis sala:ma.

mad. adfa¶'hum lu fakka walla mgammidi:n ?
2

Pa: il gorod wos'sol lu ha??u , insotto jiku:n malali:m

walla Safara:t xurda. ?ahe kullaha m²¶amla.

mad. wil arba Puru:f ba?ijjit ig gine:h adfa¶hum marra

waħda ?

1 Silly.

ma ?darf.

" He who wants must be foolish if necessary."

2 In one lump.
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Pa: farro?hum Gala tamant uſhur kulli ſahr ta¶ri:fa.

mad. it tamanja ?anhum il ?awwilanijji:n walla 1 ?axranijji:n ?

Pam il m'fattif itчabab min il ?as?ila di wi ba?at ruħu fi

manaxi:ru wi kan ha jfar?a¶ min kutri latt il madju:n wi tu:lit

ba:l il ?a :đi, ?a:m itnatar¹ min ¶al kursi wi wi?if fi wust il galsa

wi ỉa:1, “ da fe : jifawwit il (pttp :r xurqu ” wi boss lil fa :đi

wi ?al lu "hat?um tiquđdu wall_asuđđu ?ana ? "

marra.

7. hika:jit il falla:h in npssp:b.

The Swindler and the Conductor.

kan fih waħda sitti ma xallifits abadan ja¶ni ma wilditſi bil

wi f jom min do:1 ?a:lit li gozha , " ana Sawz_aru:ħ

wojja:k li mosri Salafa:n azu:r ?ahl il be:t w afu??if ginent il

ħiwa:na:t, w axuff il antikxa:na , w amſi fi 1 kini : sa_1 ?adi :ma

bita:Sit 1_alba:t, w ptla il madna_bta¶t is sajjida ze:nab, w

aliff ħawale:ha saba¶ marro: t, ijjak robbina jirzu?na_b hittit

Sajjil nil¶ab bu." li?inni_kti:r mis sitta:t il mosrijji:n ji¶ti?du

kida wi jiftikru ?inni da tamam.

5

fa r ro:gil gozha sodda? kalamha wi xadha wi tannu ma:ſi Sal

maħotto. ata:bi r ro:gil da ka: n Sa: jis bil ?awonto wi s safla?a,²

wi ¶alaſan kida ?¤¤¶ tazkara waħda ¶alaſanha wi ga:b worn?it

busto wi laza?ha_f wiſſu wi katab Sale:h il Sinwa:n ja¶ni ?ism il

mahotto_lli ha jinzil fi:ha wi daxal fil Sarobijja wi Pasad

mizzantar³ wi mit¶antoz ' fi nafsu ħa:tit rigl Sala rigl zajj_il

gondu:r. fa lamma geh il kumsari_lli bi_jſu:f it taza:kir ?al

lil falla:ħ, " fen tazkartak ja fe:x ? " ?a:m in nosso:b fawwar

lu Sala wiffu wi ?al lu " ahe: jafandi." ?am ?al lu 1 kumsari

“ ja ro:gil ja magnu:n inta Sa:wiz tisa:fir Sala Pafa ge:rok ? di

word?it busto Galaſa:n il gawaba: t muſ ¶alaſa:n in na:s .”
?am

Pal lu “ ma¶lehſi ja si:di ?ana fa?i:r wi ¶izzinni gawa:b m'sa:fir. ”

?am sphibna 1 kumsari it¶a:zim bi Safjitu wi he:lu wi dorobu bil

Palam Safa wiffu tojjor Se:nu. ?a:m itaknin il falla:h wi ?a:1

"Salafa:n eh bi tidrobni kida ?" ?am ?al lu " la" , ana ma

b_probakf wila:kin baxtimak bi xitm il busto li?inni kulli

gawa:b la:zim jinxitim Sablima jsa:fir Salafa:n il word?a ma

tista malf tani marra." fa al is siqi:di " ja sala:m d ana

ma kuttif Sarif it tartib da. tojjib min folak lamma ti:gi

tixtim marra tanja ma tib?a: tixtim ?awi zajji kida laħsan

6

baЯde:n tiksar it torobe:za." fa lamma simi¶ il kumsari 1

1 Jumped up.

4 Arrogantly.

2 Sponging.

5 Dandy.

3 Haughtily.

6 Became disgruntled.
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kala'm da ma:t mid diħk wi sa:bu wi tannu ma:ſi wi ba¶de:n ir

ro:gil il falla:ħ bossi li_mro:tu wi ?al laha " il ħamdu li lla:h

illi ma kuttif gawa:b miso:gar maħtu:t Salajja talat word?a:t."

8. hika:jit it turf. The Deaf Family.

kan fih ro:gil otros wi mro:tu torſa wi ahli be:tu kulluhum

turf, wi f jom min za:t il ?ajja:m fa:t Sale:h wa:hid wi hu:wa

ma:sik il miħro:t wi b jiħrit fil ge:t. wi ?al lu " Sawa:f ja Sammi

badawi." fa spħibna 1_otros ma gawbu:f bi gawa:bu " alf

Safja tilbis badanak ", wila:kin roddi Sale:h wi ?al lu " in kutti

xpssprtu walla ma xossartu: aho ge:ti. " wi lamma zogtu ga:bit

lu 1 gada ?al laha “ ſu:fi ja fla: na qammal ji?ul li ‘ inta xossart il

get ." ?a:mit hi:ja ?a:lit lu " in ka:n ha:di? walla dili Paho

tobi:x bintak. " wi rohit lil be:t ?a:lit li bintaha " Su:fi zza:j

abu:ki bi_j?u:1 ¶pt tubi :x il ħilw Sa:dib. " fa roddit ¶ale:ha 1

bint wi ?a:lit " in ka:n jigawwizni walla ma jigawwizni:ſ ?adi :ni

bintu wi Se:bi_f wiſſu." wi basde:n rv:hit il bint Sandi

Sammitha wi mifjit tibartom' lihaddima wosplitha wi ?a:lit

laha "Pabu:ja Sa:jiz jiqawwizni ", ?a:mit Sammitha ?a:lit laha

“ in ka:n jitrudni mil be:t walla ma jitrudni: ? adi :ni ?a¶da fid

da:r illi fa tha: li ?abu:ja." wi badi kam jo:m ro:hit Sammitha

tizu:r sittaha wi ?a:lit laha " ſu:fi ja gidditi ?axu :ja Gawiz jixrigni

min da:r abu :ja zza:j . ?a:mit il Sagu:za ?a:lit " amm_a?u·l lik

ja bint ibni, in gibtu : li fatta ?adi:ni b a:kul, gibtu : li ruzzi_b

laban ?adi:ni b_azlut.2

9. hika:jit it talat niswa:n il masaki:n .

The Unfortunate Divorcées.

fi jo:m min do:l igtama¶ talat niswa:n ma_lhumfi baxti wƊjja

r rigga:la wi ka:nu mittolla?i:n kulluhum. fa a:lit waħda

minhum li lli wpjja:ha, " ihku: li San sabab tola ?kum ?eh

hu:wa." fa a:lu_lha "lamma tiħki_nti niħki: lik. " fa Palit

luhum " i¶rofu ja xwa:ti inni kutti miggawwiza ro:gil sukari wi

r ro:gil da ma kanfi_jsi :b ka:s il xomra wil kunja:k min i:du, wi

ka:n gani ?awi, wi ka:n jigi:b sukkar kiti:r fi be:tu. fa marra

mil marra:t lamma gum lu đuju:f ?al li ja_mmi_mħammad,

billi_nna fuwpjjit sukkar wi hittit tamri hindi. ?umt ana

gibti kam ro's sukkar wi ħotte'thum fil bi :r wi lamma_¶rift

innu ba: gibt il gardal wi male:tu mil bi:r, fa du?t il mojja wi

1 Muttering. 2 Bolt food.
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laĵe’tha murra zajj is spbr. ?umti gibti kaman kull illi fil be:t

wi hotte'thum fil mojja wi du?taha fa la?etha zajj il ?awwil. wi

ba¶de:n geh go:zi wi ?al li " Samalt if farba:t ? " ?ulti lu, is

sukkar muf kifa:ja ruħ hat is sukkar illi fil balad kullaha

Salasan il mojja tiħla. wi lamma Sirif il ha?i:?a misikni wi

probni wi sajjaħ dammi wi ba¶de'n tulla?ni.

?a:mit ?a:lit it tanja "ja_xti inti tola:?ik bi sabab, wila:kin ana

min ge:r sabab li?inni kutti miggawwiza ro:gil gani wi kan

jixazzin be:tu min sana li sana. wi lamma geh fahri romođo:n

ro:h is su: wi ga:b Sarobijjite:n maljani:n min samni_w ¶asal

wi ruzz wi ?amar id di:n wi kulli 1 ?akli_btas romodo:n. wi

kaman ga:b hudu:m su:f wi ħari: r wi satane:h¹ wi dabula:n wi

kulli ginsi mil ?uma: Salaſan kiswit il Si:d. ?umti ? ulti lu

" inta ga:jib da kullu ¶alaſan ?e:h ? " fa fal li " kull_il ħaga:t

di bitu: rompđa:n wi 1 Si:d. " wi ba¶di kam jo:m kutti tolla

mit to:?a, fa ſufti wa:ħid bi jindah wi j?u:1 “ ja rompđa:n . " ?am

roddi qale:h wi ?al lu " ma: lak ja ¶i:d. " ba? a?ul lukum il ha??i

ana nadahti Gale:hum wi ?ulti_lhum, ta¶a:la ja rompđa:n ja

magnu:n wi ha:t ¶i:d wojja:k Salafan taxdu 1 ha:ga:t bita¶itkum .

wi Sala tu:1 daxalu wi xadu kulli ħa:ga. wi fil magrib lamma

ge'h go:zi ?ulti lu " ma tiskut, inta muf Sa:rif illi gara ?e:h.

Juftirompđa:n wi 1 ¶i'd barra fif ſa:ri¶ bi_jdawwaru Sala beʼtna

fa nadahti lhum wi fajjiltuhum il ħa:ga:t illi_nta ga-jibha_lhum.

?a:m ga:b il ma?zu'n w_abu:ja wi dda:ni maxxor is sada:? ² wi

nafa?it il Sidda³ wi hodo:nit binti wi ?al li inti tol?a bit

tala:ta "."

6

6

4

ana

?a:mit it talta ?a: lit " ana kutti miggawwiza Je:x is spiga wi

ka:n ma:li be:ti mid daħab wil foððp wil ?alma:z wil ja?u:t 5 wil

Ga?i:?. ® wi fjo:m mil ?ajja:m gat ¶andi waħda ¶agu:za wi Pa´lit li ‘ ja

sitti nfi : sa ha:nim, min føðlik tiddi:ni hittite:n si:ga milli Gandik

Salafan binti btiggawwiz, w in fa ?otto: bukra ?agibhum lik.

?umti Pulti lha Gala Se:ni wi ro:si, ?u:mi rowwahi_nti w_an__

abЯathum lik '. fa gibt il xurg, wi male:tu min kulli ginsi mid

dahab wi ge:ru wi hotte:tu Sala dohr il bagla wi ?ulti_lha

uxrugi min hina wi ba¶de:n ħawwidi qala jimi :nik wi xuſſi_l

ha:rolli fi:ha faroh, wi ?u:li ja sitt_ummi_mħammad

itfoďďpli s si:ga ?ahe:h_illi ?ulti lis sitti nfi:sa Sale:ha, bassi

6

1 Satin. 2 Dowry yet unpaid. Cp. Lane's Modern Egyptians, pp . 101 f.

3 The expenses of the three months which must elapse before the woman

can contract another marriage.

6 Cornelian.4 Alimony for my daughter. 5 Jacinth or ruby.
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min föðlik ma t'axxdriha: ¶an bukra. ' wi lamma geh go:zi bossi

li s sondu:?, fa ma l?a: fih ħa:ga. ?am sa?alni fa ?ulti lu ħalli

hosol, wi fil ħa:l ga:b il ma?zu:n wi tne:n fuhu:d wi ?a·l li

' ?ibri:ni '. fa Pulti lu bare:tak bil ħa?? wil mistaħa?? wi nafa?it

il Sidda wil muta. ' wi tolla?ni. hu:w ana kutt_asta:hil Sala

da kullu ₺ ₺pla:?? " ?a:mu ?a:lu_lha “wołłdja_xti, iħna kullina

mozlu’mi:n wala kunna nista:hil da kullu jigra ¶ale:na ! ”

10. hika:jit il faffa:r wil harp:mi.

The Boaster and the Thief.

6

ka:n fih wa:ħid faffa:r tamalli ji?qud fil ?ahwa jumчur2 wij?u:1

li_xwa:nu “ imba:riħ ruħt is sop:ga wi ſtare't goʻz ?asa:wir³ wi

xamast_igwa:z gawa:jif¹ wi kirda:n5 li_mro:ti w arba¶

xawa:tim wi talat hul?a:n li_wla:di wi xulxa:l ' lil xadda:ma ".

ma¶ inn ir rv:gil da ma jimtilikſi goz ¶pspfi :r wala go:z kataki :t

ja¶ni “ ba:tu wi n nigma. " wi ka'n fih wa:ħid ħard:mi ?a¶id fil

?ahwa wa:xid ba:lu mil faſr illi_b jifſuru spħibna. ?am sadda?

kala:mu wi spbar Sale:h liħaddima ro:ħ il be:t wi tannu ma:ſi

ward:h fi ď ďolma wi ta??al riglu liħaddima daxal spħibna 1

faſſa:r. wi min makri sp:ħib il be:t sa:b il ba:b maftu:ħ fa daxal

il ħarp:mi wi staxobba wi lamma hass il faffa:r bi 1 hard:mi

Pawwim mirp:tu min in no:m wi ?al laha "ja sitt ummi

maħmu:d fe:n il Palfi gne:h illi masa:ki. " ?a: lit “ ahum fis

sondu:?." Pam Pal laha " tojjib wil ?asa:wir wil hul?a'n wil

xalaxil wi 1 hitat id dahab ill_ana fari:hum ?" ?a:lit lu "Sala

r roff. " ?am ?al laha “ ma jspħħiſ ?abadan inn_il ħaga:t il gulja

di tinħotti kida. ?u:mihati:hum, amm_aſilhum ana_b ma¶rifti. ”

wi kan qa:dit miro:tu innaha_tħibbi_twaf?u Sala 1 faſri_

bta:¶u , wi ¶alaſan kida ?a:mit wi ga:bit go'z ?awa:lib tu’b naj, wi

talat arba Paza :jiz foðji:n min bitu:9 iz ze:t wil xalli wis

sibirtu,' wi ?a:lit lu " itfoddol ha'gtak_ahe, ſi·lha motròħ ma_

tfi-lha." ?am xadhum minha wi robothum fi ſarmu:to ?adi:ma

wi falhum fe:la be:la wi roma:hum fil bi:r illi f wust il be:t wi

Pal laha " il ?ahsan inn il haga:tdi tkun fil bi:r, Salafan il

harp:mi ma ji¶roffi tori ?hum." ?a:mit ?a:lit lu "i¶rof fuglak

fi ma:lak. "

66

1 i. e. compensation for the married privileges previously enjoyed.

2 Brag, humbug. 3 Bracelets. 4 Bangles.

7 Anklets.

He had nothing.
9
Spirit or alcohol.

Necklace. 6 Earrings.
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wi ka:n il ħard:mi sa:mi¶ kulli da wi ba?a farħa'n ?awi wi ?al

fi nafsu “ ?adi_nta ja wa:d, gat lak zibda Gala fti :ra ! " fa tannu

sp:bir liħaddima Sirif innuhum ro:ħu fin no:m wi ba¶di kida

rð·ħ qand il bi'r wi ?ala¶ hudu:mu wi s sila:ħ illi ka:n gajbu

wo jja:h wi nizil i ?aſad jidawwar sa¶te'n tala:ta Sal ħaga:t illi

ba?a jisma¶¶anha wila:kinnu ma wagadfi ha:ga ge:r hittat Piza:z

m'kassara wi hittit safi:h. wif wo?tima ka:n il ħard:mi fil bi:r

?am sohib il be:t bi fptortu wi fal hudu:mu wi kulli ħagtu

min Gala ħarf il bi:r. wi ba¶dima zihi? il hard:mi mit tadwi:r

tili jilbis hudu:mu ma wagadha:f. Pam xorog Sirja'n zajjima

wilditu_mmu f Gizz il bard . ?am sp:hib il be:t tolli Saleh mit

to:?a wi ?al lu "i¶mil ma¶ru:f i?fil il bab laħsan il baha:jim

titla warp:k ! " fa roddi Sale:h il ħarp:mi wi Pal lu " itlihi¹ ja

xajj ! huwa nta ħiltak il Sama l_azro?. da_nta be:tak zajji

?alb il mu?min ?andof mis se:ni badi gasi:lu. int_aflas min

jahu:di fi jo'm sabt. hu:wa xalla:ni Sirjan kida ge:r il mazi

bta:Sak wi fafrok illi btuffuru ?! "

11. ħika:jit ma gara be:n il ?a:đi wi s spjja:d wi 1 farro:n

wi lħamma:r wi gerhum.

The Judge, the Hunter, the Oven-keeper, the Donkey-driver,

and Others.

jipu:lu innu kan fih wa:ħid spjjad te:r, wi f jom min do:1

isto:d wizza, fa dabaħha wi noďďofha wi ħaſa:ha bi 1 lo:z wis

sine:bar wi wadda:ha 1 furn Salafan tistiwi. wi wpssp³ 1

farro:n Safan jisawwi:ha ?awi wi ja:xud ba:lu minha. w itsp:dif

inni ?a:di 1 balad fa:t al furn, wi fammi ri:hit il wizza tola zajj

il ba?la:wa, ?am inbusot mir ri:ħa di, wi daxal il maxbaz wi ?al

li spħbu “ Sandak ?e:h bi tsawwi:h fi l furn ? " ?am gawbu 1

farro:n wi ?al lu " Sandi wizza_bta:¶it wa:ħid svjja:d." ?am

Pal lu 1 Pa:đi " tojjib ba¶dima tistiwi kuwajjis hatha: li fi l be:t

Salaſan akulha w addi:lak il ba:?i. wiza ka:n jis?alak Sanha

sphibha ?ul lu ' ba¶dima_stawat wi ge:t ptolla¶ha Spđđitni wi

to:rit minni ', wi_n ma kanſi_jspdda?ak ha:tu wi taqala' : li fil

maħkama w_an_axpllpspk. " fa Samal il farro:n zajji Po:l il

Pa:đi wi lamma ge :h is spjja:d ¶alaſan ja:xud il wizza kaſſar il

farro:n fi wiſſu wi Samal innu za¶la:n wi ?al lu " ma tiskut ba?a

Sala_nha:rak 1 iswid ! di ka:nit wizza mafu:ma ! il mo't Sandi

?ahwan mis sona lli zajj iz zifti di. " fa al lu s spjja:d

1 Be gone with you. 2 Porcelain. 3 Specially instructed. 4 Easier.
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"xpbar ?e:h ? inta_b tilhi_l wizzi bil gora? walla_bi_t?u'l

' xudu:hum bis si:t la jiglibu:kum ? ' ¹ ma t?u·l li fe:n il wizza

bta ti laħsan wi_ħja't abu:ja, abozzoz Gene:k. " ?a:m il farrv:n

saħab lu na:Sim2 wi ?al lu " ja si :di ba¶dima_stawat il wizza wi

ge:t p¤òlla‍ha min ba:b il furn Spđđitni_f ?i:di wi đprobitni

bi_gniħitha_f wiſſi wi to:rit wala_?dirtiſ_amsikha. " ?a:m_

istagrob is spjja:d mil masala: di wi ?a:l " ja ro:gil ja magnu:n

hi:ja 1 ħa:ga 1 majjita_b tisħa ta:ni, wi_xsu:son baħdima

tinhotti fin na:r. " wi ba¶di kida đúbbi fi_xna:?u wi misik fi:h

wi xadu Sal mahkama lil ỉa :đi. wilammaka :numaji:n jitfahnu

wojja basi fi s sikka, Pabilhum ro:gil jahu:di wi ?al luhum

"balafm³faħna ja gama:qa ! istilħu ; is sulhi xe:r. " w_it?addim

Salasan jiħuſhum San basa. fa ma ka:n min spħibna 1 farro:n

illa_w dorobil jahu :di bil lukkamijja Sala Se:nu Pala¶ha, fa

misik fi:h il jahu: di kama:n wi ?al lu " muf mumkin asi :bak wala

zo:li³ jifa:ri? zo : lak illa ?udda:m il ?a:đi. hu:wa_na ¶amalti fi :k

ha:ga ja gada bi ti¶mil fijja kida, walla Sala ro?j il masal ma

jnu:b il m'xollos illa to?ti: hudu:mu. " wi lamma ka:nu maſji:n

?abilhum ro:gil ra:kib il ħuma:r bita:qu, fa xaditu iſ ſafa?a wi r

rohma al farro:n. ?am nizil Salafan jixollosu min ide:n illi

maski:nu, ?am misik il farro:n de: 1 il huma:r wi natafu natſa

gamda tollasu f ?i:du wi sa:b il ħuma:r az¶ar min ge:r de:l .

Pam misik fi:h il hamma:r ro:xar wi xadu Sal Sa:đi. fa Samal

il farro:n kulli hi:la wi_tmallos min ?ide:hum, wi daxal il

ga:mi jigri wi tannu to:liq fo:? il madna fa tilſu kulluhum

warp:h, wi min xo :fu minhum notti min ¶al madna, fa nizil Gala

wa:hid mil m'spllijji:n ?ptom ro?abtu wi mawwitu. wi fil ħa:l

geh ?axu 1 majjit wi misik fi:h zajj it tanji:n. wilamma daxalu

1 maħkama wi wi?fu kulluhum ?udda:m il ?a:di it?addim is

spjja:d fil ?awwil wi ?a:l " ja ħodrit il ?p:di ?ana_stpdti wizza

wi waddetha lil farro:n alasan jisawwi:ha, wi lamma ruħt

agi bha minnu ?al li innaha odditu wi to:rit, fa ja tara da

sphi:h? " wi fil ħa:l itnaħnaħ il ?a:đi wi nhazzi_w ?a:l " inta

mus ti¶rof inn_ottoh ?a:dir Sala kulli fe: li?innu ?al fil qur?a:n

if ſari:f ‘ jiħji 1 ¶izo:m wa hi:ja romi:m '." ?am ?a:l is spjja:d

"da mus masu:l." fa al lul fa:di " mada:m xalift kalam

robbina wi mantas m'sadda? kala:mi la:zim tidfa¶ m³xalfa Safar

?uru:ſ.” fa dafa¶hum wi tannu to:li¶ ? i:d wpra wi ?i:d ?udda:m,

4

¹ Proverbs used with the purpose of answering one who raises his voice to

maintain a false position.

3 Spirit or shadow. + Escaped.

2 Spoke gently.

5 Cleared his throat.
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la xad bil jami:n wala bif fima:l. wi badi kida daxal il jahu:di

wi (a: l lil fa:đi “ ana kutti b axpllbs ig gama:Ta dol min baŞđ ,

Ỉam xpbatni 1 farro:n Sala Se :ni bawwpzha .” ỉam Pal il pa :đi

"ja sala:m il marra di jinħikim Sale:k ja farro:n li?inn il qur?a:n

bi j?u:l'is sinni bis sinn wil Se :n bil Se:n ' , fa Sala kida jilzamak ja

jahu:di tipla Se:nu zajjima Palas Se:nak." fa roddi Sale:h il

farro:n fil ħal wi ?al lu "ja ħodrit il ?a:di iz zaj ji?la¶¶e:ni

wil ħa: l inni muslim wi_mwaħhid bi_lla:h wi hu:wa nusrv:ni

mufrik." Pam Pal lu_1 ?a:di " aiwa sphi:h il Se:n il muslima

bi Gene:n nusronijjite:n. tvjjib ja jahu:di xalli 1 farro:n ji?la¶ lak

Se:nak it tanja wi ba¶di kida ti?las lu Se:nu." ?am ?a:l il jahu:di

"la ja si:di ana muf Sawuz kida, kifa:ja Salajja 1 Se:n il mawgu:da

di, wi Sawoỡi sal 'ptto fil Se:n it tanja. " ?am ?al lu 1 Pa:đi

"he:s innak muf sa:mis kala:mi la:zim tidfa¶ m'xalfa. " wi

tiliq il jahu:di jidrob kaffi qala kaff. wi fil ?a:xir daxal ?axu 1

majjit wi haka hikajtu ro:xar min ' to?ta? ' li'sala :mu qale:kum '.

Pam Pa: il Pa:đi " inta dilwo?ti Patalti nafs, harrom pttp:

Patlaha ; wi Sala kida jilzamak ja ?axu 1 majjit titla¶ inta kama:n

fo:? il madna wi tinzil Sale:h timawwitu wi tdagdagu zajjima

mawwit axu:k." fa xa:f ir roigil Sala nafsu wala rỡi: jismil

kida, fa ħakam Sale:h il ?a :di bi 1 gpro:ma zajj_ixwa :nu wi

xprog, wiſſu zajji Pafa:h.

fa lamma ſa:ſ kida sp:ħib il ħuma:r ba?a jitkaskis li wpra wi

jit?axxar ſuwƊjja bi ſwƊjja liħaddima tili¶ Gala ba:b il maħkama

wi rikib il ħuma:r wi tannu ma:fi jisxpt al maħkama w illi

fi:ha wi j'u'l " ja ħafi:z ja robb. " ?am nadah Sale:h il ?a:di wi

Pal lu “ ta¶a:la ja ro:gil ja bta:¶ il ħuma:r amm_aſu:f ?vđijjitak

e:h." ?am roddi Sale:h il ħamma:r wi ?a: l lu " la ja si:di, il ħuma:r

bita:Si mawlu:d min ge:r de:l , w ana kutti gaj bass_atfarrog Gala

ħukmak il ¶a:dil da. il ħukmi kida walla balaf, Sala ro?j il masal

'itim il fumm tistihi 1 Ge:n ."

12. il bint wi l ?a:đi . The Girl and the Judge.¹

kan fih waħda ?a¶da fi ?o:db_sgpjjara wi kulli jo:m ka:nit bi

tiknisha. ?a:mit jo:m min do: 1 la?at majjidi² iftarot bih asal wi

ħottitu Gala S Sibba:k gih id dibba:n kalu:h. gat tidawwar Gale: h

ma lafatu:f. ?a:mit ?a:lit " a¶mil ?e:h ? aru:ħ li l ?a:đi w aſki:

lu." fa:mit ro:hit li 1 ?a:di ?a'lit lu " isma ja si:di, ana waħd

sgpjjara."

1 From stories collected by Miss C. E. Padwick.

2 A para (= of a piastre).
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Pal laha "xil?it robbiki. ” ¹

Pa'lit lu " wana ?a¶da fi: ?o:do sgpjjara."

Pal laha "Sala ?addiki."

Pa'lit lu " wi kulli jo:m aknisha."

Pal laha " min nopfitki.”

Palit lu " wi l?e:t fi :ha majjidi. ”

Pal laha " min riz?iki.”

Palit luiftare:t bu qasal."

Pal laha " min nifsiki."

Pa'lit lu " wi hotte:tu af fibba:k gi:h id dibba:n akalu:h."

Pam Pal laha 1 ?a:di " awwil dibba:na_t fufi:ha idrabi:ha bi

fibfibik."

Pamit hija bossit kida la?at dibba:na Sala Simmit_il ?a:đi

Palasit fibfibha dorobitu dorba gamda !

13. haddu:tit is samma:k.2 Story of the Fisherman .

sim‍itha waħda_kbi:ra min ?alju:b wi hi :ja bint sugvjjara.

kan fih wa:ħid samma:k ka:n kulli jo :m bi jisto:d samak wi

jbi:qu wi jgi:b Se:f li wla:du . wi jo:m mil ?ajja:m gab samaka

kbira hilwa. Pa:1 " aiwa di kwajjisa. niku:n mabsuti:n inna-

harda !"

Pa:mit is samaka ?a:lit lu " sibni w ana_ddi:lak kulli ma

tutlub. al ' la?". 1 iwla:d gasani:n asi:bik iz zajj ." ?a:lit

"ana ba?u: lak sibni wi kullima ti:gi t?u : ' ja malikit il

baħr ', ' addi: lak kulli ma tutlub." sabha wi rigi¶¶iffitu wi

hu:wa j?u: “ja xsa :ra (a)sibha z zajj ? la:kin lamm_aſu:f in

ka:n kalamha sphi:ħ walla la ." wi rp:ħ il baħr ?al " ja malikit il

baħr, iħna ma Gandina: Ge: wil_wila:d ga¶ani:n." ?a:mit Pa'lit

lu " tojjib rowwah." ?am ro:ħ il ¶iſſa, wi fa :f il Se: kiti:r wi

kwajjis. tani jo:m ?al laha " tojjib ja malakit il baħr la:kin

ma Sandina:S gumu:s tpbi:x." ?a:lit " tojjib rowwaħ. ” fa ſa:f il

ħalla malja:na tobi:x.

66

ta:ni jo:m wi humma_b jaklu wi_b jifrobu mabsuti:n ro:ħ

is samma:k ?al " ja malikit il bahr, da ħna sakni:n fi Siffa, ja

re:t jiku:n lina be't sugpjjar Sala Paddina. " ?a:lit " pjjib

rowwah." roh wagad be:tu kwajjis xa:lis. wi Saf mabsu:t.

ba¶de:n Pa: " Sandina xe:r kiti:r wi be:t kuwajjis la:zim nigi:b

xadda:ma tiknis il be:t wi ba¶d il xadda:ma tolab min malakit il

1 In these terminations -ki frequently replaces the normal -ik for rhyming

purposes.

2 From stories collected by Miss C. E. Padwick.
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baħr libsi_kwajjis li_wla:du wi Sarobijja wi Sarbagi wi sarp:ja

wi xaddami:n lis sarp:ja, fa_ddat lu 1 kull.

ba¶de:n tolab ma?a:m kibi :r Salaſan in na:s ti¶rofu , wi jsi:r

jimfi fis sikka, wi kull in na:s tu?af Salafa:nu. wi badima tolab

kulli da kan bi j?u:1 "bukr_ptlub e:h? ma wagattif ha:g

ptlubha." wi wo?ti tulu: if fams Pa:1 " illa w_ana tu:1 il le:l ma

nimtiſ abadan. ja sala:m ! ifſamsi titla¶ w ana lissa ma nimtiſ. ”

rp:h Palja malikit il baħr ana ma nimtif il le:la wif famsi

tilЯit Pablim_ana:m. ana Sawiz lamm_a?zin inn if famsi ma

titla illa b taħt_izni."

Palit lu “ tojjib ru:h." ro:ħ wagad il ¶iſſa 1 'awwila:nijja wi

wla:du fu?ara zejjima ka:nu. rigi¶ il baħr ?a:1 “ min fuðlik wi

law il be:t il ?awwila:ni s sugpjjar ! " la:kin ma roddits Sale:h

wala kilma.

Stories of some Dervish Saints.

karama:t basa il Pawlija.

14. ?ahmad il badawi.

hika:jit xodrosfari:fa wi s sajjid il badawi.

ka'n fi waħda ?ismaha xoðra binti fari'f makka. marra ka: nit

maſja gihat il baħri titfassah ?aw tigi:b mojja. wi bit tasp:duf

kan fih golju:n min bila:d in nosp:ra wa:?if hina:k. Pam rojjis

il golju'n fa'fha wi hijja maſja, wi ħabbaha kti:r. ?am sa?al

Sale:ha ?a:l , “ il bint il gami :la_lli maſja binti mi'n di ? " ?alu :

lu ?innaha binti fari:f makka. 7am dabbar ?amri Salaſan ko:nu

ja'xudha ?asi:ra wi jiggawwizha_f_baladu. fa_ddabba? Gala

waħda Sagu:za middarroba ¶al ħijal, wi Pal laha “ Sajzik tigibi:

li xodraf fari:fal ħadd il golju:n w_addi :ki_flu's kiti:r ;

wi_n ma kutti'ſ tigibi:ha, axazza? Sene:ki ." ?a:mit hijja Sama’lit

laha hila. ga:bit barwit sobu:n hottitha_f ħanakha wi miskit

gari :da xoðra f_idha wi sp:rit tifa??ar wi_ttolla¶ raga:wi_s

sobu:n min bu??aha, ja¶ni Samalit nafsaha magzu:ba ; wi

tannetha maſja_l ħaddi be:t xoðra, wi fiðlit tifa??ar ?udda:m

il be:t wi_n na:s jibu :su de:ha wi jitmalli'su_bha. ?a:mit xodra

bossit miſ ſibbak wi fa:fit il Sagu:za, fa nizlit ba : sit_i'dha wi

xaditha wi totlaSitha for? Sandaha fi_l ma?¶ad wi ga:bit laha ?akl.

Pa:mit il Sagu:za kalit wi fibit wi ?a'lit laha "?inti ja binti

?e:h il xisla_btastik di ? hattannik Pada mizzantara hina

maxzu:na fi_l be:t ? mus titlasi barra gihat il baħri_tfassaħi
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nafsik fuwpjja wi titfarrogi Sala_l galju:n illi geh hinak gidi:d ?

ja halawtu ja hana_lli_jſu:fu ! ja_xti ta¶a:li wojja:ja wi_tfu:fi

maza:gik fuwojja. " wi filit tuſkur laha fil gòlju:n wi

twossof fi:h wi_f ?psha:bu lamma towwait xpdra wi salabit

Sallaha wi towiSitha wi miſjit maſa:hal ħadd il golju:n

hi:ja w gumlit bana't wojja:ha. wi ka:n ?pship:b_il golju:n

labsi'n furofa. Pa'm ħilif ir rojji: s innu la:zim jifarrog kulli

waħda_l waħdaha. ?a:m farrog il bana:t kulluhum wi lamma

sifjit il mas?ala Sala xvðra fi_l ?a:xir ħott_il ?e:d il ħadi:d fi

rigle:ha, ja¶nil kalabſa:t hottuhum fi rigle:ha wi ?ajjidha_w

Pa: lilli_ma:h "jotto_nsa:fir ! " ?a:mu safru_b xoðra

li_bla:d in nosp:ra wi xadu:ha ?asi:ra Sanduhum. wi_r

rojjis ?a:1 laha "Sajiz aggawwizik. " ?a:mit ma riðjitſi xvđra

wi Palit lu " izza:j_ab?a muslima w aggawwiz nusro:ni ? "

Pam Pa:1 laha " la_ttpwwili wala t?ossari ; la:zim aggaw-

wizik gozbin Sannik, wi maħaddiſ jaxdik minni ?illa_b ?al¶__

id dirs." wi gahhiz
wi gahhiz il giha:z bita: il faroh wi kallil qala

xpara. Pa:mit hijja rofait ?ide:ha li fo:? wi ?a:lit " kidaho

ja fex il Sarob, ja sajjid ja badawi ! kidaho tisi bni fi

bla:d in nosp:ra ?asi:ra wi jiggawwizni wa:ħid Sala ge:r il

milla ? ?ana muſ fi_ħma'k wi_f ¶prðpk ja galla:b il jasi:r ? ”

Pa:m is sajjid il badawi simi¶ha_w huwwa_f tunto, ?a'm ?a'l

“ja Sabd il qa : l , juttu̸_ngi:b xoðra min bila:d in nosp:ra. ”

?a:mu lammu_lhum kabfit ?awlija wi roh is sajjid il badawi

ma:did i :du ¶ala xora xptpfha wi falha he:la be :la wi ga-bha

Gandu_f tonto wi huwwa ?a:Sid wi xottosha min be:t in

nusrv:ni zajjima_txptips if fa¶ra mil ¶agi:n wil ?awlija

kulli wa:ħid garb fuwpjjit Saffi mil giha:z wi tannu gaj ħatto_t

tobi:x ga:bu b ħilalu, wi waddu:ha Sala be:t_abu:ha.

15. ibrphi:m id dasu:?i w_ummu.

Pa:lu inn_id dasu:?i ?ablima tiwlidu ?ummu wi ta:xud ?abu :h

ka:nit rohit tilimmi ħotob mil gabal, ?am la?a:ha wa:ħid

bi jlimmi ħotpb zajjaha. ?am bossi la?a:ha kuwajjisa ħilwa_f

ga:jit il gama:l. ?am ħabbaha wifi?ha wi_msikha wi_ftakar

innu jigi-zha. fiðlit titħa:jil Sale:h wi titrogga: h wi t?ul lu

"ana fordok ! tisibni ?ana_wlijja wi bint binu:t.¹ sibni lilla:b !

ma tifðiħſi ¶prđi ! 'pito justur Garðok ! " wi tannaha tiħajjót wi

thu:fu San nafsaha bi ?add il ?imka:n wi ddaj?it kiti:r. wi

ba¶de:n bossit wagadit sabi ga'j mig gabal jiħaffar wi ju?ruſ

1 A virgin.
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Sala_nja:bu, wi gaj ?a'sidhum Gala tu:l . ?a:m ir ro:gil xa:f wi

tannu to:liq jigri wi sabha.

?am is sabi geh li ħaddaha wi wi?it jifamfim fi:ha. ?a:mit

irta¶aſit minnu. ?a:m fawwar laha_b ro:su ja¶ni “ ſi:li_l ħ¤¤òb

bita:Sik wi ru:ħi rowwahi." ?a:mit rowwahit. wi ba¶di muddit

?ajja:m xptobha wa:ħid sa??a w iggawwizha wi xallif minha si: di

?ibrohi:m id dasu:?i . ?am lamma wilditu nizil ji?ro fil qur?a:n.

wi bade:n waddu:h il kutta: b. ba?a 1 fi?i jiħallimul kilma

hu:wa jisa:bi? ¶ale:h wi j?u:l illi ba¶daha. ?am ?al lu “ inta ga'j

titħallim walla ga'j ti¶allimni. ” Pam ?al lil fi?i “ ana ħa:fið il

qur?a:n kullu. " fa roddi Sale:h " tojjib i?rp: li su:rit ja: si :n. "

wi basdima Paro'ha: lu ?al lu 1 fi?i " inta sohih ha:fid kull il

qur?a:n wi_nta lissp_sqpjjar ? " ?am sam'mas lu min awwil

il xotma li ?axirha wagadu ha:fið il qur?a'n kullu . ?am ?al lu

"ma tru:ħ il ga:mi¶ 1_azhar aħsan wi ti¶mil ſe:x il isla:m. "

?al lu ibrohi:m id dasu :?i " ana fe:x il isla:m. " ?am imtaħanu fil

filmi wagadu hofu tamam. fa ?al lu 1 fi?i " ana m_anfa¶_ana

wi nta fil kutta:b, li?inn il markib illi fi:ha rojjise'n tigro?.

igri jotto: rowwah. " ?am rowwaħ il walad lil be:t wagad ummu

bti¶gin fil Sagi :n. ?a:mit Paʼlit lu " inta ma Pa¶attiſ fil kutta· b

le:h ja nur Seni." ?am ?al laha " ja_mmi, ana ba?e:t ſe:x il

isla:m.' Pa:lit lu " inta lhi?ti ti?ro 1 qur?a:n wi tiħfoð il Gilmi

wi tismil ſe:x il isla:m ! " ?al laha " ja mmi sammi wi ħaffođi

Salajj_ana ?ibrohi:m id dasu : ?i ?abu 1 Gene:n. ”

1

ka:nit ummu xpitosit il Sagi:n ?a: lit lu “ #bjjib ta¶a:la trobba¶

wi hrus il Sagi:n Sala bal m_aru:ħ agi:b fuwpjjit wa?i:d. " ?am

hu:wa nadah lil fira:x wi ?al luhum "So:ra." ?a:mit gat lu in

nato ma is so:da wil be:ďp. ?a:mu ?a:lu " qa:jiz ?e:h ja Je:x

il isla:m. " ?al luhum " Sajizkum taklu Sagi:n ummi. " ?a:mu

nizlu Sal Sagi :n hatatak batatak liħaddima xottosu:h wi

baſtaru n nuxa:la fil ?prỡ. wi lamma gat_ummu sa?alitu ¶an il

Sagi:n. Pal laha, “ is?ali 1 fira'x Sale:h. " ?a:mit hijja röddit

Sale:h “ d_ana_mħarrosa:k walla_mħarrosa 1 fira:x ?!" ?al

laha " ahumma kalu:h wis sala:m. " ?a:lit lu " ana Palbi guđba'n

Sale k dilwo?ti wi za¶la:na minnak kiti:r." wi hu:wa al laha

“ja_mmi, irđi Salajja. " Pa: lit lu " ma rap's Sale:k illa lamma_

trogga¶ li 1 Sagi:n ta:ni zajjima ka:n fi mawagi:ru² malwa_txissi

hifa:n, Pam rogga¶ laha 1 Sagi:n wi ?al laha " u?¶udi (i)xbizi. ”

Pasadit tixbiz gumsite :n , il le·l w in naha'r fil malwa_lli_txissi

hifa:n. wi tfarro? Sal gira:n. lamma gulbit min il xòbi :z ?aʼlit

1 Cleaned up." 2 Earthenware basins.
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lu "xpbar ?e:h !

sa: a.

ana baxbiz il malwa fi sa:¶a wa?alli min

wi ba?a: li gumsite:n axbiz fil malwa la 1 magu'r bi

jxissi wala_b jin?ps. ?al laha "law ma kutti's ?ulti kida kutt

axalli:ki tixbizi mil a:m lil qa:m." wi lamma Pasadit tixbiz

firig il Sagi:n.

66

?am ?al laha " mus ħa tirỡi Salajja ? inti muſ fakra lamma

kutti fil gabal bi tħottobi wi ga: lik ir ro:gil il xa:jin wi naſſif

riik wi get ana fi sifat sab¶ wi ħuſtu Sannik ? " Palit lu

‘ d_ana ma kuttiſ itgawwizt abu:k, w_e: Garrofak bil Siba:ra

dijja ?" ?al laha sammi wi hoffodi Salajja.

1 Se:ne:n." Palit lu,Palit lu, " ma t?ulfil ħadd !

wi Palbi ro:di Sale:k. ”

ana_brohi:m ?abu

?adi:ni Sirifti sirrok

16. abd il ?a:dir il gajla:ni.

kan li si:di abd il ?a:dir sa?ja. wi ka'n bi jdawwarha to: r.

wi s saja ttolla¶ il mojja wi timla 1 me:đo Galaſa:n in na:s

jitwoodu minha wi jsollu. wil magtos kama:n Salafa:n in na:s

jistaħammu fi:h. ?a:m is sabi geh mil gabal wi hagam Sala t

to:r wi ka:lu wi harpb. wi f fe'x Gabd il ?a :dir ka'n ga:jib. Pam

lamma geh min il gija:b wagad is sa?ja wa?fa wil me:đu wil

magtos foaji:n. ?am sa?al in na?i:b bita:qu wi ?al lu "umma:1

it to'r fe:n ?" ?al lu " is sabi kalu win na:s bi j?u:lu lau ka:n iſ

Sex fih sirri_w hu:wa wali ma kanſ is sab‍i kal it to'r bita

?a:m if ſe:x ro'ħ lil gabal wi nadah lis sabi_w ?a:l “ ja lli kalti

to:ri ! " wi fil ħa:l ge:h is sab‍ wi hazz¹ de:lu wi wi?if ?udda:m

ifſex bi kull_iħtiro:m. wi ?al lu f fe:x " Salafan e:h bi ta:kul

it to'r bita:Si_lli bi jdawwar is sa?ja ? " ?al lu " ana kutti ga¶a:n

wi makuttis a¶rof innu to:rok. " ?al lu " he:s innak kalt it to:r

Sale k tadwi:r is sa?ja. " wi bi j?u:lu ?inn is sab¶__it¶ahhad liſ ſe'x

Sabd il Pa:dir bi tadwi:r is sa?ja Sala d dawa:m. ja¶ni iza ma:t is

sabi_jku:n ibnu malzu:m ba¶du wi ha:kaza zurrijjitu wi zurrijjit

zurrijjitu . wil ħaddi dilwo?ti bi jdawwar sa?jit ifsex subu:9.

17. is sajjida ze:nab.

is sajjida ze:nab ka:nit fi muddit ħaja'tha mafja fi tori:? fi

mosr. ba¶de:n fafha wa:ħid min in na:s il mibosbosptijja ?am

bosbos laha wi mifi warp:ha jibnsbos laha fa tannaha mafja

liħaddima wpsplit li betha. Pa:m ig gada¶ lamma wosol lil

ba:b bitasha wi?if. ?a:mit ?a:lit lu " itfoddol " ?a:m firiħ wi ?a:l fi

nafsu gat lak zibda ¶ala_fti:ra wi ?al laha Sala Se:ni . wi daxal

wpjja:ha. ?a:mit Samalit lu_1 ?ahwa firibha wi gabit lu ?akl
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kuwajjis wi ?akromitu ?ikro:m. wi ba¶dima kal wi_nbospt ?a'lit

lu " Salafan e:h inta ma:fi warp:ja ? " ?al laha "?ana ħabbe:tik

wi ¶ſiſtik. ” Paʼlit lu “ ?e:h illi Sagabak fi :ja ? " ?a:l laha “ Gene:ki

lli zajji Guju:n il guzla:n. ” Pa:mit hijja tollasit Gene:ha min

wiffaha wi ga:bit tobo? wi hottithum fi:h wi ?a'lit lu “ itfoďďpl

Genajja ?ahejja ! ?inta muſ ti¶rof inni ?ana ze:nab binti bint in

nabi ? ” fa xizi_r ro:gil wi_tnaddim ¶ala_lli Gamalu. wi ka?innu

fossi malħ wi da:b wi ?al fi nafsu " ja ?ord inſa??i wi_blasi:ni ! "

wi ?a:1 laha "?inni tubti Sala ?ide:ki ja sitt ja tohra wi ma Suntif¹

pbpsbps li ħaddi ?abadan." wi ta:b ir ro:gil wi tili¶ min il be:t

wi ħasabu:ha ?ahli mpsr karo:ma li_s sajjida ze:nab.

18. abu fibba:k.

ka:nu na's fi mosri zama:n jismilu ħaromijja bil le:l wi

jisra?u. wi jaxdu z zajji maſa:hum wi_jxallu:h ?uddamhum wi

jismilu ?innuhum xulafa wi darawi:f. wi ba¶de:n il huku:ma

ka:nit bi_tdawwar Sala 1 haromijja lli b jisra?u bil le: 1 ma

tigrofhums, wi ?a:lit innu la:zim ma ħaddif bi jisra? illa n na:s

iz zakki:ra do:l . ba¶de:n ?a:lit la:zim nigibhum ji‍milu ħoðra

wi jizkuru wi nidbaħ luhum kila:b wi nutbuxha wi_nħuttoha_

lhum Sala 1 fatta. fa ?in Sirfu ?innaha lahmit kila:b jib?u

humma maſa:jix w_afrp:f, win ma Garofu haſ wi kalu:ha jib?u

humma_l ħarpmijja.

Pamit ba?a ga:bit il kila:b wi dabaħitha wi toboxitha_lhum

wi fattit il ¶e'ſ fi_l ?ana:gir.² wi ħottit Sale:hum laħmit il kila: b .

wi lamma xollosu d darawi: iz zikr wi gum jaklu, ?am si :di

?aħmad ir rifa:Sil kibi:r ?al li si:di ?abu Sibba:k wi humma

Pa¶di:n sawa fil xilwa , " ?u:m ja:_bu ſibbak, ruħ mosri ru'ħ

mosr !, ?aħsan it tori:? jinfiðiħ, wil ħuku :ma Sarfa inni doʻl

ħaromijja wi hijja_b ti?til kull_illi_b jimſi bi zijji bil le:l . "

?a:m si:di ?abu fibba kxotto xptwa waħda ba?a_fmosri_w ?aad

fi wost_id darawi:f wi ?al luhum, " ma taklu:f il laħma: di, ?aħsan

hijja laħmit kila:b wi dorob il ?ana:gir bil gari: da_lli_m¶a:h

wi ?a:l " ptto: ħajj ! imfi girr ! " a:mit il kila:b tilſit tigri wi

thabhab min Sala_1 ?ana:gir. ?a:m ?a:1 luhum " it tori ?

mastu:r !" ?a:mit il ħuku:ma ?a:lit " dol ?afro'f tamam." ?a:m

si:di ?abu fibba:k ?al lil ħaromijja " ma Suntu: tisra?u," wi

tawwibhum. ?a:mu 1 ħaromijja ta:bu wi xadu 1 Gahd wi ba?u

rifa:¶ijja. wi lamma ma:t abu ſibba:k banu: lu ma?a:m.

**

1 "Not again ". Originally ma Gudtiſ.

2 Copper vessels.
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The Day-Thief and the Night-Thief.
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kan fih ro:gil ma:ſi ħawwid² Sala ?ahwa ilta?a fi :ha ro:gil

Pa:Sid hina:k. ?al lu " s sala:mu Sale:kum ! " ?al lu "Sale:k

is sala:m wi raħmit plto:h wi baroka:tu ! itfoddol ifrob

Pahwa." xaffi Pa¶ad gambu, ₺olob lu finga:1 ?ahwa, Sirbu. wi

ba¶de:n illi Pa:¶id sa?al illi geh bi_j?ul lu “ ja ?axi_nta son¶itak

?e:h ?" al lu "ja ?axi soniti ma tinzikirf. " ?al lu "ma

tinzikirfi le:h ?" ?al "spnsiti_1 ?abad hard:mi." ?al lu " da

?e:h ? bassi kida ? ' Pal lu " bass." ?al lu "?ana kaman

harp:mi. " ?al lu “la:kin inta ħarp:mi ?e:h ? " ?al lu "?ana

ħard:mi_n naha:r." Pal lu " Sazi:m ! w_ana ħarp:mi_l le:l. "

Pal lu " pjjib ba?e:n_psha:b. " ?al lu " ?u:m bina ba?a lamma_

nrowwah il be:t." xadu batuhum wi mifju ba?a fil ħa:ra

di_lli humma fi :ha. tilu minha daxalu_f ħa:ra tanja, fiðlu

ba?a masjin mil ħaʼro: di lil ħa:ro' : di lamma daxalu fi ¶ptfa.

ata:bi 1_itne:n miggawwizi:n mara waħda, wala Sardfu:f hasð, li

?inn il wa:ħid jigi fi_l le:l wi t ta:ni jigi fi n naha:r. ?a:m i de:f

iftakar fi nafsu a:l , " tojjib da qa'zimni ?arpwwaħ wojjah

be:tu wef Sarrofu ?inni da be:ti mada'm da wa'xidni Sala

be:tu ? gaj beti le:h ana dilwa?t ? la: kin amfi wojja:h lamm

afu:f roh jigra ?e:h . " ?am mifi wojja:h lamma ħossplu_l be:t,
roħ

xobbpt al ba :b, tilsit il mara fatahit bossit fa:fit 1_itne:n

Sirfithum ! ?a: mit ma gottotfi wiſſaha. Pal wa:ħid minhum

"leh ma tgotti:f wiffik ?" ?a: it tani ""tigotti wiſſaha

minni wa_lla minnak?" ?al lu " minnak_inta." Pal lu " le:h

j_axu :ja ? di_mro:ti. " ?al lu " la:! di mro:t_ana !" Pal

lu " miro:tak izza :j ? " li ħaddima_tſa'klu wojja ha¶ã. Pal

wa:ħid "?usbur qalajja ta¶a: li ja ħurma ?inti_mro't mi: n

fina ?" Palit " intu 1_itne:n agwa:zi. " ?a:l dukha “ ba?a_r

66

1 The first two appear in the series at the close of his Grammar. The third

is one of the cycle of popular stories about Shatir Muhammad which he

gives in his Contes Arabes Modernes. 2 Turned.
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rp?ji ?e:h ? tpjjib, wi da_jħilli fi farsi mi:n ? " ?a:l it ta :ni

“ iħna l_itne:n futta:r wi di miggawwiza:na min ward basð ,

wa:ħid bi jgi:ha bi_1 le : l wi wa:ħid bi_jgi:ha bi_n naha: r wi

hijja ma ti¶ròfſi dija:na ; ?innama kulli wa:ħid jiſmil mal¶u:b ,

illi jiglib ja:xud il be:t wil mara." ?al lu_t ta:ni “ ₺pjjib ”,

w ittafa?u l_itne:n wpjja baЯðuhum Gala kida .

THE TRICK OF THE DAY THIEF.

66

Pa:lul basuhum " dilwo?ti ba?e:na fi_n naha:r, fa ħard:mi_

n naha:r jismil malsu:b fil ?awwil." ?al lu "tojjib jotto."

xad zimi:lu wi tannuhum maſji:n li Sandi bawwa:bit il mitwalli

wi Pasadu litne:n.

1

jirga¶ margu¶na li wa:ħid ¶askari turki Sa'wiz jigi:b ħawa:jig

¶alaſan nafsu wi Salaſan be:tu min is su :?. fa ?a:m ba¶dima ſirib

il Pahwa wi libis hudu:mu ?al " ?eh ? fotma !" ?a'lit lu

"naчam." Pa: " ħutti ki's dahab fi s sajja la¹ bta:¶it if firwa:l

Salafan niſtiri Saffi naff." Palit lu " ha:dir." hottit lu ki's dahab fi

sajja:lit if firwa: l. wis sijja:s hoďďpru_l husp:n bita:qu, wi ?a'm

rikib wi miſjit is sijja: s ?udda:mu wi hu:wa warp:hum li Sandi

bawwa:bit il mitwalli. ?am ħarp:mi n naha:r fa:f il ki:s bi

faro:sa f geb il Saskari. ?a:m ittabbaчu wi gih li farſi min

bitu: il fakaha:ni sara? minnu zirri_xja:r, wi_ttabba¶ il ¶askari

li ħitta zaħma wi ħott_i:du, xad il ki :s min ge:b il Saskari , wi

ħotti lu zirr il xija:r motroħu wi rigi¶ ?a: ¶id w¤jja spħbu.

3

jirga il margu: lil Saskari. tannu ma:fi lamma ro:ħ il

gu:rijja² li ¶andi wa:ħid xawa:ga. "xawa:ga ! " Pal lu

" naSam." "Sandak if fe:? il fula:ni ? " ?al lu "Sandi." Pal

lu "hat wa:hid to:?a minnu." ?idda: lu to:?a. "Sandak if

fe:? il fula:ni ? " Pal lu "Sandi. " ?al lu " hat kaman wa:ħid

to:?a.” xad minnu ₺p:?a wi so'r jis?alu qala ſe: ba¶di ſe: lamma

xad jigi Gafara xamasta:ſar to:?a. wi Samalhum bu?ga ?addi

kida, wi ħott_i:du_jtpfla¶ ki: s il filu : s tili¶ fi:du zirr il

xija:r. Pal "?eh ! ?ama:n ja robbi ! -ja xawa:ga ! " ?al lu

nasam." ?al lu xalli 1 bu?ga gambak laħsan_ana_nsi:t il

fulu:s lamm_aru:ħ agibhum w_a:gi. ?am rigi¶ bil ħusd:n

wi_s sijja:s ?udda:mu li qandi bawwa:bit il mitwalli. boss il

ħard:mi, la'?a_t turki rigi¶ wi ¶ala wiſſu ge:z . ?a:m il ħard:mi

tabaqu fi pspbit rodwa:n kaman fi zaħma, wi ħott_i:du xad

46

1 Pocket.

4

2 A street in Cairo.

3 The narrator gives the broken Arabic of the Turk.

4 Street of tent makers in Cairo.

D 2
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iz zirr il xija:r min ge:bu wi ħott il ki :s motroħu wi tannu

hu:wa ma:ſi ro:jiħ Sala_l be:t mifirr.¹ il ħard:mi rigi¶ barđu

Pala motroħu Sandi bawwa.bt_il mitwalli wil Saskari daxal il

be:t bita:qu. "fattu:m! ?ana ?ulti lik hutti wa:ħid ki's dahab

fi ge:bi tiħutti: linti wa:ħid zirri_xja :r ? " ?a:mit hijja ?a : lit

lu "w pttp:hi ja si:di ?ana ħotte't lak ki:s dahab fi ge:bak. "

Pal "Pana_1?e:tu zirri_xja:r Sand il xawa:ga." ?a:mit hijja

Paddimit ¶andu wi ħottit idha_f ge:bu tolasit il ki:s id dahab.

Palit lu " ba?a da ki:s dahab walla zirri_xja:r ? " ?al " ?eh !

?ama:n ja robbi ! ħuttih ja fottu:m fi ge:bi. " ħottitu f ge:bu

ta:ni wi rigi bis sijja:s ?udda:mu li Sandi bawwa: bit il mitwalli.

ſa:ful ħard :mi ?a:m ittaba¶u li ħandi zaħma wi xad minnu_l

ki:s id dahab wi hotti lu zirr il xija:r. talat marro:t bif fakli

da wit turki jiru :ħ id dukka:n wi jirga¶ lil be:t. wi hu:wa ro:jih

id dukka:n il ħard:mi jiħutti lul xija:r wi hu:wa ro:gi lil be:t

jihutt lu 1 ki: s.

66

THE TRICK OF THE NIGHT THIEF.

rp:hit Siba:rit il чaskari ba?a wi xad il ħard:mi 1 ki:s id dahab

wi ro:ħ qala spħbu wi ?al lu “ ja ?axi ?a:di mal¶u:bi. ” ?al lu

"masaksi malsu:b akbar min kida ? " ?al lu " ba¶di kida ma fi:J

malsu:b akbar min da. " ?al lu " ba?a sinni lamma_jxuſſ_il

le:l." fa fiðlu lamma daxal il le:1 lis sa:Sa_rbaa masalan min

il le: lamma na:mit if faħħa:ta wi bintaha. ?am ħaro:mi_l

le: ?axad haromi_n naha:r fi:du, wi tannu ma:fi lamma l

Sandi bet kibi:r sarp:ja. is saroja: di ?pslaha be:t if ſex

fabandar it ta:gir, wi hu:wa ma:t wi fa:dil ibnu. ba¶de:n

ħard:mi_1 le: l tvllo min ge:bu surja:? Sand il ħaromijja jit?a· l

lu sillim wi ħadafu Sala ħarf is sarp:ja min fo:? lamma misik

min ħarf is sarp:ja min fo:?. ?am da?? is sikak bitu:¶u fi_l

?prỡ¹ lamma sabat is sillim insolob min fo:? wi min taħt. Pal

li hard:mi_n naha:r "itla ?udda:mi." tili ?udda:mu lamma

tiliq fo:? is sarp:ja min fo:??wir rp:xar tilis ward:h lamma ba?u

fo ? 1_itne:n, wi miſju nizlu taħti fi_d do:r illi fi :h is sakan. wi

bossi lifi bn it ta:gir ?a: id fi ?a:¶a ħari:mi wi wojja:h

?arba¶ guwwa:r wi ?uddamhum ?ala:t³ il xomri Pa¶di:n jiſrobu

wi_jgannu wi ?uddamhum kursi_ſ ſam¶a fo·? minnuſ ſama¶-

da:n. wi bossi li?i mafati:ħ il xazna taħt il kursi wil xazna

dikha_n naħja kida. ?am hu:wa Samal zajj_il kalb, birik fil

?prđi Sala botnu wi riglu fo:? wi so:r jisħaf guwwa wi

3 Implements.1 Angry.

fal

2 Wait.
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humma maſguli :n fi furbuhum wi guna:hum wi ħa·lhum. ?am

tannu da:xil lamma gih li ħand il kursi wi xad il mafati: li

hot'tuhum fi Sibbu wi tannu tv:liq ta:ni lamma roh Sandi

spħbu ma ħaddif minhum fa:fu. xad spħbu wi ro:ħu sawa Sal

xazna fataħ ba:b il xazna wi daxalu humma l_itne: n li?ju fi :ha

?arbiſi'n sondu'? m³rossosi'n gambi baſď, wi kulli sondu ?

mifta:ħu fo ? minnu. ba?a ħarp:mi 1 le: l ja:xud il mifta:ħ wi

jiftaħ is sondu:? wi_jЯidd illi fi :h jila?i:hum ?arbisi:n ki:s,

ja:xud minhum ki:s wa:ħid wi ji?fil is sondu:? ta:ni wi_jħutt_

il mifta:ħ barau Sale:h. tannu lamma fataħ il ?arbii:n sondu:?

lifi f kulli sondu:? arbisi:n ki:s wi xad min kulli sondu:? ki: s

wa:ħid wi ħotti mafatihhum Sale:hum ta:ni , wi_l ?arbi¶i:n ki:s

illi xadhum idda:hum lil ħarp:mi lli_msa:h. ba¶de:n tili

hu:wa wojja:h wi ?afalu ba:b il xazna wi ?al hard:mi 1 le: 1

"istanna:ni hina ", wi ro'ħ qal ?a:¶al ħari:mi wi barđu Samal

zajj_il kalb wi fiðil jisħaf lamma ħossol kursi_fSamsa wi ħott

il mafati:ħ tani taħti minnu wi tannu to:liq bardu ma haddif

ſa:fu . rph_li_zmi:lu wi xadu wi ro:ħu nizlu ba?a Gala sillim it

tasli:m. wi xad sillim it tasli:m towa:h wi ħottu_f Gibbu .

?a:l ħarp:mi_n naħa:r " da mal¶u:bak ? " ?al lu “ itma:mu fi_n

naha:r." xadu baчduhum batu ba?ijjit il le:1 lamma tili¶ in

naha:r. ?am ħarp:mi 1 le:l fidil lamma li_ď ďpħa wi li'bis lu

gibbite:n fo ? basa, wi taħti minhum ?ufto:n, wi_tħazzim bi

fal kafmi:r wi hotti Sala_kta:fu burnus wi fi ħza:mu sa: a wi

gab bagla zarzurijja wi_tne:n Sabi:d miſju wpjja:h wa:hid

minhum fa:jil ſubuk wi_t ta:ni ħa:tit_i:du Sala kafal_il bagla,

wi tannuhum maſji:n li ¶and id dukka:n bita: ibn it ta:gir.

"is sala:mu ale:kum." ?al lu " Sale:k is sala:m wi roħmit

Dttp:h wi baroka:tu ! " wi nizil qan il bagla. gabu: lu kursi

Pasad. toob lu_bn it ta:gir ?ahwa. wi_l Sabdi mala_l ¶u:d

w iddah lu wi ?aſad jigi sa:¶a_w nuss ?aw sa¶te:n. wi ba¶daha

iltafat l_ibn it ta:gir. Pal lu "ja fa:tir m'hammad. ” ?al lu

"na¶am.” Pal lu “ ja¶ni ?abu:k ma gaf wil wo?t rd:ħ. ” ?al lu

"Pabu:ja mi:n ? " Pal lu " if fex fabandar it ta:gir." Pal

lu " jigi_mne:n ? " Pal lu " leh hu:wa_msa:fir ? muf fil

be:t?" Pallu " abu:ja ma ma't ba?a: lu sanate:n. " ba?a hu:wa

lamma simi kida ?a'm Sala he:lu wi misik il qu:d illi_f ?i :du

kasaru, wil kaſmi:r illi Sala ro:su fa:lu w roma:h fi_l ?prỡ,

wi za¶¶a? bi hissu " ?p:h ja ma:li wi ma:l in na:s. " iltammit

Sale:h il xawaga:t wit tugga:r wi ba?a qale:hum lamma_kbi:ra .

"il xpbar ?e:h ja xawa: a ? " Pa:l " ma:l in na:s ¶and_abu:h "

66
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rv:ħ il xvbar lil ħuku:ma. gih iz zo:bit nafsu istafhim il

ħika:ja wi xad il xawa:ga_lli hu:wa_l ħard:mi wi_bn it ta:gir wi

rp:ħul Pa:đi S farq wi kulli wa:ħid ħaka_ħkajtu . il ħarp:mi ?a: l

"Pana lijja Sand_abu:h ?arbi¶i:n sondu:? fi kulli sondu:??arbi-

Si:n ki:s illa wa:hid." ?al lu " wi_nta ja ſa:tir m'hammad. " ?al

lu "nasam, Sandi ?arbai:n sondu ? ma:l_abu:ja, la:kin fi kulli

sondu:? arbai:n ki:s tama:m." wi katabu kala'm daw kala'm

da wi ?a:lu " ?eh ! la:zim niru:ħ wi_nſu:f is spnadi:?." fa rp:ħ

il ?a:đi wi_z zo:bit wi humma 1_itne:n li ¶andi be:t if ſabandar

wi fataħul xazna wi fataħu ?awwil sondu:?, wi ¶addu_lli fi :h

li?ju Parbai:n ki:s illa wa:ħid , wi fataħu ba?a ba?ijjit is spnadi:?,

liju :hum kulluhum bi 1 Sadad da. am ỉa:l il fa:đi wi = zp:bit

“ da ba?a ħa?? it ta:gir ha:tu_g gima:l wi xallu:h jiħammilu wi

jaxdu." ?am xad il arbisi:n sondu:? wi_bn it ta:gir ma nabu:ſ

ha:ga. Pam il harp:mi idda_1 ỉa :đi sondu : w_idda_z zp:bit

sondu:?, wi huwwa fa: it tamanja_w talati:n sondu:? wi

tannu_mrowwah Sala be:tu wi_ltafat li ħaro:mi_n naha:r ?al

lu " ba?a malsu:bak wa_lla malsu:bi ?" ?al lu " la: w_Dttp:hi

ja ?axi mal¶u:bak ! " ?al lu " xud ba?a inta_1 ?arbi¶i:n ki:s do: l

il ?awwalanijji:n w pttoh jibri: lak iz zimma fi_l mara wil

be:t ! "

2. il Salim il Sagami wil falla:h.

The Persian Savant and the Countryman.

mimma_ttafa? fi sana mis sini:n innu daxal wa:ħid Sagami fi

mpsr il maħru:sa wigtama bil wazi'r bita¶ha wi ?al lu

"Pinn(i) ana a: lim min Sulama 1 Sagam, wala ħaddi jildar

jiba'ħisni fi 1 ħilm. " wi daxal Gala Sa? il wazi:r bil kala:m wi

ge:ru lamma ba?a Sand il wazi:r fi manzala Spzi:ma, wi ħabbu

hubb fidi:d. jo:m mil ?ajja:m ?al lu 1 wazi:r " ja¶ni fik ?udra

Pinnak tiba:his Sulama 1 ?azhar." ?al lu " na¶am aba'ħishum w

as?alhum ?udda:mak fi mas?ala, ? in gabu :ni fi: ha ab?_ana min

taħti ?amruhum. ” fa ſajja¶ il wazi:r li Gulama 1 Pazhar wi lamma

gum witka:mil id diwa:n ?al luhum al mas?ala_lli roħ

jis?alhum il Sagami. Pa:lu " jis?al il Sagami zajjima_jħibbi

wi jixta:r." ?a:m il Sagami wi?if Gala ħe:lu wi ſa:wir luhum bil

ifa :ra min ger kala:m jitkallim buh. ?a:mu humma ?a:lu “ ja

wazi:r, il ifa:ra di ma_tkunЛ_illa lil ?axros w iħna maħīnas Sarfi:n

ma?su:du." fa Pa: il wazi:r, " la budd innukum tigawbu:h fi

mas?altu." wi ?alzamhum bi kida li me:lu lil Sagami wi

mħabbitu lu. fa a:lu " ja wazi:r, imhilna talatt_ijja:m lamma
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ndawwar ¶ala ba?ijjit maſajixna. fa_dda:hum muhla talatt_

ijja:m. wi nizlu min Sand il wazi:r wi ?a:lu_1 basďuhum “ ?e:h

ir rò?ji fi rodd il Sagami da wi tordu_l baladu ma?hu:r. " Pal

wa:ħid minhum " ir ro?ji Sandi ?innina nfu:f lina ro:gil ?aħfi 2

min ?uħu:f ir ri:f la ji¶rof is sama min il prď wala ₺ tu:l min

il prd, wi ni¶milu fexna wi nlabbisu libs il Sulama wi nmaſſi:h

?uddamna wi nimfi word:h wi nitla lil wazi:r wi_n?ul lu ' ?aho

da ſexna, wi hu:wa lli jiga:wib il Sagami fi su?a:lu, ' wi_nsallot

il kalb qal xanzi:r ! " fa roh hu:wa_lli fa:r if ſu :ra di wi xad

gama: a wojja:h mil Sulama wi ro:ħu jidawwaru Salli bis sifa

di. fa Pablu ro:gil ?aħfi min ?uħu:f ir ri:f towi:l il Pa:ma Sari:ỡ

l_akta:f gpli:ď is safe:n kibi :r id da?n , Sale: h Pahfi libda

towi:l, wi la:bis gibba li ħaddi rukbitu, wi ?a: ¶id fi dukka:n

xarba:na_b ja:kul be: maslu:?. wi lamma fafhum huwa xam-

min Sala Pinnuhum gaji:n jaxdu minnu_l be:ỡ. wi ka :n fa :đíl

masa:h be:do waħda xadha ħottpha fi Sibbu wi ?a:m biddu

jihrob. ?a:mu daxalu humma Gale:h ?al luhum " fi gi'ritkum ja

Jusara !" Palu lu " ma txaffi ja falla:h wala tixfa min fe." Pal

luhum “ ?ana xa :jif taxdu:ni lusta:zi ji?¤¤¶ rv:si w ana Sumri

ma dojja¶t wala tiliqi mosr illa s sana di. w ana kain ma¶a:ja

arba bepit , kalti tala:ta wi ficlit masa:ja waħda, wi lamma

Juftukum hotte'tha fi Sibbi. " ?a:mu ?a:lu lu " ja falla:h." Pal

luhum "w ana maksu:r Salajja min ma:l is sulton ?irfe:n."

Pa:lu lu “ iħna mirodna ni¶mil maчark xe:r, w in towwaſtina

iddena:k_il ?irſe:n illi Sale:k wi gaddena:k wi boso₺na:k. ” Pal

luhum w ana roxpr kulli ma ?amartu:ni buh a¶milu min ?amri

faħt bi: r aw hadmi ħe:t aw se'l ti :n aw gilla³ Samalta’ha_lkum

fi sasa waħda. win kuttu rojħin fi Sarka¹ xalli Sankum wi

hatu: li nabbu:t w_an_aksar lukum il ?o :m, insotto jiku: nu

Palfi rogi t'hanhum ! " ?a:lu : luPalu: luhna ma_mrodna ?illa

nismilak fexna wi nitla¶ bik li wa:ħid Sagami jis?alak tigawbu

la:kin ma tikkallimſ_abadan illa bil ifa:ra zajjima bi_jkallimak

bil ifa:ra." Pal luhum " xudu:ni li r ro:gil da, win tplabtu

?ɑxbdtu xobtv bil lukkamijja , a?tilu ?infotto jiku:n Sandu s

sulto:n walla 1 wazi:r, w ana ja:ma Patalt wi ja :ma_srift, w ana

Salajja mal is sulton wi Salajja ?inn_arudd il Sagami da

maglu:b. '

66
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4

fa xadu:h wi labbisuh libs il fu?aha wi Sammimu'h Simma

mdawwara, am hott il be:do_f Gibbu ?a:mu Palu: lu " ma

txalli:ha hina lamma tirga¶ ! " ?al luhum " la?, wi_ħjatkum

4 Quarrel.1 Subdued . 2 A rustic. s Dung.
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m_axalli:ha hina li?innaha be:dit farxiti wi ?awwil beďha. wi

lamm agu: akulha." Palu: lu " xalli:ha_mark wi mfi bi:na. "

?am mifi ?uddamhum wi humma word:h lamma tilu lil

wazi:r. lamma fafhum i wazi:r ?am Sala ħe:lu , wi ¶pzzdm

manzilithum. Palu: lu "ja wazi:r aho da fexna wi hu:walli

jga:wib il Sagami fi su?a:lu ." lamma simi¶ il Sagami ?am

Pasad bil ?adab Pusa:d tolabit il film. wil fallah fahad wi

maddi rigle:h wala jiſtibir min ħúður, ka?innu ?a: Sid fi ziri:bit

bo?or. wi lamma ſa:fu 1 ¶agami fa’wir lu bi su?a:1 ¶a'wiz minnu

rodd il gawa:b. wi Samal lil falla:ħ bi sba:¶u kida. ?a:m il

falla:ħ rofa¶ lu sob¶e:n. ?a:m il ¶agami rofa¶ i:du li fo ·? kida.

?a:m il falla:ħ ħotti ?i:du Gal ?prð. Pa:m il Sagami ħotti ?i:du

f Gibbu totla Silba wi fataħha totlas minha farru:g ' duga:g '

sugpjjar wi roma:h lil falla:h. ?a:m il falla:h hott_i:du f Яibbu

₺pt̃la¶ il be:♂p wi roma:ha lil Sagami. wi lamma ſa:f il Sagami

kida hazzi rp:su wi ?a:l lil wazi:r wil ba?ijjit il Sulama “ aho

gawibni qan su?a: li w an aſahhidkum inni ba?e:t min atba:qu ! "

Pam illi huwa 1 wazi : r ?ansam Gala 1 falla:ħ wil Sulama, w

asto:hum ſe: biz zija: da, wi nizlu min ¶and il wazi :r. lamma

ro:hu maħalluhum ?a:lu lil falla:ħ " iħna ma_fhimna: la s su?a: 1

wala 1 gawa:b ! ixbirna Sannu. " ?al luhum il falla:ħ, “ja_

xsa:ra Sale:kum, intum fu?aha la:kin ma ti¶rofu:f tiruddu lin na:s

gawabathum ! ana lamma Pa¶atti ?udda'm wiff il Sagami la?e:t

Se:nu_ħmarrit wi lih?u gođab, wi fa'wir li bi sba:qu bi j’ul li

?e:? in ma kuntif tiftaħ Se:nak kida wi tiw¶a_n nafsak, wall_

allas Senak bi_sba: i da. ' Pulti lu ?ana ' in ma kuntif inta

tiw¶an nafsak, wall_apla¶ Gene:k bi spwa b¶i do'l litne:n '

wi rafa¶tu'hum lu. ?a:m hu:wa ſa:l i :du fo:? bi j ?ul li ‘ jib?a_nta

biddak tiglibni ? usbur inta w_a¶alla?ak fi s salf.' ?umti

lamma ?al li kida_tħama?ti wi_zsilt, wi ħotte:t i :di qal ?prð

b_a?ul lu ‘ intan kan biddak ti¶mil wpjja:ja kida, amsikak

axbotok fil ?prďi xpbtv. ptpfla¶ Safari:tak ! ' lamma fa'fni

golbu wi fa:ji? Sale:h ?a:m hott i:du f Gibbu wi totla Silba wi

₺pt̃la‍ li minha farru:g sugpjjar wi ħadafu: li , bi jwarri: ni

innu b ja:kul fira:x wi mitna¶¶am fil ?akli wi f furb. ?umt

ana hotte:t i:di f Gibbi wi tutlast il be:do romet'ha:lu b_awarri:h

inn_ana kama: n mitna¶¶am fi ?akl il be: il maslu:? wi golabtu

wi rodde:t gawa:bu."

lamma ¶irfu kala:m il falla:ħ ro:ħu lil Sagami ?alu: lu “ iħīna

ma_¶rifna: la s su?al wala 1 gawa:b." ?al luhum “ ana tu· l

1 Chick. 2 Chicken.
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Sumr(i) aba:ħis il Sulama bis su?al da maħaddif gulabni_lla ſex-

kum da. ?a:lu: lu " iħna Sawzi:n ti?ul lina Sas su?al bita:Sak

wil gawa:b bita:qu. " ?am ?al luhum il Sagami “ ana fil ?awwil

lamma rofa¶ti lu sobi ba?ul lu ?inn ottoh wa:ħid ?aħad. ?am

hu:wa rofa¶ li spb¶e:n bi j?ul li jaħni maluf ta:ni. ?umt ana

rofast idi li fo:? ba?ul lu ' inn pttoh rofa¶ is sama min ger

Samad '. ?am hu:wa ħotti ?i:du qal ?prỡ bi j?u · l li ' wi baspt il

?prỡi Sala ma:?in¹ gamad '. ?umt_ana ħotte:t i : di_f Gibbi

totlaqti Silba wi fataħtaha, tvflasti minha farru:g duga:g

sugpjjar wi rome:tu lu ba?ul lu ?inn pttp:h jixrig il ħaj mil

majjit. 7am hu:wa to'laq li min Gibbu be:do wi roma'ha: li bi

jul liwi jixrig il majjit mil ħajj '. Pa'm gawibni gawa-b

mistawfi." fi Sirfu ?inn il falla'ħ ka:n fi ma?sod wil Sagami_f

ma?spd ta:ni.

3. is spjja:d wi_bnu. The Fisherman and his Son.

kan fih wa:ħid spjja: miggawwiz waħda gami: la wi jinzil

jisto:d is samak wi_jbi:¶u , ja do'b ħa??u_jkaffih Sala Paddi

Paklu. ?a:m gih jo:m Siji . ?a:mit miro:tu ?alit lu “ ₺vjjib inta_

nnaharda muf roh tisto:d ? rojħi:n na:kul min_e:n? ?u'm w

an_aſil lak il mo?tpf wiſſabaka_bta¶t is se:d wa law nisto:d

samakte:n, nibishum nit¶aſſa bi:hum." fa falit il maraf

Sabaka wi 1 mo?tof. ro:hu Sal boħri jisto:du taħti sarpjt il

malik. wi ka:n il malik to:lil min if fibba:k. fa 1 malik fa:f il

mara Sisi?ha, fa nadah lil wazi:r wi ?al lu " ja wazi:r ?ana ſufti_

mrp:t_is svjja:d wi¶ſi?taha, li ?innaha gami:la ma fi :√ waħda

zajjaha fi sarpjti. " ?am il wazi:r ?al lu " rpħ ni¶mil_e:h ja

malik." ?am il malik Pal lu " la:zim nigi:b is spjja:d wi

nmawwitu waggawwiz miro:tu." ?a:m il wazi:r ?al lu “ ma_

jspħħif timawwitu min ge:r zamb. in na:s ha tiħki_f ħa??ak

bi_l bottn:l wij?u:lu ‘ 1 malik mawwit wa:ħid spjja:d Galaſan

mara Pam il malik ?a: l li 1 wazi :r " ummal ni¶mil_eh: ?

?am il wazi:r ?al lu "?an_abu:ja qa'mal li mpnapra tulha

fadda:n wi propha fadda:n . nutlub is spjja:d wa?ul luil

malik Sawzak tifrif il mondora busp:t wi_jku:n hitta waħda,

wi_n ma gibtu:ſf nimawwitak '—jib?a mo:tu_b sabab. " ?am il

malik Pal lu " tojjib." ?am il wazi:r baqat tolab is spjja:d wi

xadu w roh Sand il mondora wi ?al lu " il malik ¶a:wiz tifrif

lul monopra di buso:t juku:n hitta waħda wil wi¶da talat

1 Classical for " water".
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ijja:m ; win ma gibtu:ſ jiħra?ak fi_n na:r, wi_ktib wi_xtim ¶ala

kida." ?am is spjja:d ?al lu, " huww_ana_bta ' ?absita ?¶

?utlub minni samak ?alwa:n w_agna:s w_an_agi:bu . Pam il

wazi:r al lu " balaſ kutri fil kala:m ; il malik ħakam qale:k bi

kida. " ?a:m is spjja:ď ?al lu " xud lak mit xitm, muſ xitmi

wa:ħid." fa rv:h is spjja:d za¶la:n Sand_imro:tu . ?a:mit ?a:lit

lu "ma: lak za¶la:n ? " ?al laha " ?u:mi limmi_fwpjjit il ¶aff wi

nitfaſ min il balad di. Paʼlit lu "le:h ? " ?al laha " ?aħsan il

malik qa'wiz jimawwitni ba¶d¹ talatt_ijja:m." Palit lu "le:h ? "

Pal laha "Sa:wiz minni buso:t tu:lu fadda:n wi Sprdu fadda:n ."

Palit lu "bassi kida ? " ?al laha " ?ajwa." Palit lu " #pjjib na:m

w_an_agib lak il busp:t bukros subħ wi tifrif il monðpra. ”

Pal laha " inti kaman magnu:na zajj_il wazi:r wi_ħna_btu¶

?absita ?" ?a:mit Palitl u " inta Sawzu dilwo?ti w_an_ab¶atak

tigi:bu ? " fa al laha “ tojjib Saſan attommin. " wi Palit lu

"?u:m ruħ nawa:ħi fubra tilti?i Sagara So:ga¹ taħtaha bi : r

titulli fil bi :r, wi ?u: ' ja_fla: na, ? uxtik fula:na bi_tsallim

Sale:ki wi bi_t?ul lik ' ha:ti_l magzil illi fattu 2 Sandik imba:riħ

Paħsan Sawzi:n nifrif ?o:do minnu." fa roh hina'k ¶and il bi:r.

Pam tolli w ?a:1 " ja_fla:na, ?uxtik fula:na bi_tsallim qale:ki

wi bit?ul lik, ha:ti_l ma zil illi fattu Sandik imba:riħ laħsan

Sawzi:n nifrif minnu ?o: p." illi fil bir roddit Sale:h wi

?a:lit lu “ xud il magzil ifrif minnu zajjima_nta ¶a:wiz wi

ha:tu ta:ni hina. fps spjja:d xad il magzil wi ħottu_f ge:bu

wi miſi fi_s sikka ba?a_j?ul li nafsu “ il mara: di_stagninitni.”

fa miſi ro·ħ hina:k Sand_imrp:tu wi ?al laha " ?adi :ni gibt il

magzil." Palit lu " tpjjib ru:ħ dilwo?ti Sand_il wazi:r , ” wi ?ul lu

" hat musma:r kibi:r wi du??u_f ?awwil il mondora, w_urbut

fi: h fatlit il xe :t bita¶t il magzil wi_friſ zajjima_nta ¶a:wiz.”

Pam is spjjad ?al li_mrp:tu , " inti biddik in na's jidhaku_b

Sapli ? huwwa 1 magzil da fih buso:t ?" ?alit lu " bassi ru :ħ

zajjima Pulti lak." fa mifi_s spjja:d wi ?a: l "?aho_nnaharda

?a:xir umri." wi ro:h ?a:bil il malik hu:wa wil wazi:r. ?awwil

ma ſa:fu ?al lunta gibt il busp:t ja sujjp:d ? ” ?al luhum

"Pajwa." alu: lu huwwa fe:n ? ?al hum "?aho_f ge:bi. "

Palu: lu " huwwa ko:ra jitħotti fi_l ge:b? " ?am ?al luhum “ intu

ma lkum ? ?u'm ja wazi :r hat li musna:r kibi:r w_an_afrif lak

il ?o: p." ?am il wazi :r xad il musm´ı:r wi nadah li_l maſa¶li³ wi

Pal lu, "ja maſa¶li tu?afqandi ba:b il apnďora ?amm_aru:ħ hina:k,

in ma kans is spjjp:ď jifrif il modora tisħab is se:f wi_ttpjjar

1 Bent. 2 fa:titu 3 Headsman .
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rv:su." ?am roh il wazi:r huwwa wi s spjja:d wi 1 mafa¶li

Sand il mondora, wi daxal il wazi:r huwwa wi s spjja:d

guwwal mondora, wi da?? il musma:r fi_l ?prd wi robot fi:h

il fatla_bta¶t_il magzil wi saħabu wi miſi ba?a busd:t ¶pzi:m

mafif zajju_f sarojt il malik. fa lamma fa:fu kida_l wazi:r

ista¶gib, wi Pal lu " Safa:rim qale:k ja spjja:d , la:kin il malik

Sa:wiz minnak kaman ħa:ga." ?al lu " ha:git ?e :h ? " ?al lu

Sa:wiz minnak walad sugpjjar ibn tamant_ijja:m jiħki: lu

ħaddu:ta_jkun ?awwilha kidb , wi ?axirha kidb." ?a:m is spjja:d

?a:l lil wazi:r " huwwa fih kaman awla:d tamant_ijja:m ji¶rofu

jikkallimu hatta_za ka:nu_wla:d_if ſajati:n ? " ?a:m il wazi:r

al lu " muf hawga¹ kala:m. il malik ¶awiz jimaſſi rò?ju ¶ala

kida wi 1 wi¶da wojja:k gum¶a tamant_ijja:m, wi_ktib wi_xtim

Sala kida. " fa al lu_s spjja:d " xud, ?a:di_l xitm ! inſotto tixtim

bi:h mi:t xitm, muf xitmi wa:ħid. " wil wazi:r xad il xitmi

bta:qu wi xatam bi:h. w is spjja:ỡ xad il xitmi_bta:чu wi ro:ħ

Sand_imrp:tu za¶la:n wi ?a: l laha, “ ?ana ma ?ult likjptło nitfaf

min il balad_di ? " Palit lu "Salaſan ?e:h ? " Pal laha Salaſan

¶awzi :n minni walad ibni tamant_ijja:m jiħki ħaddu:ta kidbi f

kidb, wi xad minni wa¶di tamant_ijja:m." Palit lu "tojjib ma

tizſalſ ; lamma_jfu:tu_t_tamant_ijja:m fi:ha farng." fa ba¶di-

ma fa:tu_t tamant_ijja:m, is spjja:d ?a:l li_mrp:tu "?ahuwwa_

nnaharda ?a:xir it tamant_ijja:m, ni¶mil izzaj ba?a:? " Palit lu

“ ruħ li ħadd il bi :r illi_f ſubra, illi taħt_if fagara_1 Go :ga, wi

Pul laha ' ja_fla:na ?uxtik fula: na_bi_tsallim qale:ki wi bi_t?ul

lik ' ha:til walad illi wilitti:h imba:riħ, ?aħsan Sawzi:nu Galaſan

hika:ja '." Pam is spjja'd ?a:l li mrp:tu " ?inti magnu:na walla

Sabi:ta zajj il wazi:r ? il wazi:r Pal liha:t il walad ibn tamant_

ijja:m ' wi_nti_t?uli: li_bni jo:m ?" Palit lu " ru:h bassi zajjima

Pulti lak." Pal laha " tojjib ?aho ?a:xir Sumri_unaħarda min id

dinja." fa miſis spjja:d lamma ro'ħ ħadd il bi: r, wi na:da_w ?a:1

“ja_fla:na ?uxtik fula:na bi_tsallim ¶ale:ki_w bi_t?ul lik‘ha:ti___

1 walad illi wilitti:h_imba:rih '." fa maddit ?idha_w nawlitu_1

walad wi Palit lu " sammi Sale:h." fa samma Sale:h wi xadu_w

mifi wi ?al lu " kallimni ja walad alaſan pttommin iza kunt

amu:t walla la ." fa 1 walad Sajjot zajj il Sija:l is sugpjjari:n ;

fas spjja:d ?a:l “ di_1 mara hijja wil wazi'r mitsawwijji: n ²

Sala moti ! hijja fi :ha¶ja:l wila'd tamant_ijja:m jitkallimu

walau ka:nu_wla:d fajati:n." fa lamma wosol is spjja:d li

hadd_imro:tu ?al laha "?adi:ni gibt il walad lakin ma_b

2 Agreed together.1 Need.
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jitkallimf." Palit lu " ruh bith Sand il malik wil wazi:r wi

hu:wa jitkallim , wi_titlub minnu talat maxadda:t wi_thuttu_f

wost id diwa:n wi tisnidu bi_mxadda min naħja di wi bi

mxadda min naħja_tanja wi bi_mxadda min word dohru."

?al laha “ #pjjib ” wi miſi roh ?a:bil il malik hu:wa wi_l wazi:r.

fa Palu: lu “ inta gibt il walad ? " ?al luhum " ?ajwa.” fa_l

wazi:r Pal lu "ja walad. " Sajjpt wi ?a:l " wa:k ! " fa l wazi:r

rph farhan Sand il malik wi ?al lu ?ana kallimt il walad ma

roddif Salajjal kala:m . bassi Gaj'jot li_w ?al li " wa:k ! " ?ahu

Pa:xir qumr_is spjja:d innaharda. lakin ma nkallimſ il walad

illa lamma jitgim¶ul wuzara wi 1 ħukka:m wi ni?ra qale:hum

iffuru:t wi ba¶de:n nimawwitu." fa daxal il malik hu:wa wi_l

wazi:r gu:wa_d diwa:n wi_tgama¶it il wuzara wi 1 ħukka:m, wi

nadahu li_s spjja:d wi Palu: lu " ha:t il walad illi ròħ jitkallim. "

Pal luhum is spjja:d " ha:tu talat maxadda:t wi huttu:hum fi

wost id diwa:n. " wi hott il walad fi l ?prd wi sannidu bil

maxadda:t, wi ?a:m il malik ?al li_s spjjp:d "hu:wa da_l walad

illi roħ jitkallim il ħaddu:ta ? " ?am roddi qale:h il walad wi ?al lu

" as sala:mu Sale:kum ?abla ja malik." fa l wuzara wil hukka:m

itsaggibu Sala 1 walad. fa rodd il malik is sala:m wi ?al lu

"iħki ja fo:tir il ħaddu :ta_lli kidb_f kidb. " fa_l walad roddi

Sale:h wi Pal lu " ?ana fi Яizz is siba:ja kutti ma:ſi barra fil

xala fi_l ħarr, li?i:t wa:ħid bita: botti:x. ?umt iſtare:t minnu

botti:xa_b maħību:b wi xattaha ?otosti minha fa??. ?umti

tolle:t gu:wal botti:xa la?e:t fi:ha madi:na bi Pisarijja,' ħotte't

rigli daxalt gu:wa_l botti:xa, wi tanni ma:f_atfarrog Gala Pahl

il madi:na_lli guwwa_l botti:xa , fiðilti ma:ſi lamma ba?e't

barral madi:na fi_l xala , la?e:t naxla tarħa balaħ, il balaħa

tu:1 dira:. ?a:mit nifsi haffitni ¶ala_l balaħ, tilisti fo:? in naxla

Salafan Pagi:b balaħa (?a)kulha. ?umti la?et fo?ha na's fallaħi :n

bi jizra¶u fo:? in naxla wi bi j'alla¶u, wi n nawa:rig dajra bi

jidrisu_l ?amħī . ?umti mfit fuwojja la?e:t wa:ħid ¶a:mil gurni

be: wi b jidris fi:h. tolle:t la?e:t tilu kataki :t , id duju:k

rp:ħit fi naħja wi_n nitaja:t fi naħīja. fiðilt Pa:Sid Ganduhum

lamma kibru wi gawwiztuhum li b . ba¶de:n futtuhum

wi_mfi:t la?e:t huma:r fa:jil kusba. ?umti ?ptoſti minha ħitta

kaltaha, fa lamma kaltaha bosse:t la?e:t nafsi barro_1 botti:xa

wil botti:xa rig¶it spħja zajjima ka:nit." ?a:m il malik röddi

Sale:h wi ?a:l "ja ?axi ?u :m ja kadda:b inta ſetv:n miſ ſajati:n !

hijja_l botti:xa tib?a guwwa:ha madi:na wil be:ď jindiris titla?

1 Covered streets, market.
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kataki:t ? " ?a:m il walad roddi qale:h wi Pal lu "ja malik

?umma:l_inta wil wazi:r bi tiddabbaru tadabi :r Galaſan mo:t ir

ro:gil il maski:n is spjjo'd da qalaſan xv:tir mara ? muſ Ge:b

Sale:k tib?a malik wi sulto:n wi ti¶fa? mirp:t wa:ħid spjja:d ?

wotto:h_in_ma_rgisti Sannu m_axalli_d dibba:n 1_azra?

jisrof lukum tori:? rimma_ntu 1_itne:n ! ' fv_s spjja: d ſa : l

il walad wi miſi farħa:n Sand_imrp:tu , fa lamma fa:fitu_mro:tu

Palit lu " ru:ħ waddi_l walad motroħ ma gibtu. " fa ro:ħ is

spjja:d waddah Sand_ummu wi rigi¶ li motroħu.

66

66

1

ibn is spjja:d. if fa:tir m'hammad.

The Fisherman's Son. Clever Muhammad.

3

wi kan is spjja:d m'xallif walad la:kin gami: l zajj_ummu,

ismu ffa:tir m'hammad ; wil malik m'xallif walad lo:nu zajji

wla:d il fallahi:n, wi bi_jru:ħu l_itne:n fi kutta:b wa:ħid. ji?u:m

ibn il malik lamma_jfu:f ibn is spjja:d ji?ul lu " soba:h il xe:r

ja_bn is spjjp:d ! ", jiruddi Sale:h ibn is spjja:d wi jul lu

"Pasad soba:ħak ja bn is sulto:n ja lli wiffak zajji se:r il

Pub?a:b ! " wi Pa¶adu 1_itne:n jigi sana fi_l kutta: b wpjja ba¶ð,

kulli jo'm jispbbaħu ħala ba¶ð. ?a:m ibn is sulto:n zisil wi ro:ħ

Pa:11_abu:h “ ibn is spjja:d jp:ba bi_j?ul li ‘ ja_lli wiſſik zajji

se:r il Pub?a:b ' ! " ?a:m il malik nadah il fi?i wi ?al lu “ja fili

?iza kutti_tmawwit ibn is spjja:d ?an_ahadi:k² bi hadijja_

kwajjisa wa¶ti:k sara :ri wi_gwa:ri bi:d. " ?a:m il fi ?i ?al lu

"ħa:dir ja malik ; ?ana kulli jo:m værobu ħatta_jmu't miď ďorb. ”

?a:m ibn is spjja:d rp:ħ il kutta:b is subh. ?awwilma fa:fu_l

fi?i ?al lil wila:d " ha:tul fala?a wi middu_bn is spjja:d . ”

fa maddu bn is spjja:d wi ħottu rigle-h fi_l fala?a wi fiðil

ji rob fi:h il fi ?i lamma xarr_id dammi min rigle:h . ?a:m il

walad harpb wi roh l_abu:h w_ummu wi ?al luhum. "ſu:ful

fili darobni lamma mawwitni Salafan ibn is sult :n . ?ana ma

ba?ets_aru:ħ_a?ra . ?ana rv:jiħ a¶mil spjja:d zajj_abu:ja. ”

?a:m abu:h ?al lu " pjjib ja_bni wi ¶pto: lu ſabaka_w mo?tvf

wi ?al lu " xud ! ?a:di iddit is se:d, wi bukra ru:h isto:d wa-

law ti¶mil bi ? aklak.” lamma tili¶ in naha:r ro:h if so:tir

m'hammad roma f fabaka fi 1 bahr, tilsit lu samaka murga:n.5

fa lamma xadha miſ fabaka ?a :1 “ lamm_aru:ħ aſwi:ha w_aftor

1 High wooden patten ; bath-shoes.

2 From ha:da.

+

3 Pl. of sirrijja and garja (guwa:r) .

5 Gold fish, lit. " coral ".

↑ Stocks.
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bi:ha."
roh lammi Swojjit ?affi min Gala fott il baħr wi

walla hum wi ro:jih jihutt is samaka fi_n na:r. ?a:mit is

samaka roddit Sale:h wi Palit lu " ma tihra?ni: ja_mhammad !

?ana malika min mulu:k il baħr ! rogga¶ni fi_l baħri zajjima kunt

w_an_anfa¶ak fi jo:m ið đi:?." ro'ħ rogga¶ha fil baħri zajjima

ka:nit. ata:bil malik nadah lil fi?i wi ?a:l lu " ?inta mawwitti

mħammad ibn is spjja:d ? " ?a:m il fi?i ?al lu " ?ana darpbtu

?awwil jo:m, Pa'm ro'ħ ?pto¶, ¶a:mil spjja:d dilwo?ti zajj_

abu:h." Pam il wazi:r roddi Sal malik wi ?al lu “ ?an_adab’bar

lak fi mo:tu." ?al lu "timawwitu_zza:j ? " ?al lu "fih binti

gami:la binti sulto:n il ?pra il xvora, safar saba¶ sini:n min

hina li_hna:k. fa nutlubu wi_n?ul lu ' ru:ħ, ha‍t bint is sulto:n

bita: il prď il xpdra, ?aħsan il malik Sa:wiz jiggawwizha, ma

ħaddis ji¶rof jigibha ge:rok' ." ?a:m il malik ?al lu “ ₺njjib

?utlubu." fa ba¶atu ga:bu_mħammad is spjja: d wi ?alu : lu

" iħna Sawzi:n bint is sulto:n bita: 9 il ?prỡ il xndra." ?am ?al

luhum "?ana ?e: Garrofnis sikka: di ? " Palu: lu "la:zim

inta_tgibha." ?a:m nizil ji¶pjjot wi ro:ħ Sand_ummu wi

Paad zala:n. Pa:mit is samaka tilit lu min il baħr wi rp:ħit

lul be:t wi ?a:lit lu " ma: lak za¶la:n ja fp:tir m'hammad ? "

Pal laha “ il wazi:r ?al li ' Sawzi :n minnak tigi:b bint is sulto:n

bita: il prỡ il xndra '." ?a:mit is samaka ?a: lit lu " ru:h, ?u: l

lil malik ‘ iza kuntu Sawzi:n ?agi:b lukum bint is sulto:n

?i¶milu: li dahabijja tiku'n dahab min filu: s il wazi:r w an_

agibha_lkum '." fa roh if fo:tir muhammad ?a : li 1 malik

zajjima Palit lu s samaka. Samalu: lud dahabijja min id

dahab min fulu: s il wazi:r wi xadhaw sa:fir, wis samaka maſja

?udda:mu bi_tdillu Sas_sikka, lamma da:r wi wisil li ħadd il

?pra il xpdra, wi totlaq mina:di fil balad ?a:1, " kulli min

ka:n nisa walla_rga: jinzil jitfarrog ¶ad_dahabijja bta:Sit

m³ħammad ibn is spjja:d." nizlit ? ahl il balad nisa_w riga:1

itfarrogit Sad dahabijja. Pasadu tamant_ijja:m jitfarrogu .

?a:mit bint il malik xadit ?aga:za min abu:ha “ ?ana kaman bidd_

aru:ħ_atfarrog ¶ad_dahabijja ; na:di fi 1 balad ma jitlö¶u:ſ la

nisa wala riga: l min il biju : t ?aħsan bint il malik nazla titfarrog

¶ad_dahabijja_d dahab. fa rp:ħit bint il malik Sand id dahabijja.

wi lamma ſafha_ſ ſp:tir m³ħammad daxalit guwwa_l ma?¶ad

bita:¶ id dahabijja, fa :1 il watad wi ?awyvim id dahabijja wi sa:fir.

wi ba¶dima xulsit min il furga gajja tolqa, ?a:mit tollit ilta? it

id dahabijja_msafra. Pa:lit lu " ?int_mwaddi:ni fe:n ja ſa:tir ? '

Pa: laha "Pana_mwaddi:ki_1 wa:hid malik Salafa:n jiggaw-
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wizik. ” Paʼlit lu “ ja¶ni huwwa_l malik gami:l Sannak ? " ?a: l

laha " dilwo?ti_tru:ħi wi_tſu: fi . " ?a:mit tollasit il xa:tim

min subasha wi romitu fi_l baħr. xaditus samaka wi ſaltu_f

hanakha. lamma wislu 1 ħadd il malik tili m'ħammad is

spjjp:d li ħadd il malik wi ?al lu " ?adi:ni gibti lak bint is

sulto:n bita: il ?prð il xvðra ma titla¶ſi mid dahabijja ?illa ma

tifrif lahal ?prði hari :r axďor tib?a timſi Sale:h wi_tſufha_w

hijja maſja w titmaxtar." ?a:m il malik Pal lu "tojjib ". fa

?amar il xaddami:n farofu_1 ?ordi hari:r, til it is sitti min id

dahabijja. fa lamma fafha_1 malik ¶ifi?ha wi_sta¶gib Sal gama:1

bita ha. lamma daxalit is sarp:ja_1 malik ?al laha " ?ana bidd

aktib il kita:b il lela: di Sale:ki. " Pa:mit il bint ?a'lit lu "?iza

ka:n biddak tiggawwizni, ?ana wi?i¶ minni xa:tim fil baħr, hatu:

li wi baЯde:n niktib il kita:b. ata:bi_s samaka ka:nit ?iddat il

xa:tim lif fa:tir m'ħammad is spjja:d . ?a:m il malik tili

Sand il wazi:r wi ?al lu " il xa:tim wi?i¶ min is sitt fi l baħr, mi'n

jigi:bu li:na ? " ?a:1 " ma ħaddi jigi:bu ger m'hammad is

spjja:d." fa basatu tofobu. ?am ro:h if fa:tir m'hammad ?al lu

"fi:h xa:tim wi?is min is sitt fi 1 baħr ma ħaddif jigi:bu ge:rok."

Pal luhum " xudu 1 xa:tim aho , fa lamma xad il xa:tim il malik

daxal Sandaha wi ?al laha xudi, ? a:di l xa:tim bita:Sik aho!

xalli :na niktib il kita:b il le: la di:. " ?a:lit lu " ?an_a?ul lak Sala

silwi¹ baladna lamma tigi il waħda titgawwiz." ?al laha " tojjib

Puli: li." "titfiħit tira min is sarp:ja li ħadd il baħr, wi titmili

xaſab ru:mi, wi tit?a:d fi :h in na:r, wil Sari:s illi Ga:wiz jiggawwiz

il waħda jirmi ro:ħu gu :wa_n_na:r wi jifðîl ma: ſi fi : ha ħatta

jitla‍ minha, jib?a fi 1 baħr wi jistaħamma wi jigi jxuſſi qala 1

Saru:sa dugri. ?a:di_kta:bit il kita b bita baladi." ?a:m il malik

?amar bi faħt it tirqa wi mala:ha bil xaſab, wi ?al lil wazi :r

"iħna bukra ni?i:d fi :ha_n_na:r wi nirmi ruħna fi :ha ?ana wi

nta wi nitla min il baħr wi ?a:gi dugri ?aggawwizha. " ?a:m il

wazi:r Pal lu " nxalli m'hammad is spjjaid jirmi ro:ħu fi:h

il ?awwil nifu :fu ?iza ka:n jitla¶ tojjib walla_jmu :t . iza

kan jitla tojjib nirmi ruħna_ħna kama:n ." ka :nit is samaka

rv: ħit li ſ ſa:₺ir m³ħammad fi 1 le: wi ?a'lit lu "iza ka:n

il malik jutlubak wij?ul lak ' irmi ro:hak fin na:r '

ma_txaff siddi_wda:nak wi ?u :l ' bi_sm_illa:h ir roħma:n ir

rohi:m '. wi_rmi ro:ħak dugri.”" wil malik ħott in na:r fi l

xafab wi nadahu li_mħammad is spjja:d ?alu: lu " irmi ro:ħak fi

n na:r wi_mfi fi :ha li ħadd il bahr. " ?a:1 luhum "ha:dir ", wi

1 Custom.
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sadd_iwda:nu wi ?a:1 " bi_sm_illa:h ir rohma:n ir roħi:m ."

tilis min il baħr ?aħsan ma ka:n. fa lamma fa:ful wazi:r ?a:l li

1 malik " indah_ibnak kaman jirmi ro:ħu wojja:na guwwa_n

na:r Salafa:n jitla¶ gami:1 zajj if fa:tir m'hammad." wi nadahu

ibn il malik wi hottu ?ide:hum fi bad it tala:ta, wi romu

roħhum fi_n na:r, ba?u koʻm turp:b. wi ro:h ifſp:tir m'hammad

ibn is spjja:d and is sitti bint is sulto:n bita: il ?prð il xúðra

katab il kita:b Sale:ha wi_ggawwizha wi ?a¶ad Sal kursi_bta:¶ il

mamlaka Samal malik wi sul₺p:n wi nadah 1_abu:h_w_ummu

wi Pasadu wpjja:h fi s sarp:ja fi 1 kama:l.



:

V. DIALOGUES AND OCCUPATIONS

1. il quzu:ma Sala 1 ?akl.

Salutations. An Invitation to Dinner. A Hearty Meal.

habi:b. ?aku'n mamnu'n ?in kutti hndritak tifarro fna_w

tifrob finga:n ?ahwa Sandina. ?inta ma dustif be·tna ?abadan .

girgis. bi kulli mamnunijja ?atſarrof. is sa:¶a kam ¶awizni

?a:gi ?

ħ. bukra s sa:¶a sitta saba wa_lla tamanja ¶ala ke:fak,

zajjima_tħibb !

g. tojjib ni?u: 1 sab¶a. Galaſan is sa:¶a tamanja ¶alajja miſ-

wa:r duru:ri.

h.
wa_hwa kaza:lik niku:n bintizor taſri:fak.

(jihdor id de:f)

h. ?ahlan w sahlan, ja marħaban !

9. ?ahlan bi:k ! ?pttoh jirohhab bi:k.

h. itfoddol istarojjaħ.

g . jizi:d folak. ?ottoh jirojjaħ ba: lak !

h. farrofti betna.

g. ?pttoh jifarrof ?adrøk.

h. nawwarti_mħallina.

g. ?ottoh jinawwar Sale:k ! ?pttoh jixalli:k !

h. ?awhaſtina.

9. ?inſpp ma_tſuffi wiħiſ.

ħ. musta?i:n. ma fufnakfi min zama:n .

g..

h.

min basi ma Gandina.

?a(:)'nist.

g. ?pttoh ji ?ansak.

ħ. Pizzajj_il maħrusi:n ?

9. bi xe:r jibu:su ?ide:k.

ħ. Pizzaj bi salamtu ?ibnak il kibi:r ?

g. Sajjan Suwpjja. wa:xid bard.

h. la ba?s Sale:h ! sali:ma ?in fa:? pttp:h. il jome'n do: l il

bardi ma:fi Sal kull , la:kin Sa?bitu sali:ma. robbina ja:xud bi

jaddu !

ħ. ?in fa:?_pifp‍h ma_t kuns ti¶ibt mil miſwa:r. da

betna_bi:d !

** E
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9.

(barda).

la: ! tasabak ro:ħa . . .

min fodlak tu?mur li bi kubba:jit mpjja walaw barda

ħ. ha:dir ! bass kida ? ga:li wi tolab rixi:s !

g. Pafkurok.

g.

ħ. (badi Surb ħanna 1 mújja. ) hani:?an !

?olloh jihanni:k ! [ hina jgi:bu 1 ?ahwa. ]

h. ?itfoddol finga'n Pahwa !

g. (bai Surb il Pahwa. ) ?ahwa dajma !

ħ. ħaja:tak id dajma ! (da:mit ħaja :tak !)

tihibb tiqsil ? ide:k ?abl_il ?akl.h.

g. ma fi:f mani ?iza samaħt.

ħ. (lil xadda:m) ha:t ja wa:d it tiſti wil ?ibri:? wi 1 fu:to

wis sobu:na 1 m'massika.¹

h. (badima ja:kul id de:f. ) ?itfoddol kul, ma tixtifi:f zajji

betkum.

g. Pana ba:kul ?aho. ma jilzamni quzu:ma.

ħ. ?inta b ta:kul ?add ?akl_il psfu:ra .

g. la: dana kalti kti:r. Gift!

h. ?itfoddol il hitta di torijja чala_sna:nak.

9. la: kattar xe:rok. ?ana_ſbist.

ħ. tpjjib xud il ħitta di Saſan xptri. di hitta tista:hil bu??ak.

g. Pana kalti zija:da San il la:zim.

ħ. la: ?inta ma kaltis ħa:ga. xud di Safanna. Galaſa:n xv:tir

is sitt. illi jakulha ge:rok jistafrogha !

g. la ma_darf. sphi:h ?ana_ſbi¶ti xp:lis.

h. ba?a kida tiksifni.

g. la, il Safw. bass_ana_tmale:t ?awi h_atfazzar.

h. la:zim il ?akli mif Sagbak.

g. da ?akli mustobar ma Sumri: kalti zajju.

ħ. ?ummal ma titfoddol tikammil ?aklak. du:? is splotd

di tiftaħ in nifs.

g. la, Gift ! da na kalti ?akli_jkaffi : ni gum¶a.

ħ. ?ana m_a¶rofſi ?a¶zim ! ?ahe : ?akla wi_nħasabit ¶ale:k !

kul wi baħla? Sene:k.

g. Pana muf ha:wig Suzu:ma.

ħ. il ?akli da mu min ?i'mtak wila:kin qala rò?j_il masal

" bpsplit il muhibbi xaru:f wi 1 maħabba tustur. '
99

g . il Gafw, da xe:r kiti :r, robbina_jzidkum min niſamu !

(il muďif jizi:d il ?akl fi spħn iď đe:f. )

1 Perfumed , scented,
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ħ. la:zim ta:kul. kul_illi_f spħnak. wi lissa_l ħalawijja: t ,

wi ſ ſawi:ſ, —lissa fih ?psna'f tanja kama:n .

g. ja xobar ! ?ana mista¶fi min dilwp?t ! (ju?af li 1 ?insirp:f)

sufra dajma. robbina jig¶alu Sama:r.

ħ. Pigalha_b ¶ʊ: da.

g. fi_l ?afrp:ħ ?in ſa:?_pttp:h.

ħ. wugu:dak Sandina hu:wa_l farvħ .

g._ba:rik_dľ†¤·h fi :k wi ga¶al kulli ?ajja:mak ?afro:ħ.

h. qu?ba:l il faroh Sandak !

9.

h.

fi ħaja:tak ! ... nista?zin.

lissa badri xalli:k ba:jit.

g. Pafkurok. Pana Paadti ktir ?awi. wil wo?ti ro:ħ Salajja.

h. sallim Sala_1 gama: a.

g. ju:sol ! (pito· h jisallimak ! )—ib?a_tf¤¤¤¤l ſarrofna.

h. nitſarrof.

2. be:n tawfii:? wi girgis.

Arrangements for a Wedding. The Preliminaries.

g. muf na:wi tiggawwiz ba?a ja: si tawfi:??

t.
fil Sazmi barđu, bassi muf la:?i binti fil Sadal.

g. leh ja ? axi ? do: 1 il bana:t ?aktar mil hammi Sal Palb !

ma lakſi bana't ?arojbak ?

t. mahibbif il faro:jib. duxxa:n il Pari:b jismi, wi 1

Paro:jib Safarib. bana:t il ?ajja:m do: l toli:n al mo:da wi

fath il buju:t muf bis sa:hil.

9. ja ?axi? ajis wi_ttikil ¶al_pitp. da fe: la buddi minnu

wi Gift ! iz zawa:g ?aħsan mil quzubijja.

t.
Pana Sa:wiz binti be:da ħilwa sugpjjara ganijja, wi

mitSallima.

g. jani rixi:so wi_kwajjisa wi binti na:s.

t. ma¶lu:m, " xud il ?psi:la walaw ba:rit. " il wa:ħid jisu:m

wi_jiftor Sala bospla ?

g. ?an_a¶rof lak bitti ħala: mistawfijja_f furu:t di kullaha.

binti fi gajt_il gama: 1 wi_1 kama:l wi ti¶gib ?ummak kaman li

?innaha bitti_bju:t, tutbux wi ti¶gin wi ti¶mil kulli ħa: ga wi

trojjaħ_ummak.

t. tpjjib ?i:di qala kitfak.

g. tidfa¶ mahr mit gine:h wi 1 giha:z kullu ; wi 1 farſ wi n

naħa:s mim_ma gami :Su ¶al_abu_1 ¶aru:sa.

1 For salutations at funerals and mournings see story of Abu Nawwas and

wife, p. 14.

E 2
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g.

girgis ma abu_1 Saru:sa.

At the home of the Father-in-law to be.

sphibna tawfi:? afandi to:lib il ?urbi minnak wi Ja:wiz

bintak mari:.

?a. 9. ?eh ma¶luma:tak Sannu?

9. gada suga:r wi musta?i:m mozbu:t jisu:m wi_jsolli la

jifrob duxxa:n wala ?ahwa wa la jitħa:ta manzu :1 wa la ma¶gu:n

wa lajfimmi kukaji:n wa la harawi:n. min be:tu li mħalli

fuglu wi min Ge:la ₺djjiba.

?a. . spnsitu ?e:h ?

q. mistaxdim fil ħuku:ma, mahijjitu miſſarrofa wi jidfa¶

mahri mi:t gine:h .

9.? a. . ?inta Sa:rif il binti tullo bha_kta:r. ?innama bin

nisba_l wosfak fi :h riði:t Sala xe'rt_illa:h. wi lamm_aſa:wir

?ummaha kama:n.

[be:n tawfi: wi girgis ba¶d il ?ittifa:?. ]

g. kallimti lak ?abu:ha wi ?ibil. ?in ka:nit il binti di min

nosi:bak jib?a baxtak чa: l . Pihak fi Sibbak. di wiſſaha zajj

il ?amar ma fi:f ba¶di kida gama:l , wi xiffa, wi ¶a?l, wi kama:l !

di Sandaha xamsi:n fadda:n w_arba¶ buju't milk, ge:r illi tiwrisu

min abu:ha ba¶di Sumri towi:l .

t. wi 1 ?usu:1 dilwo?t, ?e:h illi jitħimil.

g. tilha tiwaddi_ſ ſabka wi tipid il xutu:ba b dibla dahab

wi xa:tim 'alma:z wi bontonti:f.¹

g. wi_tgahhiz if farba:t wi 1 m³labbis wi tistaħiddi ba?a.

t. wi ?e:h kama:n ?

t. tpjjib bass ana lissa ma fuftif il Saru:sa.

g. tommin ba:lak di ma ſa:?_Dttp:h Sale:ha. ?dttd: jixzi_l

Sen Sanha tu:1 wi prd, wi baja: ma fi:f kida ?abadan . wi ma

za:lik ?inta roh tifufha. lamma_truħ be thum hijja_lli_

tpad'dim lak il ?ahwa.

tofi: fi bet il Saru:sa-awwil zija:ra.

The First Visit.

?abu_l Garu:sa. ?ahlan wi sahlan ja: si tawfi:?. itfpððpl.

(ba¶d furb il ?ahwa] ?izza:j il ħa: l ?

t niſma_l ħa:l.

hpdritak.

?ana min husni ħozzi ?inni ħana:sib

1 Lavolier.

I



Arabic Reader 53

?a. 9. wi_ħna kama:n robbina jig¶alha mabruk Sale:k wi

jigsal Padamha xe:r.

t. nismil ħaflit il xutu:ba fi ?awwil il gum¶a_g gajja ?in ſa:?

Dttp:h.

?a. . muf badri ?

t. la:, mada:m ittafa?na "xpjrul birri qa:gilu. ”

?a. . bassi jilzamna wo?ti ka:fi li_l ?isti¶da:d .

t. ma fi:f da:Si, la:zim ni¶mil il ħafla bosi:to min ger faxfaxa

wala tontona wi bala:f il mosori:f il kiti:ra ?illi min ger

luzu:m.

?umm il Saru:sa. bosi:to ja¶ni ?e:h . hijja binti ka:nit bajra

wa_lla ka:nit ?armala ? la:zim ni¶mil ?i'mitha wi_nhajjps wi

ngi:b it tobbaxi:n wi 1 farrafi:n wi 1 mazzi:ka wi niſzim kull

Ds'habna wi ma¶a'rifna wi ?ard'jibna wi ħaba'jibna.

t. di haga:t bitlit dilwo?ti wi ma ba?a_lha:Л luzu:m.

?u. . la?. da kala'm ma¶rofu:ſ wi m_ahibbif ?asma¶

minnak. ?in ma kunna's nifroħ fi wo?ti zajji da ħa nifroħ ?emta ?

1

Sald il xutuba. The Engagement.

jih prul maqazi:m wil Passi:s wi jitkitib il mahdor wi

ba¶d is sold jilabbis il Passi:s il xa:tim lil Saru:sa wi ba¶dima

tixlos il hafla titwazza is farba:t wil m'labbis wil ma¶azi:m

jihannu_l xpti :b wij?ulu : lu

"mabru:k ! robbina_jtammim bi xe:r.

qu?ba: il hori:n gami :San. "

g. lit. ?ottoh jiba:rik fi:k ! qu?ba: 1 Gandak ! fi l ?afro:h !

[ ?iza ka:n wa:ħid muf miggawwiz girgis ji?u:l lu “ Gu?ba:lak.

il maqazi :m li ?abu 1 Saru:sa. "Gu?ba:1 Sandak fil ?anga:1 "

(?in ka:n lu awla:d tanji:n. )

66

66

wi hu:wa jiga:wib. " ?in fa:?_Dttp:h. wi Sandukum. ”]

3. il Garbagi w iz zibu:n, The disappointed Coachman.

zi. fa:đi ja (u)sto ja Garbagi ?

Sar. aiwa fa:di ja si:di_tfpďďpl.

zi. ta:xud kam min hina li 1 gizi:ra ?

Sar. Safara sa:g, la:kin Saſan xotrok tamanja.
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zi . la , ana dajman b_adfa¶ xamsa.

Gar. ma fi:f taklif ! itfoddol irkab !

zi. nazzil il kabu:d ja_stp ... a?ul lak irfa¶u ta:ni Gaſa:n if

ſamsikti:r . . . su:? biſ_ſwe:f, Sala mahlak ! ma tiđrôbſ il xe : l

kida, hard:m Sale:k.

Sar. maho la:zim nisu:? bi 1 ¶agal ¶aſan nilħa? il kubri Pablima

jiftaħ.

zi. lissa badri, nilha? bi_r_rp:ħa . . . u:Sa 1 milaff, inta

Sa:wuz timawwitna !

Sar. ma txoff ja beh ! ... ħa:sib ja gada¶ u:¶a riglak ! ħasba

ja hurma, u:Si wiſſik !

zi. ward ja_sto !

Sar. hadir ja si:di ! ... iwa dohrok ja ro:gil, int_a¶ma ?

hi:ja s sikka bta¶t abu:k ?

zi. ahol be:t, it ta:ni Sala_ſma:lak ... Sandak ja_std ...

xud (i) ugra.

Sar. deh da !!!

zi. zajji ma ttafa?na, xamas ?uru: sa:g.

Sar. m_axudfi na:?is San tamanja malli :m wa:ħid !

zi. ta:xud il xamsa walla la ? balaf kala'm kiti:r.

Sar [nizil]. inta muf sa:mi¶ kala:mi ?

zi. jotto l karako:n.

wa:ħid wa:?if. ma¶lehs ja xawa:ga, iddi: lu kaman ?irſ.

wa:ħid ta:ni . Gizzinnak ¹ sproftu taman finga:n ?ahwa !

ta:lit. an_ad'fa¶u min ge:bi !

zi. tasa:la ja ſawi:f !

fa. xobor e: ja_sto ?

Sar. Suf il xawa:ga da gajibni hina min a:xir id dinja wi

qa:wuz jiddi:ni xamsa sa:g !

fa. ra:kib min_e:n ja xawa:ga ?

zi. ra:kib min maħottit babilu:?.

ſa. #bjjib bi zja: da Sale:k 1_ugra di ja_stp.

Sar (lil wa?fi :n) . ja na:s intu muf muslimi:n ? muf faifi:n il

barsi :m ga:li wi kulli ħa:ga golja ? muf ħard:m Sale:k ja

xawa:ga ?

zi. jotto 1 karako:n umma:1.

Sar. maslehs! dana ro:gil maski:n, wi golba:n, wi sp:hib

1 Gizzinn an anomalous word , meaning “ you may reckon it ... ”, “ it is

just the same as if ..." For example, if a man demanded payment for a

special job done within his working hours, you say Gizzinnak idde:tu ba?ſi:f.
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¶ija:l kaman ! [ il x. ma gawbu:f] robbina_jxalli: k wi_jtowwil

Sumrak ! [ma fi:f gawa:b] ptto jixalli: lak anga:lak bi ga :h_in

nabi ! [ barđu mafi :f gawa:b] . . . [ m'bawwiz] ha:t il xamas ?uru:f

•
[wi huwa rakib ] xawa :ga bil hamm !! jiruħ jirkab

himi:r! 'ma: lu wi ma 1 Sarobijja:t !

4. hika:jit il kutbi wi 1 barbari. A second-hand book sale.

ze:d (li Gube:d) . ana_smist inn axu :k bi_jta:gir fi 1 kutub.

alla hu:wa_b jiſtiri kutub ?adi:ma bi ?psd jibiħha ta:ni ?

Sube:d. aiwa mma:l, d_aktar fuglu fi 1 haga:t illi zajji di.

ze:d. huwa bi jru:ħ jiftiri:hum mil buju: t, walla bi_truħ lu

fi d dukka:n ?

Sube:d. bi truħ lu fi d dukka:n. la:kin amm_a/?ul lak Sala

nadra sЯba giddan ħьsplit lu ?urvjjib !

ze:d. min foďlak ?ulha_nna walau fi:ha fwpjja Sale:k min

gihatna.

Sube: d. la ma fiha:ſ ħa:ga, an_a?ulha lkum bi kull_irtija:ħ ;

Salaſan hi:ja spħi:ħ sv¶ba lakinnaha muďħika ?awi.

ħika:jit axu Sube:d.

ana kutti ?a:ħid fi d dukka:n wi ' ga: li wa:hid barbari maſa-h

ſuwojjit kutub ?adi:ma tagli'dha firongi, wi '?al li “ iſtiri do : l

minni." ?umt_ana ?ulti lu " eh do: l ja fa:tir." ?a:m il barbari

Pal li “ kutub ingilizijja fironsawijja ana ¶a:riſ ? ma tſufhum ?

hu:wa da fugli ?" ?umt ana ?ulti lu " inta gajb il kutub do: 1 min

e:n ?" ?am ?al li " w inta ma:lak, inta_b tiftiri walla_b tis?al ? ”

wi min ſiddit kala:mu ?umt_ana_z¶ilt, wi ftakarti tamam innu

sari?hum, fa nadahti li f fawi:f wi ?ulti lu " la:zim tiwad'di :

li da_l karako:n. " ?a:m il Saskari ?pboð Sale:h wi ruħna_ħna_t

tala:ta 1 karako:n sawa. lakin il ma?mu:r wi 1 m'a:win ka:nu

rowwaħu buju(:)thum Salafan jina:mu. u ba¶de:n daxxalu 1

barbari s signi_l ħadd is subħ. wi lamma tili‍ in naha:r wi

geh il ma?mu:r 7am fataħ maħðar li_1 barbari wi sa?alu gajb il

kutub di_mn_e:n. ?am il barbari al lu " si: di middiha: li."

?am ?al lu 1 ma?mu:r " il xawa:ga bta:Sak mi:n ? " ?am ?al lu ,

"il Passis 1 ingli :zi_lli_f bula:?. " ?a:m il ma?mu:r baſat li

1 Passi: s illi Pa: 1 Sale:h il barbari, wi ga:bu wi sa?alu ¶an il kutub

iza ka:nit bita¶tu walla la. ?am il Passi :s ?al lu " amma 1 kutub
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di btaЯti w_ana_lli middihum lu." ?a:m il ma?inu:r zisil

Salajja wi Pal li " umma:l gajbu leh ja magnu:n ! " ?umt ana

?ulti lu "ma tizчalf sa¶attak, Salafan ſuft il kutub qolja xp:lis

wi lamma sa?altu hi:ja_mn_e:n ma gab li: si:rit il Passi:s

?abadan !" ?am il ma?mu:r ?al li " tojjib ja si :di, aho nta ħma:r

il bisi:d , wil barbari ?aħmar minnak il ?ab¶ad ! adi ntu ¶pttol-

tu:na min ger fajda. itfpďďplu_¤la¶u ! ”

5. fisp:l be :n ta:gir wi_z'bu:nu. The experienced Buyer.

ta:gir. ahlan wa sahlan ! naharna zajj_il ?iſt . itfpďďpl

ja xawa:ga.

zibu:n. Sandak sagagi:d Sagami mil ¶a: l ?

ta:. umma:l , Sandina kulli ħa:ga. itfoddol istarojjaħ. ha:t

Pahwa ja walad .

zi .
warri:ni sigga:da Gagami zajji talatt_imta:r fi_tne:n.

ta:. a:di waħda bil ma?a:s da tama:m, nimra wa:ħid !

zi. lo'nha ji¶gibni, la:kin il ?uma: wihif.

ta :. itfoddol waħda gerha he ! ma fi :f uxtaha ?abadan !

bi kam tibi Sha ?zi.

ta:.
itkallim xpla:spk. infpfla_t?u: 1 bi ?irfi wa:ħid ! be:n

il ba:ji wi ffa:ri jiftaħ 'ptto.

zi. la:, itkallim inta ! min bu??ak_aħla.

ta:. _di_b ¶aſrð_gne:h. innama Salaſan xotrok bi tamanja.

zi. ja sala:m ! it taman da ga:li ?awi. ma tiswa: zija:da

Gan_arba¶a.

ta:. dilge:rok bi tna:far ! di_rxi:so xn:lis. il ga:li tamanu

fi:h, ¶ala r¤?j_il masal “ ja mistarxos il laħm ¶and il mara?a

tindam !"

zi. di f npzpri ma tiswa: aktar min arbaчa, aw bi_1 kiti:r

arbaЯa_w nuss.

ta:. itfoddol xudha. an_addi'ha: lak min ger filu: s xp:lis.

zi. il Safw ja si: di kattar xe:rok.

[siktu ħabba sgpjjara. ]

zi. fu:f. ni?sim il balad nusse:n ; adfa¶ xamsa gne:h.

ta:. la :, kalam bisi:d , muf lil be:9.

zi. ja si:di ana tamalli b_aſtiri:ha_b xamsa.

ta . jigu:z ; bassi muf mis sunfi da. di bapa wa:rid

biladha, in laffe:t is su ? kullu ma tla?i: minha.

ruħ ?abla_(i)s?al fi s su:? ?ablima tiſtiri.

wi ma¶ za:lik
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zi. ma ti¶milfi zajj_il miglawa:nijji:n ja fe:x ! ana muf mis

sawwahi:n. ana_bn il balad wi Sa:rif 1 atma:n wi 1 asa:r zajjak

tamam. wi kaman agib lak zaba:jin kiti :r.

ta:. ahlan wa sahlan. bassi muf bi t taman da.

zi. ta:xud xamsa w nuss ?

ta:. ja si:di balaſ m³nakfa.

maħdu:d zajj id dakaki:n il ¶alja.

hina kala'm wa:ħid wit taman

zi. deh da ! ... a?ul lak, addi: lak sitta gne:h illa rubs.

ta:.
jizhor innak muf ſa:ri. fisv:lak da ma jgibfi nuss it

taman. w ptto:h_il Spzi:m di Salajja b_aktar min kida !

inta Sawuz tixossarna. muf ħarv:m ?

zi._ma_tbi: il be: ¶a di ja ſe :x ! id dinja wa?fa wi ?azma.

ba. ikro:mak Sandi. addi'ha: lak bi tamanha_l ?psli wal

aksabfi minnak. ha:t saba gne:h, a:di 1 fa(:)tu :ra he !sab¶a_gne:h,

zi. fu :f; a :xir kala:m sitta_gne:h wal_azidfi malli:m wa:ħid.

xpl'lpsak walla la ?

ta:. da nta ja si:di bi tiſſottor Sale: na ?awi. ma jxpllosni:f.

[Pa:m iz zibu:n jirowwaħ. ]

ta:. [rogga¶u ] ta¶a:la ta¶a:la ja xawa:ga, inta_zЯilt? [ rigi

iz zibu :n] .

zi. Sajiz e: ja si:di.

ta:. tidfa sitta w nuss, walla la ?

zi. ma ?ulti lak ja ſe: x sitta gne:h wal_azidſi ?irſi wa:ħid.

ta:. [bi lahgit ħuzn wi wiffu_mkaffar ] xud. ha: t il filu: s ;

walau inni xpsrp: n. di be: wi fira jizahha?.

zi. la:, inta kasba:n kwaijis in ſa ?pttp:.

ta:. [ zajji wa:ħid mit?assif ?awi] xud ja si :di.

[ ba¶di mirwa:ħ il xawa:ga. ]

it ta:gir [li fari:ku ]. xud . adi ħīna ksibna ji:gi_tne:n gine:h.

kattar xe:r sphibna.

fari:ku. di Sa:mil ru:ħu innu fa:him kulli ħa:ga.

[fi t tarpsi:na barra lu:kandit fabot. ]

iz zibu:n. amma Samalti fisp:l kwaijis innaharda fi xa:n

il xali:li . il bajja:¶ ?awwil kala:mu_tna:ſar gine:h , wala:kin

fasiltu fis :l sp¶bi giddan, wi nazziltu gosbin Sannu, w inta-

he:na Sala sitta gne:h, la:kin bi n nabbu:t. tanzi:l nussi kala:mu !

?eh fikrok?

sphbu. ma: Ja ?pttp:! amma_nta muftari fa:tir!

iz zibu:n. il Safw ; bass il wa:ħid la :zim jisrof jisa:mil ig

gama: a do:l iz za:j.
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6. m'hawra be:n waħda sitt wit tobbax bitaЯha.

The Lady of the House takes the Account from the Cook.

Divers Details concerning the Preparation for a Dinner.

is sitt. ja abdu ana Sawzak tiha'sibni. taqala Pul li sprofti

?add_e:h.

qabdu. ha:dir ja sitt, bass amm_axpttos illi fi: di ... (sakta)

nasam ja sitt !

is sitt. Pul li gibt_e:h.

Sabdu. gibti rötli_wnussi laħma Sagga:li_b sitta, wi rotle:n

đo:ni_b talatta:ſar wi ?u:to ja¶ni toma:tim bi talata ta¶ri:fa.

is sitt. wi ftare:t eh kama:n ?

wi

Gabdu . wi ku :sa_b nussi fronk wi burtu?a:n bi xamsa_bjóð.

gazar bi sittin foddd. (talat_abjp )

is sitt. sitta w talatta:far jib?u tisa¶ta:far. wi wa:hid wi

nuss , Gifri:n wi nuss, wi xamsa_bjoď jiku'n tala:ta_w ¶iſri:n.

wi_tne:n, xamsa_w ¶ifri:n. wi sitti:n fođď ja¶ni ?irſ wi nuss,

tib?a sitta w Яifri:n wi nuss, la:kin ja Sabdu rotl it toma:tim

bi ka:m .

qabdu. itne:n wi nuss bi ?irs.

is sitt. muf golja aftikir ? awwil_imba:rih gibti tala:ta .

Gabdu. ja sitti , imba:riħ muſ zajj innaharda. kulli jo:m fih

si¶ri_gdi:d.

is sitt . wil laħma_1 ¶agga: li muſ ?addi kida. jizhar innaha_

kbi:ra Pawi, ba:jin Sale:ha kida. ka'n jimkinak tigi:b min gazza:r

ta:ni.

Gabdu. ana laffe't kulli_s su:? wi dawwart kiti'r ?awi wi ma

lape'tfi ?aħsan min di .

is sitt. tpjjib ja Sabdu fa:dil Sandak min imba:rih talata w

arbai:n wi nuss.

Sabdu . la ja sitt, in nuss ' gibná: bu lamu:n.

is sitt. sphi:h ! talata w arbisi:n. jib?a_1 ba:?i sitta :far

wi nuss.
wi xud, a:di_gne:h, jib?a_m¶a'k dilwo?ti mijja_w

sitta:far wi nuss. Ju :f ba?a-ba?ijjit il laħm il mawgu'd ¶andak

i¶milu_nna kufta lil gada. wi sawwi_nna ſuwpjjit kurumb bi

splso be:đo wi ſuwpjjit makaro:na b gibna wi laban wi sploto

baladi bi ba?du:nis wi toma:tim wi_xja:r.

Gabdu. ħa:đir ja sitt . bassi ma ?ulti: Sala_1 ħilw; ni¶mil ?eh

ba?a?

is sitt. hat fakha- bassi_tku:n to:zd.
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Sabdu. zajji ?e:h.

is sitt.
mo:z masalan. walla ti:n. bassi muf kiti:r Salafa:n

Paftikir fa:dil Sandina Ginab.

Sabdu. hadir ja sitt.

is sitt. wi ro?jak ?e:h fi_l Suzu :ma bta:Яit bukra.

Sabdu. wi ma:lu ja sitti ? mafi: ma:niq ; bass fu:fi haritik

Sajza ?e:h wi ni¶milu .

is sitt. tojjib an_afu:f innina_ngi :b go:z fira:x aw wizza wi

go:z hama:m wi balaf ro'stu, muf aħsan kida ?

Sabdu. hummv_d duju:f ka:m wa:ħid ?

is sitt. i duju:f arba¶a wi_ħna, nib?a tamanja.

Gabdu. ma ni?dar nigi:b faxdit xaru:f wi ni¶mil sonijjit

boto:tis ja¶ni niħammarha fi sila il laħma.

is sitt . wi le:h ma_ngibf fira:x ?

Sabdu. ja sitt it tuju:r botto:la dilwo?t.

is sitt. sphi:h ? ha:t il faxda_lli bi t?u'l Sanha wi ha:t pẩm

Salaſan if ſurba, w_aftikir Sandina makaro:na tirs walla lisa:n

Spsfu:r lif furba.

Sabdu. wi ngi:b xuđa:r ?eh.

is sitt. hat fosulja xndra wi gazar. wi xud ba :lak ma_

tkattarfi mojjit il gazar. Salafan ma tirmi: minha ħa:ga wi

ba¶dima jistiwi tisajjaħ iz zibda wi_thuttoha qale: Galaſan

jiffarrob bi:ha.

Sabdu. wi fi:h splota walla la ?

is sitt. bi ₺ tpb¶, di̟_mhimma giddan. ſu :f ba?a la:zim tigi:b

tiffa:h wi burtu?a:n w_ana_f'taħ lak Silbit anana:s.¹ wi Sandina

mo:z wi gahhiz ħasab il Ga:da wi ħutt Sale: ha_l mejone:z.2

qabdu. wi ni¶mil ħilwa karomilla ? ³
3

is sitt. la la la balaf karomilla-il marro_lli fa:tit inta

Samalt il kire:ma fojto li?innak Sa:wiz_il babu:r jiku:n tamalli

Sali, lakin il haga:t di tħibb in na:r il hadja. aħsan ſe: Salafan

il le:la di_tgib lina talgi wi ni¶mil dandurma bi_l miſmiſ.

Sabdu. wi_ngahhiz ſwojjit nu?l ja¶ni bundu? wi lo:z wi Se:n

gamal ?

is sitt. aiwa_mma:l wi kama:n toba? zibi:b wi balaħ wi ti:n.

Sabdu . mafi: balaħ abrimi kuwajjis, kullu_msawwis wit ti:n

dilwo?ti kullu ?adi:m.

ha:t ba?a
is sitt. ₺njjib il ħa:ga il buttp:la balas minha.

Juwpjjit m❜labbis bi lo:z wi malban wi bassi_tna??i_t ti:na mil

m³bottɔtɔ ikminnaha ?aħsan min gerha.

1 Pineapple. 2 Mayonnaise. 8 Caramel. 4 Dried dates .
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Sabdu. tpjjib ja sitt. ?u:li li 1 marmaton jistanna bukra

wi ja:xud fusħitu ba¶di bukra Salafa:n il m'sa¶da, aħsan ana_1

waħdi, wi ?i:d Sala ?i:d tisa:Sid.

is sitt . ja ¶abdu ?ul li s sufragi ja:xud ba:lu ?awi miſ ſurba

wi fasati :n is_sitta:t, aħsan it?assarti giddan wi ba?e :t mit?assifa

min kabbuſſurba Gala fusta'n waħda sitt il marro 1 ?axi:ra.

Sabdu. bassi kida . liki di.

7. m'hawra be:n waħda sitt wi xaddamha wil mak'wagi .

The Housewife sends the servant to the Ironing-man.

is sitt. ja bu 1 Sene:n saxxan il makwa wi ha:t il hudu:m

ikwi:ha.

il xadda:m. ja sitt, d_ana mab_a¶roff_akwi hudu :m.

is s.

il x.

?umma: tikwi ?e:h ?

ana_kwi_l manadi:l , wil fuwot wil mafa:rif wil

mila:ja:t bitu:9 il farſ.

is s.
wi da :jir is siri :r ma ti¶roffi tikwi :h .

il x. ?umma:l ja sitt d_ana b_akwi lawa:zim is siri:r kullaha,

hatta bajjudp:t il m'xadda:t kama:n .

is s. fu:f ana qajza:k tikwi fusta:n wa:ħid min fasati:n il wila:d

is sugpjjori:n Salaſa:n aſu:f kawjak izza:j .

il x. ħa:dir ja sitt an_agarrob kawji fi_l hudu:m.

is s. wi ba¶dima_txttos if fugl illi_f ?i :dak, xud bidal

il_be:h wil fasati:n bitu: is sakaro:ta wi waddi:hum li_l

makwagi.

il x. iza kutt ala: ?i_1 makwagi 1_pfrongi ?a:fil ?awaddi:hum

li_l makwagi_l baladi ?

is s. la , hathum ta:ni wala twaddihumfi li makwagi_r rigl.

il x . il ja?a:t wil ?umsp:n akwi:hum bi_n niſa walla min

ge'r nifa?

is s. fuf, il ja?a:t xalli:hum m'naſſijji:n xafi :f wil ?umsp:n

min ger nifa ... isma¶ amm a?ul lak, j_abu_l Gene:n !

il x. naam ja sitt.

is s. a:di zakitta mi_z zakitta:t bitu: il be:h fi :ha bu?as. fa

la:zim tiu:l lil makwagi jinođđofha wi_jſi:l kulli bu?¶a_

jfufha bil banzi:n bass. ( and il makwagi)

il x. Gidd_il hudu:m jo_stp. wi fufhum kam hitta.

il m.
kulluhum xamasta :far tamam li_s sitt wi sab‍a li_l

beh ger il jala: t wi_l karafitta:t.

1 Pongee.
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8. m'hawra ben waħda sitt wi tobbpxitha wi_1 m'naggid.

The Cook and the Mattress-maker.

is sitt. ja sitt abu:ha (ism_it tobbaxa).

it tobboxa. naam ja sitt.

S.
walla¶il babu:r wi saxxani: li ſuwajjit mvjja.

t. ha:dir! bassi lamm_agli_1 laban ! lahsan jiru:b wi

jpttp¶ wi jixsar Galaſa:n id dinja ħarr.

s. mafi: Sandik laban magli ?

t. fi:h, lakin muf kifa:ja lil fu₺u:r.

S. fih Sandik be: maslu:? lil wila:d ?

t. la mafi:f ger_il be:ď illi ħ_a?li:h Salafa'nkum.

s. tpjjib, islu? i kam be:do minhum lil Sija : wi ba¶de:n

ta¶a:li xudi_flu :s wi ru:ħi_s su :? Salafan tigi:bi_1 laħīma wil

xuda:r.

t. agi:b lahma dv:ni wa_lla Sagga:li .

S. ſu:fi, ha: ti nussi rotl do:ni qalaſa:n if furba. wi rotle:n

bitillu mil faxda. wifhati_fwpjjit ¶pďmi li_ſ ſurba.

t. ħagi:b xuđa:r ?e: h innaharda ?

s. Sala ke:fik. hati saba:nix aw muluxijja aw bamja aw

fosulja naffa aw lubja xndro aw bisilla aw ?arnabi:t aw ko:sa

aw bidinga:n aw rigla aw fu:l ru:mi aw baladi aw bangar.

t. inti Sawza 1 m'naggid innaharda ?

s. ?aiwa, ib?i fu :ti Sale:h w in ka'n fa:di hati:h wojja:ki.

(wi ba¶di sa:qa geh il m'naggid . )

m. naha:rik said ja sitt.

s. naha:rok sasi:d jp_stp.

m. hadritik Sawza ?e:h.

S. ?ana Sawza:k tinaggid li martaba wi_lħa:f_bi_mla:ja,

wi_mxaddite'n rp:s.

m. ha:dir.

S. ta:xud kam ?

m.
ſu:fi ja sitt an_a:xud qalaſa:n xptrik fi tangi :d il martaba

Safar Puru:f. wil liħa:f bi_mlajtu xamasta:far ?irf. wil

m'xadda:t il hitta minhum bi ?irſe:n.

s. tpjjib ana ddi lak zajji kida taħt fort inn if fugli jkun

mpzbu:t.

m. il ?utn illi fa:dil a¶mil fi:h e:h ?

s. iЯmilu martaba_sgpjjara Safa-n_il bint.

m. bi kulli mamnunijja.
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9. m'hawra be:n haki'm Gene:n wi falla:ħ.

The Eye-Doctor and the Peasant.

ħ. ?e:h illi bi ju’ga¶ak ?

f. Genajjab tiwga¶ni ja dakto:r.

h. min emta?

f. min muddit fahri ta?ri:ban.

h. inta hottet fi:hum ?utra ?

f. la ma ħottetfi fi :hum ge:r mojjit bosdl.

ħ. ja sala:m wa:ħid ħaki :m ?al lak ti¶mil kida ?

f.
abadan. il ħaki :m ma ?al li:f wala:kin xalti xpðra_mrd:t

fe:x_il balad hijja_lli ?a:lit li .

h. tpjjib wi Sawiz ?e:h dilwp?t ?

f. Sawzak tikſif Sala Senajja wi tifhos il marvỡ illi qandi

tama:m.

ħ. hu:wa fih ħa:ga_b tiwga¶ak kama:n ge: r Sene:k ?

f. ?aiwana tamalli gismi do¶fa:n wala Sandi: ?u:wa wi lo:ni

daiman maxtu:fja¶ni ?psfar.

ħ. tojjib an_agib lak wa:hid haki:m amra: bo:tinijja jikſif

¶ale'k wi jſu :f maro ok eh hu:wa, Sala farti tiddi: lu ?ugrit il

kaff.

f. le:h ? huwa_1 kaffi muf magga:nan zajji zama:n.

ħ. la . mafi : ħaga:t magga:nan dilwp?t.

f. itfoddol il kaff aho.

ħ. [m'hadsit il Sene:n ] fu:f min xusu's Sene:k, Se:nak il

jimi:n qale:ha saħa:ba bosi:ta wi Se:nak if ſima: l fi :ha laħmijja,

fa jilzamak fi_l Pawwil ti¶mil Samalijja wi ba¶de:n tigi_1 ¶ija:da

kulli jo:m.

f. muftiħutti li ?ptra wi tig'sil li bil bure:k ?

ħ. la , amissi lak fil ?awwil, wi ba¶de:n aktib lak Sala

Piza:zit ?ptra wi ?ptta:ra tiftiri:hum mil_agzaxa:na. wi tib?a_

thutti minha f be:tak Sand_in no:m.

f. bass ijja:k is saha:ba_tru:h min Sala Se:ni ja ħaðrit id

dakto:r.

ħ. aiwa, in ſa:? přip·h, ba¶d_il ſamalijja wil_massi tirga¶

Sene:k aħsan ma ka:nit.

10. daxal il ħaki:m il ba:tini lil kaff.

The Arrival of the Doctor of Internal Diseases.

il ħaki:m il ba:tini. fu:f min xusu:s it tasab illi_f gismak,

ana ¶awiz akſif qale:k fi_l ?awwil bi_s samma:¶a Galaſa:n afu:f
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Palbak bi ji rob tama:m walla la. wi Sawiz kaman akarrar_il

bo:l bita:Sak, wil go:?it (bira:z) . wi ba¶d takri·rhum a?ul lak

Sal la:zim.

f. tpjjib bassi min folak ti'?ul li ¶al_ħa?i:?a.

h. (bad il kaff) isma¶, inta Sandak ta¶ab fil kila. wi fih

Sandak du:d fi botnak.

f. fe gari:b wi_d du :d illi ¶andi sugpjjar walla_kbi:r ?

ħ. ₺obsan kibi: r wi ¶alaſan kida lo:nak mitgujjar. li?inni

fajdit il ?akl_illi_b taklu bijaxudha_d du:d . fa muf mumkin.

abadan tiku:n siħħitak gajjida illa_za kutti timſi Sala fikri

tama:m .

f. wi fikrok ?e:h ja ħadrit id dakto:r ?

ħ. ana fikri tismil Samalijja Salafa:n il kala:wi , wi ta:xud

farbit id du:d Salafa:n tinazzilu bi_l marra, wi_tku:n botnak

nici:fa mit taчabe:n . wi ba¶di kida ? addi : lak ħu?na gildijja

Salafa:n tilawwi gismak, w_aktib lak ¶ala dawa tiſròb minnu

talat masa:li? ¹ kull_jo:m ba¶di_il akl , w_addi_lak birfa:m

ta:xud minnu birſa:ma waħda ?abl_il ?akl . fa_za kutti tista¶¤¤

d dawa da , jirudd _lo:nak wi jiħďor dammak.

11. m'hawra ben haki:m wi ?umm, ibnaha Sajja:n.

The Anxious Mother and the Sick Child.

INTRODUCTION. HOUSEHOLD REMEDIES.

ka:nit ummi Sandaha_bni qajja:n . wi Samalit lu wosfa:t

baladi kti:r wala fif fajda. wi min dimn il wosfa:t ?innaha

sa?alit waħda min gira'nha wi ?a: lit laha “ ja_xti_bni ħajja:n

ba?a: lu mudda, dima:qu zajj in na:r wi jibki tu: il le: wi

glibti fi:h, manif Sarfa 'mil lu ?eh." ?a:mit ga'ritha ?a:lit laha

"idчakih bi ze:t tojjib fin naha:r wi_b ze:t kafu:r fil le:1

muddit talatt_ijja:m wi¶mili: lu kammada:t bil xalli qala

rv:su, wi_d'hini kaman gismu bi_l xall. " ?a:mit Samalit lu_1

WDsfa wala:kin bardu 1 walad fi_n na:zil.

THE BARBER AND THE CHARMER.

2

wi ba¶di kam jo:m gat spħbitha_tzurha fi_l be:t wi ?aʼlit laha

"ru:ħil wa:ħid m'zajjin jifarrotu fi_dma:qu." ?a:mit ro:hit

Sala halla:? is siħħa bita: il balad wi farro'titu, wi barđu ma

1 But more generally fanagi :1, i . e . native-coffee-cupsful.

2 Warm bandages, sing. kamma:da.
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kanſi fi : fajda. wi ba¶de:n rp:ħit il ?umm li'¶ammitha wi ?a'lit

laha " ma ti¶rofi:f wa:ħid ſe :x jiktib ħiga:b 1 ibni ? "

Pa:mit Sammitha Pa'lit laha " ru:hi li f ſe:x_aħmad_illi sa:kin

fi fumm il xali:g, huwa_m¶a:ſir ixwatna_l ga: n, wi bi_j?u :lu

¶ale:h ?innu ji¶rof kuwajjis." wi fi_l ħa: l ma kaddabitſi xpbar,

xadit ibnaha wi rohit li f fe:x wi ħakat lu_l ħika:ja . ?a:m

?a: laha "ha:ti ?ataru ' w_irbuti Sale:h xamas ?uru: w_an_

abajjitu taħti ro:si wi taчa:li bukra." wi_f tani jo:m rohit il

?ummi lif fex wi sa?alitu San illi fa:fu wi_lli ¶amalu, fa

gawibha_w ?a:1 laha “ isma¶i ja_wlijja, ? ibnik mabdu:l , ja¶ni_ſ

fajati:n xadu_bnik il ?awwala: ni wi_ddu: lik illi wojja:ki .

?anaħ_aktib lik ħiga:b ja¶ni ward?a fi :ha ?a:jit il kursi min il

qur'an if fari :f, wi hati: lu spli:b, qalla?i-h taħti bo:tu w

idbaħi go'z hamam ?aħmar goti:s , wi xudi_ſwpjjit damm wi

qu:sil haga:t wi ħaddi: lik kaman talat ward?a:t Galaſan

tibaxxari_l walad, kulli jo:m warp?a. wil buxu:r fuwajjit

ga:wi² wi_ſwajjit kusbara_mdagdaga wi ħabbit malħ

mar?ijja wi a'lo ttp jiku:n if fifa." ?a:mit firħit ?umm il walad

wi Samalit zajjima ?al laha_ſ ſe :x, wi_ftakarit ?inn ibnaha jiſfa .

wila:kinnu kain Sajjan zajj_il ?awwil wi ?awhaf kaman. wi

badi da kullu ?a:mit ro:hit lil ħaki:m .

(¶and il ħaki:m. )

il ħaki:m. na¶am ja sitt ?

il ?umm. ibni Sajja:n.

il haki:m .

il ?umm .

jitfassaħ kam marra fi_l jo:m ?

xamas marro:t walla sitta, wi riħtu_mkamkima wi

lo:nu ?axdor zajj il barsi:m.

il haki:m. ba?a: lu ?addi ?e:h.

il ?umm. ba?a: lu talattuſhur bi jsannin wi botnu maſja

Sale:h wi bi jkuħħ, wi_mħossob wi_mgallibni wi tamalli_

msaxsax wi_b jil?uf wi_b jisxan wi_b jibrod.

il haki:m . wi kutti sakta Sale:h li haddi dilwp?ti le:h.

il ?umm. hu:wa_na_skitti qale:h ja ħadrit id dakto:r ? d_ana

rigli ħifjit min kutr_il mafj , wi kullima_j?u'lu: li qala wosfa

PaЯmil'ha: lu !

Paho_ntu Salail ħaki:m. ja sala:m Sale:kum , ja fallahi:n !

rð?j_il masal zajj_il marókbijja ma ti¶rofu:( robbina ?illa qand

il gora?!

il ?umm. ja haki'm ba:fa, da lli_tlisti bi:h min ahr id

dunja robbina ma_jgallib lakſi_w lijja.

1 Trace, something belonging to him.
2 An incense from Java.
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[hina kaſaf il ħaki:m wi ħott miza:n il ħara:ra fi bu??u wi s

sama:Ga Gala Palbu wi gass in nobđi_bta¶ ?i :du . ]

il ħaki:m . il walad la:zim judxul il isbitalja wi ja:xud siri:r

muddit xamasta:far jo:m.

il ?umm. ja gana:b_id dakto:r , robbina_jxalli:k wi justur

Sardok ! da b jirđ¶ wi ma bi_jsibſ_il bizzi ?abadan wi

tamalli jħajjpt wi ma_b juskutfi ma¶ ħaddi geri.

il ħaki:m. iħna la:zim nimnaчu min laban il bizz wi tuftumi:h

li?innu mãirr. ?inti Sawza_tdaxxali:h il isbitalja walla

tdallaSi:h ?

il ?umm. i¶mil ma¶ru:f ik'tib li Sala ħabbit dawa mi_l

agzaxa:na wan_as?i'ha: lu fil be:t.

il ħaki:m. inti ma_b tifhami :f ! hu:wa_ħna_b ni?ro_f ¶abas

wa_lla b_atkallim barbari ? a?ul lik if ſar? ti?u:li_1 gorb ! il

walad botnu manfu:xa wi Sandu taſab fi mosori:nu wi ma

jinfa¶_id dawa ?abadan ?illa_za ka:n fi_l isbitalja ; fikrik ?e :h ?

il ?umm. ja ħadrit id dakto:r id dona ga:li , wi_bni mahu.f

maħru:? wala ma?ru:s wala marhu:? ¹ wala maksu:r wala huf

Sa:wiz Samalijja. m axdu:f il be: t wpjja:ja le:h ?

il ħaki:m. ja hafi:z ją robb ! di_msi:ba , Sala ro?j il masal

“ni?u:l to:r ti?u: l iħlibu :h ". ja sitti fih na's ge:rik ; Sawza_

tdaxxali:h wa_lla la: ?

il ?umm. tpjjib ja si :di ? adaxxalu wi ?amri li_lla:h. min

foolak iddi:ni ?izn Salafan ?afu:fu kulli jo:m.

il ħaki:m. muf mumkin iz zija :ra ?illa marrite:n fil_isbu:9,

jo'm 1_itne: n wi jo:m il guma. wi la:zim tidfaſi gne:h.

il ?umm. ja ħaki :m ba :ſa, ?ana_wlijja golba:na wil walad

jati:m w_abu'h majjit, w_ana_lli b_agri Sale:h, w__aho robbina__

b jirzu?na_b ?irſe:n ja do:b bi nidfa¶ minhum ?ugrit il be:t

wi nit?awwit minhum, wi robbina_jxalli ?awlad_il ħala:l il

muhsini:n .

il haki:m . ma da:m inti golba:na_w maski:na, idfa¶i xamsi: n

Pirf.

il ?umm. win nabi wi_ħja:t sajjidna_l ħuse:n wi s sajjida

ze:nab ma Gandi : ?illa_rja:l wi ?ugrit it turump:j , wi_l ħasana

fil jati:m hala:l wi tiksab sawa:b.2

wi hina da?? il gards wi daxal it tamargi xad_il walad wi

dafafit il ?ummi_rja'l bass wi wa?tima daxal il walad il isbitalja

spwwptit il ?umm wi ?a:lit "ja lahwi" wi dawwarit il lotm . . .

la:kin firhit ba¶de:n lamma_stalamit waladha sa:lim ga:nim !

1 Afflicted with Egyptian anaemia.

** F

2 Or spwa:b.
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12. il wila:da. An Accouchement.

[FOR MEDICAL WORKERS. ]

is sitti lamma ti:gi tiwlid jiruħ wa:ħid min ahl il be:t jindah

li d da:ja wij?ul laha “ ja sitt umm ibrohi:m inzili ?awa:m

Salafan il gama:¶a_b jiwỡ¤¶u ”. fa tinzil id da:ja fil ħa:l wi

tħutti ſibſibha taħti batha wi tifrpħ wi t?ul "ja min fa'taħ li

ba:b is sikka ! " wi lamma txuff il be:t tidxul qala o'tt illi_b

tiwlad wi_thutt_idha Sala dohrpha wi tu:l. " he:l_dtid:

Sala helik, wi ?uwwit ptto: Gala ?uwwitik wi s sajjida ze:nab

tissa f natЯitik ! il buzu:r il buzu :r, inzil min iď ďola:m ila n

nu:r ! j_abu sola:ħ irzu?na b il Sajjil wil xola:s ! ja si:di

gabro?in niffaha bi i:dak il jami:n, li?innak Sale:ha ha:fid wi

Pami:n ! utlu?i ja xti_tlu?i. iħza?i ?awi matnaffisi:f, ma

tapjja : it tol?a mma:l ! ja zakijja xalli ₺ tol?i ha:mi qala tu:1 ,

ana wpjja:k_aho. ja farog ! ja malli d darog ! jalli ?amarti

li k katku:t mil be:do xprog, tirzu?na bil farog ! "
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wi lamma tigi:b is sitt fll wila:da wi titƐawwa? wi titſab min

kutr it tol?i wil ħaz? sabai taman sa¶a:t, ti?u :l lid da:ja “ ana

mafi: Sandi ?uwwa lit tol? ba?a, wala fijja: nafas jitfi fti :la.

intu mistannijji:n Salajja lamm amu:t ? ibчatu ha'tu: lil ħaki:m

?awa:m. fa jru:ħu fil ħa:l wi jigi :bu ħaki:m. wi lamma ji:gi 1

haki:m jis ?al id da:ja wij?ul laha “ hi :ja b tiwlid min imta ?

fa_txa:f id da:ja wi tirti¶iſ wi_t?ul lu “ min dilwo?ti bass ". wi

fil hal jitlub mojja suxna wi j?ul lit tamargijja li wojja:h.

' gahhizi 1 maħlu:l . " wi ba¶di kida jigsil ide:h bil furſa wi s

sobu:n wi jtohharhum fil maħlu:l wi jilbis fi :hum il gawant il

mitmarmag fil budra, wi ba¶de:n jixrig kull in na:s barra wi

jxalli wpjja:h id da:ja wi t tamargijja lli_m‍a:h , wi jitlub milli

b tiwlid innaha tna:m as siri:r. wi ji?u: lit tamargijja

gotti:ha bil mila:ja ". wi ba¶di kida jikſif Sale: ha wi jЯaddil

il wildi_f botnaha iza ka'n mitdawwar. wi jwallidha wi jixrig il

wild minha_b kull irtija:ħ. wi jurbut surritu bi fatlit xe:t. wi

ba¶di kida jidxul go:z is sitt aw ?ummaha wi_ji?ul lil ħaki:m

iz zajj il ħa:l ja dakto :r ? il xola:s nizil walla la:? " fa ji?ul luhum

"lissa badri mafi : xo :f." fa ji?ulu : lu " ma ħpsolfi garħ wala

fe:?" fa jgawibhum " hospl kulli ſe: tojjib, wi ka:n kulli ſe :

tobi: i, wi mafi: ?ajji xalal fil maħall.

?uddamkum aho bi kulli suhu:la."
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w a:di 1 xpla:s na:zil

wi badima tiwlid is sitt ji?ul laha gozha " mabruk ja

zakijja !"
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fa ?iza ka:n il mawlu:d walad jiruddu Sale:h il mawgudi:n " illi

ga:bu jixalli:h ! " w_iza ka:nit bint ji?ulu: lu " titrobba fi Sizzak !

il binti b riz?e:n ! "

wi ba¶¤ in na:s jiksaru bosola wi jſammimu:ha lil mawlu:d

Salafan jitnabbih wi jfu:? wi jitos. aw jiħammu:h bi mojja

barda qalaſan jibki .

wi ħala kida jintihi ka'lamna fil mawđu ¶ da.

13. m'hawra be:n xajja:t wi_zbu:nu. wi be:n bint

wi_mallimitha.

A Tailor and his Customer. The Tailoress and her Apprentice.

Z. is sala:mu Sale:kum jo_stp.

x. Sale:kum is sala:m ja si:di.

Z.

X.

inta fa:di dilwo?t ?

aiwa fp:di.

Z. taa:la min foďlak wojja:ja Salafa:n tifossol lina_l

hudu:m .

x. Sandukum ?e:h ħ afossplu.

z. Sandina galabijjite:n bafta wi ?uftone:n, itne:n, wa:hid

sakaro:to wit ta:ni ?utni, wi_sde:ri wi Saba:ja kaſmi:r wi difijja

su:f.

x. ¶andukum m³?oss , wall_agi :b il m³pssi wojja:ja ?

Z. la: ha:t mapssak wpjja:k wil hinda:za, walla mitr. ?ul

li ?inta tirof tifosspl fasati:n wi mara:jil li̟¸l bana:t ?

X.
la m a¶roff, wila:kin xaltak sitt _abu:ha hijja_lli bi_

tfpsspl il haga:t di.

fa ro:ħ il xajja:t jigi: b il xajja:to fa wagadha Pa¶da wi

?uddamha sultonijjit ?ifto malja:na wi toba? ¶asal naħl,

¶amma:la_t?allibhum Gala ba¶ã Galaſan tiftpr. ?a:m Pa:l

laha 1 xajja:t " mumkinik ti:gi msa:ja li ħaddi be:t il qumda

Salasan tifosspli kam fusta:n wi kam marjala lil wila:d wil

bana:t ? " ?a:mit ?aʼlit lu " mumkin, bassi ba¶dim_a:kul, laħsan

lissa ma gujjartif ri:?i. " fa ?al laha_t tarzi " ?u:mi ?abl_il ?akl,

w_ib?i gujjari ri :?ik hina:k. li?innuhum mista¶gili:n wi Sawzin-

hum jitxvjjotu ?abli mu:lid in nabi."

fa amit il xajja:to wi sa:bit il Pifto wil asal labjpđ

mitgottijji:n gambi makanit il xija:to. wi ?ablima tuxrug

nadahit li bint mil bana:t illi_b jitħallimu Sandaha wi ?a:lit laha

m. ja bitti ja xadi:ga taſa:li hina gamb il makana Sala m_a:gi,

w_iwi_l fira:x tikfifu s sultonijja wi jaklu_lli fi :ha.

F 2
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b. hu:wa ?e:h_illi fi_s sultonijja ja_mħallimti.

m. illi fi_s sultonijja simmi Salaſan il fira:n iwi takli minnu

lahsan timu:ti.

wi ba¶di kida rv:ħit il xajja:to Sala be:t iz zaba:jin wi xadit

wojja:ha_m?ossi_sgujjar. wil ?urne:k illi bi_tfossol

Sale:h, wi_stannat Sanduhum sa¶te:n tala:ta. ata:bi lamma

ga:¶it il bint wil gu:9 Paros Gale:ha ?awi, xadit il m³pss il

kibi:r wi ba:Situ wi_ſtarot min tamanu rigife'n ¶e'ſ Pamħ wi

ga:bit is sultonijja_lli fi :ha_l Pifto wil Sasal. wi kalit do: l bi

do:l liħaddima Sottobit Sale:hum. wi lamma Sirfit il bint inn

il xajja:tv ga:ja ballit Sene:ha min ri ?ha wi ?Pa¶adit tibki

wi tu: "?p:h ja xaro:bi ! ja tara ħa ti¶mili fijja ?e:h ja

mЯallimti ? "

wi lamma gat il m'allima Paʼlit laha “ bi_t¶ajjoti le:h ja

xadi:ga?"

b. " ja mallimti, il mossi ro'ħ minni, wi min xo: fi minnik

kalt is simm illi ka:n fis sultonijja Salafan amu:t, wi manif

Sarfa ma muttis le:h ! il ba:jin inni Pagali lissa towi :l ! " fa

fihmit (il xajjo:tv) in nukta wi ma:tit mi_♂ điħk qala ſa?a:wit il

bint.

wi ba¶de:n Pa'lit laha " tpjjib ma¶lehſi . iw¶i ti¶mili kida

ta:ni marra laħsan kull_il wa?чa:t mahi: zalabja¹ wala kull_il

barabra_mhammada:t ! "

14. m'hawra be:n spdi?te:n. wi xajja:ta .

The Seamstress.

kuhli
gu:xfari:da. iftare:t innaharda fustane:n itne:n, wa:ħid

wi t ta:ni hari:r labani, bassi Sawza xajja:td_nđi:fa_txojjpt'hum

li Sal mo:đa.

marjim. a¶rof xajja:ta sakna f fubra kwajjisa xp:lis,

abat'ha: lik is subh wi kallimi:ha. aho xpjjp'tit li fusta:n

wi_gha:z, li binti wa:ħid be:h.

fari:da. kwajjis XD:lis ib¶atiha: li wi_ngarrobha_l marro: di.

(is subħtixuff il xajja:ta)

fari:da. saida. inti_l xajja:ta ?

il x. naam. ba¶atitni_s sitti marjim Salafan axvjjot lik

fustane:n.

fari:da. Pabli kulli fe: il bito:na ' wil kulfa ¶ala mi:n ?

2

1 Jelly. 2 Blue-black. 3 Light blue. 4 Lining.
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il x. niħsibha daxla fi_l ?ugra.

fari:da. ma¶a:ki garoni:l mo:da ? ta¶a:li_nfuf lina mo:đa li

fusta'n gu:x kuħli wi fusta'n kiribbifi :n labani.

il x. il mo:đa 1 jo:m il mkassar ' wi t tptri :z Gal fasati :n .

Sawzal fusta:n đvjja??

fari:da. la muf dojja? kiti:r. ?abu :ja ma jħibbiſ ið đ¤jja?.

?an_ahibb il m'kassar w_in ka'n la:zim asa¶dik fi t totri:z Sal

makana, ana_m¶awwada af fugli da, jiku:n kuwajjis mif kida ?

il x. taa:li_nfuf lina moda. bussi, ni¶mil il fusta:n il

kuħli bi soff wi 1 kima:m ?uspjjori:n wi 1 gunilla 2_mkassara

Gala_l ganb wi Sala_s sufra totri:z bi_l xe:tl_aħmar. ?eh

fikrik ?

fari:da. a:l ! itfoddoli fosspli.

il x.
Sandik

mitri
lagli

?axdi_
?ja:sik ? wi_m

?ossi
kaman

?

fari:da. ?ajwa
Sandi

?aho !

il x.
it tu:1 mil kitfi li_d de:l mijja_w

Safra santi. tu :l il

kummi xamsi:n santi wi Spra il kita:f xamsa_w
talati :n santi .

fari:da. ?an asa¶dik
waho

?ana gi :t bi_1 ?ibra wil xe:t

wil kuſtuba
:n.³

4
il x. ?ahlan wi sahlan xudi fallili: di_fla:la_rfajja¶a.

fari:da. xottostaha. ?amil_e:h ?

il x. ikwi tanjit id de: l wi ?abl_il kawji billi:h bi mojja

ħatta jinkiwi_kwajjis.

6

fari:da. ?aftaħ xija:tit il gina:b bil makwa ?

il x. jib?a kattar xe:rik.

fari: da. ¶andik ſugli ta:ni ja_xti.

il x. xvjjpti_z zarp:jir qala_1 kuma:m wi ba¶de:n tabbiti

tarki:b il kuma:m wi sarrogi_l ?asa:wir wi ba¶de:n ti?i:si wi

tabbiti_1 ¶ara:wi.

fari:da . taja:li fu :fi ma: lil makana ! il makku:k muf ro:đi

jdu:r wil ?ibro_tЯawagit.

il x.
da Salafan

il ?uma: tixi:n wi bo:fukti
:r wi la:zim

tipussi
z zawa:jid. il makana

: di lazimha
tazji:t . ha:ti_l

mazjata
wi tasa:li Pazajjit'ha

: lik. dilwo
?ti ba?at kuwajjisa

.

nabbiti
qale:ha ja sitti fari :da. izza :ji_tħibbi

?a¶mil
lik il ħiza:m ?

Sari:d walla
kiniz

?

fari:da. la, ? aftikir kiniz jib?a ?aħla Galajja. d_ana_smi:na .

il x. fikri ni¶mil ħiza:m Sari: min ?udda:m. wi nutruk id

dohri_bdu:n hiza:m , Safan kida_l mo:đa_l jo:m. wi barđu

1 Pleated.

4 Baste.

2 Petticoat.

5 Fold. 6 Side.

3 Thimble.

7 The starch stiffening.
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jib?a_kwajjis law Samalna_l ħiza :m min kurdo:n bi fakl il ward

wi nħuttu Sala 1 gina:b.

fari:da. ?azunn il hiza:m min ?udda:m jiku:n aħsan ; jimkin

ma Sandina: ?uma: kifa:ja . ?a?ul lik niwossol il hitat is

sugpjjara. ha:ti , ?an_afal'lilhum wi_nti kaffifi¹_d de: l.

il x. il fustan xulus. ?u:mi_lbisi:h hatta_nfu:fu Sale:ki

Sa:wiz ha:ga ?

fari: da. la. tislam ?ide:ki.

2

il x. ħutti-h Saf Samma:¶a wi Salla?i -h fi_d dula:b. nifosspl

il fusta:n il ħari:r. da lo:nu sa:bit ma jibhatſ. la:zim kallifik

kiti : r, di_bẩn:¶a Siftifi² Pawi. Pa?ul lik qalaſan il ħari: r xafi : f

jixi : 1 ¶ala_l karani:f, ni¶mil talat karani: Sal gunilla, wi

kurniſe:n al ja:?a, wi kurniſe:n lil kuma:m, wi_nħutti

dantilla_rfajja¶a ¶ala torfi kulli kurne:ſ.

fari:da. kwajjis ?awi. Sandik il ?urne:k tifosspl qale:h ?

il x. la ja sitti , ?ana xajja:ta fptra. ?a:xud il ?ija:s wi b_

afpsspl bidu :n ?urne:k.

fari:da. tpjjib fosspli wi_qti:ni_l kurne: hatt_akafkifu.

il x. il ?uma:f ma jkaffi :f. la:zim nihutti siga:f.

fari:da. maalehſi ma_jbanf. int_i¶mili_l ja:?a wi ?i: si

Salajja w_an_akammil il xija:ta bukra.

il x. ba?a waxri, wi m_a?darſ_akammil il ja:?a . ?a?ul lik

iz za:ji ti¶mili :ha—xvjjuti ħitta bil warbi ħawale:ha wi_tni:ha_1

guwwa wi kaffifi :ha ... ?aho sarrogti lik kulli ħa:ga. wi_nti

ba?a kammili bukra. sasi:da. mabruki:n Sale:ki .

fari:da. tislam ?i:dik, leltik sa¶i :da.

15. xo:ga b jiddi dars li soffi tala:mza.

Master giving a lesson to a class ofpupils.

u?afu b intizo:m ! suku:t ta:m ! . . . ma taxud il kita:b illi

wiliq ja Gali ! xalli:h dilwp?t, wi xalli:k wa:?if ! ... u?¶udu !

mi:n jitzakkar mawdu: id dars il ma:đi ? balas titkallimu

sawa, bass illi ji¶rof il gawa:b jirfa¶ i : du wi jxalli: h sa : kit ; wi

ma ħaddif jiga:wib illa_lli ? as ?alu ... ₺vjjib, inta ja girgis

?u:1.-intu ja tanji:n nazzilu (i)de:kum ! ahibbi lamm_as?al

wa:ħid, il ba?ji'n jinazzilu (i)de:hum ħa:lan . . . ?u : l dilwp?ti ja

girgis .

la:, ja girgis, inta bi_t?u:1 ¶ala mawđu:9 id darsi Pabl_illi fa : t.

?u:l inta, ja_lli_f_ri:ħu ! ... ja girgis, u?¶ud_int_umma:l !

kull_illi ma_jgawibfi ju?¶ud ħa:lan wala jistanna:f wa?i:f. ma

1 Sew by hand , hem. 2 Transparent .
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jsphhif jikun fi:h itne:n wa?fi:n fi wo?ti wa:hid. tojjib ja

nagi:b, Pul ...

tamam ja nagi:b ; talxi:sok fi mawẩu: il dars_illi fa : t

kuwajis.

tolla¶u t tawrd:. lakin ma tiftaħuha: lissa.

intibhu dilwo?ti kullukum ; lau wa:ħid xpjjarok be:n ?asad

majjit, aw kalbi ħajj , ?ajji wa:ħid mil_itne:n tifoddol ?-a:di

su?a:1 garib, balaf gawa:b Sale:h dilwo?t , la:kin nifu :f ?eh illi

ji?u:1 il kita:b bi_xsu:su .

kulli wa:ħid jiftaħ it tawro: fi l_osha:ħ il Sifrin min sifri kaza,

nimrit il wiſſi kaza min taħt. la?e:tu_l ?a:ja kullukum ? lissa

ja girgis ! ... Pallib kaman spħifte:n .

dilwo?ti ni?rol fpsl , kulli wa:ħid ji?ra Sadad bi_d do:r.

ibtidi ja qabd il minsim .

Salli so:tak ! ... muf ?awi !. . . ifsiħ ?irojtak ...

dilwo?ti nifroh il fosli da. bussu fil Sadad it ta :ni ; eh

m'nasbit il kala:m fi 1 ¶adad da ... ja busxpru:n, fa:him in

nu?tv? ... tvjjib, nitolla¶ ?a :ja fi l_ingi: l tiw¤đđúħ lina_n

nu?to... i?ra_nna_1 ?a:ja ja basxoru:n ; fajif wagh_ifſabah be:n

il ajte:n ? ... tamam ! irga¶u dilwo?ti li 1 ?a:ja 1 ?awwalani:ja.

ojjatul motroh ? ma tdpjjaqu: il motroh lamma ttolla¶u

Jawa:hid ! . . . il ?aja di mhimma, la:zim tit?ammilu:ha

tvjjib.

e: h illi nit¶allimu mil ħika :ja di ? nitobba? il ħika:ja ala

?ahwalna 1 hora wi Sala haja'tna.

nilaxxos il dars f_arbast_awguh, di:ru balku fi : ha . . . ¶i : d

xula:sit id dars ja gubrija:n . . . ja ſali , du?? il gards.

i?filu 1 kutub bifwe:f. huttu:ha fi l_adro:g . u?afu ! uxrugu

b intizo:m .

16. m'hawra be:n nazir madrasa, wi wa:ħid a:jiz

jidaxxal ibnu fi:ha, wi wa:ħid za:jir.

Dialogue between a School Superintendent, a man wanting to bring

his son to school, and a visitor.

ir rogil. naharok sasi:d ja ħaðrit in na :zir.

in na: zir. naharok sa¶i:d muba :rok, ahlan wi sahlan

izzajji ħaðritak. itfoddol istarojjaħ.

ir roigil. ottoh jiba:rik fi:k. ?ul li min foďlak.

in nazir. naЯam.

ir ro:gil . Sand(i) ibni ¶a :jiz ?adaxxalu_1 madrasa ¶andukum.

huwa ma roħſi madrasa ?abli dilwo?t ?in na:zir.
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ir roigil . kan fi madrasa wala:kin ?ana tollastu minha wi

Sa:jiz_agi:bu hina wi miſ Salaſan nin'?ilu kulli jo:m min

madrasa 1 madrasa. ?ana na?lu li sabab.

in na:zir. ti?dar ti?ul li ?eh_is sabab ?

ir rv:gil. ?ajwa ?afahhim ħadritak is sabab il ?awwal, inn_il

walad ka:n il ?awwil ha:di giddan w_axla:?u ka:nit mitħassina

Xp:lis. wi dilwo?ti judxul min barra bi jiſtim walditu wi b

jitkallim bi alfa:z ?abi:ħa wi ma ba?a's ſe: Sandu mil ?adab.

is sabab it tani, inn il m'¶allimi :n bi jista¶milu_m¶a:hum il

Pasa:wa, ja¶ni bi jiđrobu_l ?awla:d wi_jhaddidu:hum. kulli da

min ger fajda.

in na:zir. tpjjib jimkin_inta_mdalla¶_ibnak wi tobчan il

walad lamma_jdallaqu'h walde'h jiku'n liЯabi .

ir ro:gil. ibni mitrobbi_kwajjis wi mit?addib, la:kin il madrasa

di_lli talafit ?amalu li ?illit in nizam.

in na:zir. hu:wa sana kam ?

ir rpgil. sana rob¶a_btida:? i .

in na:zir. wi Sandu kam sana?

ir ro:gil. Sandu ?arbasta:far sana wi zajji talatt_uſhur.

in na:zir. ħaðritak ti¶rof il mospri:f Gandina kam ?

ir roigil. Paftikir_ana_smi¶ti min ibni fula: n afandi ? inn il

mosori:f itna:far gine:h mosri, wala:kin Gala kulli ħa: 1 ?an_adfa¶

nussi mpspri:f li?inni fa?i:r wi maski:n.

in na:zir. iza kutti fa?i:r sphi:h ni?dar nina??os lak itne:n

gine:h Salafan xotrok, m'sa¶da mil madrasa.

ir ro:gil. la: d_ana li ¶aſam kibi:r ?awi_f gana:bak, w_ana

ma gibtuf hina illa_l ko:ni_smi¶ti San madra'sitkum ?innaha

tistini bit tilmi:z witdawwar Gala musta?balu .

iz za:jir. sphi:ħ il madrosa di_trøbbi_t tilmi:z wi tig¶alu

ra:?i, wi_nta jizhor innak ro:qil tøjjib li ?innak sa?alti ¶an_il

maħall illi jihfoz kaja:n ibnak wi jimna¶u Gan_il ?af¶a:l il

xasi:sa wi kulli qa:da mazmu:ma, wi_xsu:son il wp?ti da il Яa:lam

?psbaħ mitmaddin wi mitnawwar. wala jaxfa:k inn il m³¶alli-

mi:n sifa thum ?udwa hasana jiħti?ru kulli rozi:la wi_jħibbu

kulli fodi:la wi jikrohu 1 ?aba:ħa wi_jmu:tu fi_s soda:?a.

in na:zir. inta Sa:wiz tidaxxalu daxlijja walla xargijja?

ir ro:gil. daxlijja in ſa:?_ptto:h li?inn il mas?ala zajjima_

nta ra:si, il qabdi_w si:du Sala_p. mada:m il ?akli Sal_

madrasa nidfa nuss il i:ma.

in na:zir. la :, il ?akli_l waħdu wi mpspri:f il madrasa li

waħdaha.
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iz za:jir. ?ana min rò?ji inni gana:b in na:zir jisa: Sid ir rð:gil

il golba:n da wi ji?bal ibnu_b nuss il ?i:ma he:s innu_mhibbi

lit tali:m.

ir roigil. w otto:h il ¶pzi:m ja ħodrit, inni ma ji¶rof il

hali:?a ?illa robbina. wil wa:ħid bi j?u:1 "Sallimu ja wa:d , wi

robbina jurzu?ak bi riz?u."

in na:zir. ajwa, lakin bi nuss il ?i:ma di ma ħpsplitſ, li?inn

it taslim da ge:r illi ka'n fi :h ibnak. awwil fe: tarbijjit it tilmi:z

wi tahzi:b axla:?u , wi kaman id di??a fi ta¶li:m id di: n wi totbi:?

il Gilm Gal Gamal ħatta jit?addim it tilmi:z bi Silmu wi Gamalu wi

di:nu , ja¶ni min kulli giha.

ir ro:gil. d_ana_smi¶t inn il gam¶ijja di xerijja wi_b ti?bal

il fu?ara magga:nan.

in nazir. fu:f. il gamЯijja Sale:ha_tsa: ¶id il fa?i: r, ma¶_il

Film inn il Panu:n la:zim it tilmi:z jidfa¶ ma jimkinu lagli

mahijja:t il m'¶allimi:n . wi_nta ma ti¶rofſ inn il gam¶ijja_b

tidfa¶ m³rottab li_l maqallimi:n wil farroſi:n wi ?adawa:t il

madrosa min tobaſi:r wi xurdt wi hibr wi_xla:fu. wi ger kida

kulli kam sana tigaddid it tuxat wi_d dikak wi_tspflaħ il

?adro:g . wi wa?f il gam¶ijja ma jikfi:f li kull il Samal da. wi

ma tinsa: inn il m'allim lamma_jku:n Sandu ſiha:da Salja

ja:xud morottab Sala Paddaha. lis sabab da il madrasa_b tidfa¶

maħijja:t đoxima.

ir ro:gil. maho ħaðritak ma ti¶roff il ħika:ja. ana ba:xud

m³rottab tamanja_gne:h mosri wi ħandi sabħa mil ¶ija: 1 ¶awzi:n

it tarbija, ger gidditi ?ummi wa'ldi wi_mrp:t abu :ja, w_uxti

Gagza wala ¶andina la zar‍a wa la Pal¶a. fa ?ul li ba?a ji¶milu

?eh do:l li_l ge: da kullu.

iz za:jir . la ħawla wa la ?u:wa illa bi lla:h ! an_atrogga:k innak

ti?bal min ir ro:gil da wi kattar xe:ru_lli_b jidfa¶ nuss il ?i:ma.

in na:zir. bass Sale:k tidfa il ist il ?awwil dilwp?t, wi

ta:xud 1_istima :ra timla:ha wi tħoddor Sihadt_il mila:d, wi

tidfa¶ ta?mi:n ¶ifri:n ?irf Galaſan kasri ?aw kabbi ħibr wi Safara_

?ru: risu:m imtiha:na:t. w_utlub min il katib ?ajma bi

?asa:mi_l kutub il lazma. Sajzi:n minnak mite:n wi tamani:n

Pirs. mite:n wi xamsi :n il list il 'awwil wi_t talati :n do:l.

ir roigil. kattar xe:rok ja ħaðrit in na:zir.

in na:zir. fe:n il walad ?

ir rogil. aho barra. j aħmad !

il walad.

in na:zir.

naam.

taa:la ja fa:tir. kutti f ?ajji madrasa.
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il walad. kutti fi_n nahap.

in na:zir. Sandak Siha:dit is sana_l axi:ra ?

il walad. ajwa bassi sp?ptti_f Silmi wa:ħid.

in na:zir. wi ?eh huwa?

il walad. ir rosm wi_l gugrofja.

in na:zir. bassi kida ? tpjjib fe:n if fiha:da.

il walad. ahe:.

in nazir. deh da ! inta bi tu:1 Silmi wa:hid, lakin inta

wa:xid sitta fil Sarobi wi fi_l ħisa:b tamanja wi fi_l ingili:zi_

tna:far !

il walad. ja hadrit in na:zir. il madrosa kullaha giff,-il

m³¶allimi:n bi jnaggaħu_lli humma Sajzi:nu wi_jsp??dtu_1

ba:?i. ma fi :ſ ama:na w_ana kaman kutti mitxa:ni? ma¶ m³¶allim

il Sarobi Salafan kida sp??ptni fi_l Gulu :m bita¶tu wi hu:wa

dajman mit psspỡ il wa:ħid ¶al_a?alli ħa:ga.

in na:zir. wi_bta:¶ il ingili: zi ?

il walad. lamma bi_jmalli:na_1 ?imla ma kuttif b_asma¶ wi

kan bi ja:kul nuss il kala:m.

in na:zir. garðok ti?u:l iz zanbi qal m³¶allimi: n. istanna_

ſwpjja. . ・ ・ (jidu?? il garos. . ..) (judxul il farro :ſ. ) ibħat li

wa:ħid min il xoga: t jiku:n fa:đi . (judxul il xo :ga .) ja sp:lih

afandi, imtiħin it tilmi:z da. fu:f ?uwwitu ?addi ?e: wi hal jimkin

nidaxxalu s sana_t talta wa_lla la?. (ba¶d il imtiħa:n-)

il m³¶allim. jizhor innu ma kanſi b jiſtagal bil marra. li-

?innu fi_l ingili:zi ma ji¶rofſ_il higa:ja ? abadan. li ?innak law

hagge:tu ( ar ?e: ti:-" rpt " -) ma jislik wi kaman ma ħafóð

Si ħa:ga gajban.

in na:zir. ba?a qptla:n xp:lis, jiruh sana tanja.

il walad. la ja ħadrit in na:zir. d_ana bassi kutti xa:jif fi

wò?t¹ l_imtiħa:n wi kutti b_arti¶if wi ?albi kan bi juga¶ni wi

¶alaſan kida ma_¶riftiſ aga:wib.

in na:zir. inta kan la:zim tudxul sana ?u:la la:kin ba?a xalli k

fi tanja wi_tſiddi ħe:lak. bassi ruħ ¶and_m³¶allim il gimba:z

wi fu:f il la:zim lak ?e: ; wi ba¶de:n id dakto:r jikfıf Sale:k.

17. it tarbijja 1 Pazharijja.

An Azharite Education.

iza ka:n wa:ħid muslim a:wiz ibnu jkun ?usta:z ja¶ni fe:x,

?awwil kulli ħa:ga jiwaddi:h il kutta:b Salafa:n jitħallim il

qur?a:n ¶ala ſw¤jjit xött. wi ba¶dima jixtim il qur?a:n jiwaddi:h_

1 He means rat !
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il Pazhar Salafan jitħallim Pali:l mil fiqh wit tawhi:d wi n naħw

wi s sprf¹ wit tagwi:d2 wil hisa:b wil ?imla ?i:mit talat sini:n .

ba¶di kida ?udda:mu turu? muxtalafa.

ja jistanna fil ?azhar Sala tu: 1 ¶alaſan jiku :n ¶a:lim, ja¶ni ſe'x

kibi:r, bad itna:far sana ; fa jitħallim hina:k kull il Gulu:m if

far¶ijja ja¶ni 1 fiqh, illi hu:wa Giba:ra Gan is spla wi s so:m wil

ħagg wiz zaka³ wiz zawa:g wit tola:? wil Sita:? wil be:ſa wi ſ

fira wil miros wil hala:l wi 1 hara:m. wi jitħallim kama:n it

tawħi:d, ja¶ni San Dttp:, za:tu wi sifa:tu ; w illi jagib lu willi

jistahil Sale:h ; wil ?anbija wi r rusul wi ma jilzam luhum ; wi

jo:m il ?i?a:ma wi ma fi:h mig ganna win na:r ; wil ħafr win

nafr wil hisa:b wil i?a:b wil miza:n wi s sirp:t wid dunja wi 1

?a:xira. wi jitчallim tafsir il qur?a:n wi ħadi:s in nabi wi ge:r

kida kti : r, zajj il baja:n wil ¶aru:♂ wil monti? wil bala:ga.

wi n kain Sa:wiz jitla¶ ?a:di farsi walla_mħa:mi fil maħa:kim

if farqijja jixuffi madrosit il ?pđ¤_ſ ſarſi ba¶dima ja:xud id

daroga fil Pazhar. wi ba¶di talat sini:n ja:xud fiha:dit ?a:di

farsi wi fi madrosa di jitħallim kulli ?awani:n il maħa:kim if

ſarſijja. wi jimkin lil ?a:đi innu jiſtigil m'ħa:mi ſarſi liħaddima

jistaxdim fil huku:ma ; aw ka:tib ?awwal. wi muf doru:ri_l

m'ha:mi judxul madrosit il ?pp, la:kin mumkin ba¶dima ja:xud

Sa:lim jiſtigil m³ħa:mi qala tu :l , bassi jitmarran sitt uſhur taħti

jaddi wa:ħid m'ha:mi_kbi:r min ge:r ?ugra.

walla judxul madrosit abd il Gazi:z Galaſan jiku: n m³¶allim

ba¶di talat sini:n fi madrosa ?awwalijja ja¶ni sugpjjara.

wi fil Pazhar dilwp?ti gujjaru t tarti:b bita zama:n, Salaſan

kan zaman hamagi, ja¶ni_lli jihðor jih or w illi ma jihðurſ ¶ala

ke:fu. wi ka:nit il mudda fil wo?ti da Galaſan il wa:ħid ja : xud

Siha:dit qa:lim qala ke:f it to:lib-jimkin Sifri:n sana ?aw xamsa

wi ifrin ?aw ?aktar ?aw ?a?all ! wi ka'n fi:h ha:ga smaha

fiha:da Pahlijja wi fiha:da qa:limijja, wil ?ahlijja di jaxudha_l

wa:ħid ba¶di taman sini:n ba¶di Safar sini :n qala ke:fu. wi [

ſiha:da di_jkun bi:ha ma?zu:n farqi, ja¶ni jigawwiz wi jtulla?

is sitta:t ?aw jiku:n ?ima:m fi masgid mil masa:gid, jisulli bin

na:s.

la:kin dilwo't it tarti:b da tgpjjar. fih ħa:ga smaha niz:om,

wit to:lib bad arba¶ sini:n ja:xud faha:da ?ismaha ?awwalijja wi

bad arbaЯa tanji :n ja :xud fiha:da ismaha sanawijja. wi bi:ha

jikun ma?zu:n ?aw ?ima:m ?aw ka:tib fil maħkama ſ ſar¶ijja ?aw

m³Яallim fi maga :lis il mudrijja:t. ?aw judxul da:r il ¶ulu:m.

1 Inflexion . 2 Proper methods of quran reading. 3 Alms.
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wi lamma jikammil itna:far sana fil azhar jiku:n Sa:lim, win

sa?pt fil a:limijja jismaħu: lu bit ta?di:m ta:ni marra wi hu:wa

mintisib, ' wiza sa?pt ta:lit marra jirfitu:h wi j?addim min barra.

wi fil ?ism in nizo:mi da jit¶allim kull il Sulu:m il hadi:sa zajj il

hisa:b, wil handasa, wi gugrofja, wit tari:x, wil xott, wir rosm ,

wit tarbijja, wi ger kida kiti:r.

wi xalli ba:lak, kulli sana ?imtiha:n. w in ma nagaħf jiſi:d

Sulum is sana di nafsaha zajj il mada:ris tama:n. ?amma ?in

ka:n ¶a:wiz jiku:n m³¶allim fil mada:ris il kibi:ra ja¶ni 1 ?ibtida-

?ijja walla s sanawijja walla 1 Salja judxul madrosit da:r il

Gulu :m, jaħni madrosit il m³¶allimi:n in nosrijja, ba¶dima ja:xud

is sanawijja mil ?azhar , wi jistanna hna:k xamas sini:n , wi ja:xud

fiha:da ?ismaha diblo:m il m'allimi:n wi jitSallim hina:k haga:t

kiti : r—il Sarabi bi fru:qu wil bala:ga wit tafsi:r wil ħadi:s wil

handasa wil gabr wit tobi:Sa wil kimja wit tarbijja 1 ¶ilmijja wil

¶amalijja, ja¶ni ke'fijjit it tadri: s , wi ?ada:b il luga 1 ¶ardbijja,

wi s fi¶r, wi xila:f za:lik-bi ?ahsan tori:?a mawgu:da_f mosr.

wi di ħa :lit it to:lib ja¶ni S ſe:x min ?awwil ma jitħallim lil

?a:xir.

18. il in ?a:wil xa:rib iz zimma. bina:jit be:t.

66

Building a House.The Unfaithful Contractor.

simist inni wa:ħid min in na:s il mitwossoti:n robbina

saЯadu wi ħabbi jibni be:t. wi fih wa:ħid m ?a:wil ?ari:bu

jib?a_bn xalt_ummu. fa gab il m ?a: wil da wi warrp:h

Pitit il ?pra, wi fahhimu San tolobu . wi_lm ?a:wil garb wa:hid

m'handis qamal ir rusuma:t wi wođďpbhum Gala ?aħsan ſakl wi

Paddar il mpspri:f. wi ba¶di kida_ttafa? sp:ħib il milk ma¶ il

m³?a:wil wi ?al lu “ itfoððpl min bukra hoďďar il faſala wi

fhat il gida:r wi_n fa:? ptto: ?awwil jo:m fi_l Gardbi wođ¶_il

?asa:s, wi Sale: k ba?a_tgahhiz kull_il ma?adi :r il lazma min

dabf u ħagar u gi:r u gibs u roml u xarpsa:n w_asmant wi

ħadi:d ħatta lamma jiſtagalu_1 bannaji:n ma jit¶¤¤¤plu:f. ?ana

Sajz atfarrog Sal bina :ja bta¶tak li?inni ?awwi kull fe: il

Paro:ba, w ana qa:rif tøjfit il miſma:r, la: kin m_azunniſ innaha

tku:n be: n ba¶ðina ". ?a:m ?a :l il m ?a:wil " mus чe:b wi di b

ti:gi kama:n ma¶ il Pahlijja ". ?am ?al sp:hib il milk " ?aiwa maho

da kala:m (i ) ana. ma txallini: awossi:k Sala hagar iz zawja

wi kaza:lik in nawa:si . wi qa?d il bawwa:ba jiku:n min aħsan

hagar wi ?amma_f fababi:k tiku:n bit tu:b il aħmar wil

1 Regular.

66
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asmant Sala aħsan furma, ' il garo il Sima:ra di ¶ajizha_tku:n

fugl il xawa:ga libnu ". ?a:m il m³?a:wil ?a:l lu " inta lak illa_

tku:n mabsu:₺ li ?a:xir daraga ? ?amma min xusu:s il 'muwan,

da fugl(i) ana, wi muf Sa:wiz wisp:ja li?inn if ſugli_bta:¶i wi r

rigga:la riggalti ". fa al lu spħb_il be:t “ alla_s saff jiku :n min

xafab ?e:h ?" ?al lu_1 m²?a:wil " spnfe:n ; ?amma l ?uwpỡ wi

ssp:la, do:l bi kutal wil lo:ħ il ward?a wala:kin Saffit il mojja

di bil kamar il hadi:d 2 wil lo:h il bundu? ".

?al spħbil be:t "?amm_ana ma Sagabni : ja_m¶allim fi_l

baja: ?illa be:t il ħaggi_stu:ħi illi_f ?awwil if ſa: ri¶ ! ? e:h in

na? illi fih wi z zaxrpfa ja fandim wir rusuma:t il

Tagi:ba ". rodd Sale:h il m'?a:wil wi ?al lu " ma jhimmak da

kullu, ?ana ħa¶mil lak hittit nitfit be:t , lakin lissa Gene:k

ma ro?atu: baja:♂ wi na?ſ. d_ana ¶andi m³bojjuđi:n il wa:ħid

minhum bi ja :xud xamsa_w tala: ti:n ?irfi svg fil jo:m;

wi na??afi:n il m³¶allim min do: l lamma tin?itis ?i:du

ma jigibſi wa:ħid minhum.-[ fi sirru ] if fugl ¶awiz il buluti:ka !—

il gorod inta hutti_fbotnak botti:xa se:fi w_an_a¶rof

ſugli fi moslaħti ” . wi qala kida katabu ſ ſuru:t wi ſamalu 1

mi¶a:d ba¶di tisa¶t ushur. wi lamma ?a:m il m'?a:wil ?a:l fi nafsu .

"?ahe: di l be: Sa_lli_l wa:ħid ji?dar jitdabba? minha Sala

Pirſe:n jinfaqu:h ! badal il wa:ħid ma jiſtiri_f fe:? il ga: li jigi:b

ħa:ga wo₺ja . Sikart_il ?asmant bita: il ma¶spra bi talati :n

?irf, wala:kin is sina :¶i bi tsa:wi tamanta:far ?irf, fa ?an_agi:b it

tilt mil gali wit tilte:n mir rixi:s wi nđorrobu qala

badu. lakin da ?aribna, wi 1 wa:ħid barđu la:zim robbina

ha jħasbu. 1 aħsan in nussi bin nuss. ?amma_l wafr is sphi:h

da_jku:n fi mas?alit in niga:ra ; badal ma ni¶mil if ſababi:k min

suwwe:d¹ ni¶mil muski ' wi badal il muski fit taxfi:ba jiku:n

xafab_abjpỡ wi balaf jiku:n id darobzi:n min za :n¹—ni¶milu

muski ; il gardỡ nixtisir fi kull ha:ga. ?amma mas?alit il bala:t

fi d dahli:z jiku:n sonfi tojjib li?inn da ?udda:m in na:s ; wi

?amma_1 ?uwoď kulli fe:?in ka:n, li ?inni da ma_jhimmu:f, li-

?innu_gtana fi lisba, wa law wa:ħid ge: r da kan jiddi:ni ħittit

?prd walla be:t min bitu:qu ja¶ni hu:wa kan tiqib fi:hum? wi

?amma_hka:jit il mawasi:r wi 1 hanafijja:t wi lawa:zim il mojja

?adawwor Sala walad samkari jiku:n fa:tir w_agib luh il

bido: Sa w axalli'h jiftagal wi da fe: muf ba:jin. wi badal ma

jku:n id duffi naha:s jiku:n tutja, " w_iza kan jifurri jib?a jispttdħu

walla jitfili? fi :h . wi nibħas ¶an kam ħanafijja min il xurda tiku :n

2 Iron girders. S Sack. 4 Kinds of wood.1 Form . 5 Zinc.
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ne:kal wi nilhimhum bi 1 Pazzi:r¹ ; winfu:f lu kam masu:ra

Sandina niwossol bi:hum balla:Sit il motbox wi nirmi: luh

fi:ha hittit to:bi? wi_s sala'm, wi titkalfit zajjima_tku:n. "

jirga¶ margu¶na li sp:hib il be:t. iftakar ?inn il m²?a:wil ?ari :bu

wi lazim jiftagal gami: il ?afga:l di b zimma_w ?ama:na, wi

ma ji¶roffi ?innu gaffa:f, wi ma sadda? lamma la?a be:t zajji da

ma fi: ħaddi_mra:?ib wala_mla:ħiz il Pa¶ma:l bitaЯtu. wi

?axi:ron wo?t_istila:m il be:t ?a:l spħb_il milk li Pari:bu_1

m ?a:wil "?eh ro?jak fi ?inn(i) a?addim_lak il be:t da hidijja fi_s

:Sa lli_ħna fi :ha di, wi_tfoďďol ?a:di_l mafati:ħ ! fa xad

minnu_l mafati:ħ wi fakaru wila:kin kan farpħu bil be:t

ma_jgi:ſ Paddi za¶alu ¶ala_1 maba: ni willi fi :ha. wi jwa:fi? il

m ?a:wil da 1 masal is sa:jir " illi jfi : ?irba maxru:?a bi tfurri

Sala dohru ". aw " illi jiħfur ħufra 1_axu:h il mu?min wi

jixfi:ha, la buddi min wu?u:qu fi:ha ".

sa:

1 Solder.



VI. THE ADVENTURES OF MESSRS. LONG

AND SHORT

American Tourists in Egypt

is sawwahi:n 1 imrika:n fi mosr.

do:r il maſa:hid.

maddima. [Introduction . ]

bi tori: is sudfa_tne:n min is sawwahi:n 1 imrika:n, wi

humma fi 1 markib, lamma ?arrobu mil iskindirijja tħarrofu b

wa:ħid mosri wala: kin ma¶rifa Sal ha:miſ. wi lamma gum il

mi:na ?ibtadu jitkallimu ma¶ ba¶ði fi kaifijjit in nuzu :l min il

markib wi_xru ghum min il gumruk wi kaifijjit na?l il ¶afſi_w

safaruhum li mosri_b ?ajji tori:?a.

il maſhad il ?awwil. [ First Scene. ]

wusu: il markib. [Arrival of the Steamer. ]

it towi:1. jizhor ?inn il ?afandi da min Se:la, wi ba:jin Sala

wiffu ?innu ro:qil tojjib. wi ?aho da illi nista¶i:n buh fi_xru'gna

mil markib wi safarna_l mosr.

il uspjjar. kala:mak da ?iza kutti wojja ge:ri. wila:kin ma

da:m ?ana wpjja:k ?i¶timid Salajja_f kull il masa:?il_illi ma

ti¶rofha:ſ li?inni ?an_axbar minnak bil ¶awa:jid.

t. bass_ana albi Sale:k min iſ ſajjali :n wil Sarbagijja li

?inni do:l m'fattiti :n .' da mu:sim is suwwa:ħ wi tob¶an bi_

jgallu Sale:hum kulli ħa:ga to?a:t.

?. tommin xotrok inta, wi rojjaħ ?albak, wi bussi lamm

awarri:k izzaj jiku:n if ſugl. (nadah) ja ſajja:l !

S. Gandak ja xawagitna ! ?eh ₺plab gana:bak.

?. biddi tnazzil if funpt wi s sonadi:? min il wabu:r wi

twaddi:hum bi_l fulu :ka li ħadd_il gumruk wi_tdaxxalhum it

tafti: wi_txottos Sale:hum. wi basdima tintihi min kulli fe:

tistanna:na fi 1 ba:b. ?ul li ba?a_jxottosok ka:m ?

J. Juf ja si: di, da hasab it ta¶ri:fa, il hitta_rja:l . w_a?u:1

lak il ħa??, il ¶ptijja di gu: da, wi_lli jiddi jiddi ?imtu, w_ana

ħ_aſil lak il ¶afſi da, wi_nta_w zo:?ak !

1 Scattered here and there.
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t. di Pugra kti:ra xp:lis la:zim tiſtagalu_b_zimma_w

?ama:na wi_ħna muſ ?agnija wala ?psħab bunu :k. ?u : l kala'm

ge'r da.

S. dabbaru ħa lkum wi fi:lu ¶ala_ktafkum ma da:m ?intu

buxala bi f fakli da !

[jihdor il mosri. ]

m. gara ?e:h ja mallim ma_trojjah in na:s do: l ! ?iħna

bi_n?u:1 ħurrijja wi_sti?la:1 , wi kaman maſhuri:n ?innina

kuroma li_dju'fna ; umma'l xalli kala:mak wa:ħid wpjja_n na:s

illi zajji do:l .

f. li m. deh da, deh da ! a:di l mosri_lli zajjina. ma

tsibna ! xolli:na nistanfa¶ minhum ! do: ] na: s mabsuti: n . ?i¶mil

ma¶ru:f matỡ¤ji?na:ſ wala_t¶akisna:ſ. maho la:zim niſamilhum

m³¶a:mla ge'r m²¶amlitak inta.

m. lakin muf li d daroga: di ! la:zim tilptfu :hum wala

titxan?u: wojja:hum, wi zaxro'fu_lhum il mas?ala

t. li . Putrukhum ?inta, ma tithifirfi fi:hum. humma_wla'd

balad, ji¶rofu fugluhum ma¶ ba¶ðuhum.

m. li ſ. ju̸_ttv ſi:1 il Gaff ja gada¶ inta w riggaltak. waddi:h

Sag gumruk wi totlaqu_hna:k Sar rosi:f, wi daxxalu_d diwa:n.

xalli:hum jifattiſu :h wi jħallimu Sala kulli ħitta, wi ba¶d it tafti:ſ

tistanna:na fi_1 bawwa:ba Sala ma_nru:ħ iħna kama:n ni¶allim

Sala_l bazaburta:t bitu¶na .

?. li m. jimkinak tifarrogna_1 balad di fi :ha ?e:h ?ablima_n-

?u:m Sala mosr?

m. ma fi's hina ħaga't tihimm. wi Gala kulli ħa:l itfúððplu_

nfu:f illi hina. bussi Sala_jmi:nak, fu:f in na:s illi_b jista-

ħammu, minhum illi bi j¶u:m wi minhum illi jigtos. wi_f

nu?to ger di tla:?i mahalla't maxsu:sa lil istiħma:m, wi di

tamalli fi:ha_l ?awla:d wi_b jifħatu fi r romli_w wojja:hum id

dada:t bituЯhum bi ji?ru fi ri waja:t wi jitfammisu . wi ?aktar

il wila:d masa:hum gara:dil wi mana:?ir jiħabbu fi:hum ir

roml wi jismilu min nu buju't wi ?afkal wi ħaga't jitsallu

bi:ha.

t. iħna mu bi nis?al ¶an kida ?innama gorođna ſe: mil

Pasarp:t wil ?antika:t.

m. júłło bi:na ninzil min hina wi ninhi ſuglina mig gumruk

bi I marra wi_nwaddi_l ¶affi Sal maħotto, jitfiħin itti ħa niſħinu

(il Saff il kibi:r) wi_nxptips GalafSunpt wi_nħutt il ba:?i fi_l

?amana:t. w_iza kan fih wo?ti_nru:h awarri:kum il ?arp:fa_lli

hina, ?ismaha 1 Samu:d, wi 1 fana:r wil mada:fin illi taħt il
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?prỡ, wi timsa'l m³ħammad ¶ali ba:ſa_l kibi : r illi mowđu:9 fi

wist il balad , ja¶ni fi_l manſijja. itfúððplu .

[ il mosri li nafsu wi hu:wa ma:fi warp:hum-]

wotto ! bardu robbina kari:m, ji?tp¶ min hina jiwsil hina.

ja¶ni ja wa:d ?adik kutti_f faronsa Sala_ħsa:b il huku:ma,

wila:kin sprofti mosprif hajla. ?ahe gat lak zibda ¶ala_fti:ra !

Pajis w imfi wpjja_n na's do: l wi_hra? fi:hum¹ zajj_il

faronsawijji:n ma haro?u dammak wi warru:k in nugu:m id

duhr.... walakin da Se:b ! ha¶mil zajji illi j?ul " ma_?dirfi Sal

huma:r padi fil bardaчa". an_axdim in na:s jimkin jixdimu:ni .

il maſhad it ta:ni .

fil mahotta. [At the Station.

t. nismil ?e:h fi 1 ¶affi da ba?a ?

?.

[ Second Scene. ]

Taking the train for Cairo. ]

ha naxdu_ma:na fi l ?ptr wi_nwaffar fulu: s if ſuħna.

m. muſ mumkin. if fe:? is sugojjor jisorroħu: buh wi

Pamma_f Junot do:l la:zim nixottos Sale:hum fi wabu:r ir

rukka:b , bass is sondu?_da ja:xud minna mablag kibi :r-?aħsan

ſe:? niwafforu wi ni‍milu tarði̟_f wabu:r il bið¤ : Sa wi Gale:kum

dilwo?ti_tgahhazu_lli fi :h , laħsan ir roggi wi f fe'l wil ħotti

kti:r, jimkin jitlif ħa:ga minnu, w_iza ka:n m'himmi xo:lis

ni?ammin Sale:h bil marra.

7. da msommar, ma_nxaffi Sale:h.

m . jotto bi:na_nxottos Sala do : 1 ?awwalan, wi_nixlos

minhum wi niſtiri_t taza:kir wi_nruħ niſħin wi nirga¶.

7. Pinta Sale:k tidobbar iffuħna wana Salajja_t taza: kir.

t. nirkab daroga ?u:la walla tanja ?

7. ma fif ba¶di kida ?

m. fih talta la:kin wisxa wir rukka :b_illi fi :ha bi_jħuttu_1

?ufaf wi 1 ma?a:tif wi f fiwala: t fo:? il kara:si wi_jmussi fosob

wi jirmu_l ?iſr fi Palb il Gardbijja: t .

?. ?ana ¶ajz_pxtplit bi_n na:s_illi zajji do :l wal_aħti?irhumſ;

w_ana ¶adti lamm_agtimi¶ bi na:s miſ ſakli da ?aħtirimhum.

m. xalli:na fil wost, ma ti¶roffi ( “ xajrul ?umu:ri ?aw-

sptuha ? ")

?. ?ul li, fih tanzi :l fit taman ¶alaſan ziha:b wi_?ja:b, walla

ma fi:f?

m. fi:h, lit tazkara xosmi rojih- gaj . lakin li muddit

Parbat ijja:m bass. la:kin aftikir intu tistannu ?aktar.

**

1 Get the better of them .

G
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t. ?a?qud luku ?ana hina Salama_txpitosu fuglukum w

aħrus lukum is sondu:? wi 1 haga:t ir rufajjaчa, wi Salama

tirga¶u ?aku'n gibti ſajjal wi daxxalti lkum il ħaga:t ir rufajja¶a

fil ?ptr. wid diwa:n illi_jħuttu fi:ħ il Gaff jistanna fi :h li ħaddi-

ma_nxuff.

m. li ?. (wi humma maſji:n) ₺vjjib.

t. (li nafsu) wi da ?eh da li ħa nusruf Sale:h min ger ma

ni¶rof illi_f ?albu ? ma nfu:tu hina lamma nirga¶ . wilħi:ra

law sa alu:na an illi fi :h, ni?u:l ? e:h, ma ni¶roff !

? . ?ana gibt it taza:kir ?ahum. lakin it tazkargilli fif

ſibba:k_bi_j?ul li_nnu ma_fðilſi Sala_?ja:m il ?ntri ger rubħi

sa :¶a, wi la:zim nista¶gil fi ſaħīn is sondu?__da.

m. il buli:sa ?aheh nistilim bi:ha_f ſundt fi mosr. fa:dil

Sale:nas sondu:?.

t. wa:ħid Sarbagi wa: if bi_jlaggim xe:lu ?aho ! tilha?

tifħinu w tirga¶, walla_1 ?ptri_jfutna !

m. (jitptlp is sa: a) la muf mumkin. walaw xarromna

sitti:n taxri:ma ma jimkinfi niwsol il Pabba:ri wi nirga . wi

ma fif xo'f Sale:h, ?an_akallif wa:ħid spħbi mil ?abba:ri ?abiltu

dilwp?ti jaxdu jiſħinu wi jib¶at lina_1 buli :sa ħasab ma_n?ul

lu. ?iddi:ni_tne:n gine:h wil ħisa:b jigmas.

m.

il mafhad it ta:lit. [Third Scene. ]

fil wabu:r. [On the Train en route to Cairo. ]

fu:ful haga:t illi fo ? 1_irfuf tama:m walla no?si:n.

7. Pana tammimti qale:hum itfoððpl inta_rta:ħ.

t. il ?ptri da ?iksibre:s wa_lla rukka:b ?

m.
da ?eks, ma ju?aff illa fil maħotto:t il m'himma zajji

tonta w banha.

m'hadsa fil ?umu:r is sijasijja .

[Conversation on political matters. ]

?. il waburp:t hina farika walla_ħku:ma ?

m. la:. kull i waburp't fi mosri taba lil ħuku :ma. wi

laha_wza:ra¹ maxsu:sa ?ismaha_wzart il m³wosla:t wi ma fi:ſ

farika:t zajji ?urubba.

t. wi l wiza:ralli Sandukum bi_tſu:f aħwa:l il bila: d zajji

kull id duwal walla bass wpzD:jif?

m. la:, ?iħna dilwo?ti ?aħsan min ?abla bikti :r, far? i ben is

sama wi l ?ard, min hima:ja li_sti?la: l ta:mm. wi bi l ?axpss,

1 wizara may either mean a Ministry, as that of Communications,

Education, &c. , or it may refer to the Cabinet.
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ba?a Sandina maglis in nuwwa:b, ja¶ni_l barlama:n, wi maglis

if fuju:x wi Sal ?a?alli ?ismaha_ħku:ma ħurra dusturijja, wi 1

wiza:ra fi:ha mas?u:la San is sugpjjara wi 1 kibi :ra ?udda:m il

barlama:n, wi muf mumkin tismil Pajji Samal min ger ma

jittiliq Saleh maglis in nuwwa:b.

t. wi ma_lku : malik ?

?. Pizzaj ma_lhumf ? d_ana balagni ?inni malikhum ro:gil

m'hibbi lit tali:m wi t tarbijja, hatta ?innu Samal ?anu:n li

kaffit in nas ?innuhum malzumi:n jirobbu ?awladhum wi

jħallimu:hum, bana:t wi subja:n , wi bi s sabab da nagidhum

baЯdi kam sana jit?addimu wi jitmaddinu zajji ?urubba waħsan.

m. tobЯan, kulli malik jihtammi bi tar?ijjit bila: du wi

taħsi'nha wi_smi¶ti kama:n ?innu huwwa_lli fakkar fi fatħ il

gamſal mosrijja wi g gam¶ijjag gugrofijja, wi ħattim ¶ala_

wzart_il masa:rif fatħuhum f_a?rob wo?t, wi fi‍lan ħosòl.

t. la:kin izza:ji tarti:b il ħuku:ma fi Samalha daxl il bila:d

wi barra minha, wi kefijjit tadwi:r il ħarpka fi:ha ?

m. Pinta ma ti¶roff innu fih wiza:ra ?ismaha xorgijja wi

ge'rha_smaha malijja Salaſa:n il ?iroda: t wil mosrufa:t ?

7. la muf garvana. biddina nifham Pizza:ji jiħfƊzu_n

nizo:m fil balad wi_jwazzaqul Samal da_b ?ajji fakl ?

m. il ħaga:t do: l kulluhum taħt¹ ?ida: rit wizart_id daxlijja

wi di li:ha_fru:9, ja¶ni mudirijja:t il barri kullu ?arba¶ta:far

mudirijja, wi xamas m'hofzo:t. ir rp?i:s fil mudirijja_smu_1

mudi: r, wi da na:jib San wazi:r id daxlijja ; wi kulli mudirijja

laha_fru:¶, ?ismuhum mara:kiz, wi_r rò? i : s fi_l markaz ?ismu_l

ma?mu:r. wil ma?mu:r da fi_1 ?arja:f wala wazi:r id daxlijja_f

markazu ' ; wi gami: il buli:s taħti idart_il ma?mu:r, wi luh

m'sa¶di:n---m³la:ħiz, m³чa:win, so:l, bi_d darngat_kida.

t. wi ħalt il balad muſ ?aħsan bi_kti:r min ?ajja:m il ħima:ja

walla barđu fi:ha_l maħsubijja wi_l giſſ ?

m. Su:f, ?inta ge:t li z zimma. ?an_a?u:1 il ħa??i walaw

Sal abu:ja. fih nas ma Sanduhumſi ta¶pssub wi_jħibbu

jigtihdu fi xidmit gerhum zajji moslaħithum. wala:kin il

basi minhum sija'stu faxsijja, ja¶ni jiftagal li mosloħtu_l

xususijja, wi jirtikin Sala woziftu wi jista¶mil markazu

wdstv_l manfa¶it ?ardjbu_w ħabajbu .

1 markaz means both " position " and " district " . This sentence means that

the ma?mu:r in his district is more looked up to than the cabinet minister

in his position in Cairo. He is " a big duck in a little puddle ".

G 2
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?. wi ħĩa: il falla:ħ izzajju, li ?inni Saleh Sama: il balad

?iza kan mabsu:t, wi xarp bha iza kan za¶la:n.

m.

il

il da??i ?inn il fallahin fi đi: id đi:, wi nu bassi

humma, lakin il Putri kullu. la:kin ma ħaddif ?a:dir ji?u :l.

bagli fi libri:?.

t. wi da min il ħuku:ma ?

m. ?umma:l ja¶ni min mi :n hu:wa ? ħaddi mwarri:na 1 gulbi

da kullu ?illa_l wiza:ra di , wi ha_ttotla¶ in nugu:m Gala Gene:na?

[Parliament and the Elections. ]
il barlama:n wi 1 intixaba:t.

t. ?umma: il barlama'n da ?eh fajditu ? lamma_l ?umma

za¶la:na ?intixbu ge:ru min gidi:d.

m. wptło:hi da ſe ſarħu_jtu :l . dana ħake't lak ¶ala_1

?intixaba:t willi_b jigra fi:ha fe: jirogga¶ il lu?ma min_iz zo:r.

ba?a_1 ?intixa:b Sandina ma fihfi hurrijja. il ħuku:ma_tnabbih

Sal ma?ami:r fil mara:kiz la:zim tixallu_l fallaħi:n jintixbu_fla:n

bi l ?ismi kida, wi Sadi :k¹ Sala_lli_jxa: lif wi jista¶mil ħurrijitu ,

ja:ma jinđirib wi jinsigin wi jinha:n wi jit?alla¶ zar¶u wi jitxirib

be:tu wi Pali: ?in ma ?pdu Sala ħaja:tu.

m.

?. Pizza:ji_jku :nu mosrijji:n wi ji¶milu kida ma¶ ba¶ðuhum ?

ma hijja_l ħa?i:?a ?inn il ? isti?la :l illi ¶andina_mzajjaf

wi 1 wuzara do: il mawgudi:n dilwo?ti bi ji¶milu, wi

garo hum kullu moslaħithum taħt ir ro?j il ?ingili:zi , w_ana

b alla rosi w_ptlub min robbina ?innu_jminn Sale:na bi

na:s ma jkunfi luhum qp:ja ?illa xidmit il wpton wi sp:liħ il

?umma.

t. w inta tirof il lukanda:t fi mosri kullaha.

m. toban bassi towwil ba:lak lamma_1 ?ptri ju?af wi ninzil

bir ro:ha. bassi ?ul li muf ?ahsan nihutt il Saffi fil ?amana:t

wi_nruh Salafan ?afarrogkum Sala 1 lukanda:t wi tixta:ru_lli

ti¶gibkum ?

?. wil maħall illi ħa_nħutti fi:h il Saffi da_mso:kar walla

fih xo:f?

t. ?inta bn il balad wi tob¶an Sa:rif il lukanda_n nii:fa

mil wisxa willi ti¶rofu_nta ma_ni¶rofu:f_iħna.

(is suwwa:ħ. ) ?iħna suЯada ?illi_Stirna fi:k wi ufkur iz

zuru:f illi ?awgaditna wojja:k wi Sarrofitna bi :k, wi | ħamdu li-

lla:h ¶ala_s sala:ma lli_rgi¶ti baladak sa:lim ga:nim

1 Woe to. 2 Uncover.
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m. ?ottoh jisallimkum, ?iħna ħosol lina_ffarof wi ?anistum

bila:dna ! wi_tfoďďplu bina ?irkabu ?utombi: 1 min bitus fabat

li?inni di ?aħsan il lukanda:t wi_f ?awgah bu? a fi_l balad . w_in

Ja:? ptto: bukr_a?a'bilkum min ger mota, win ka'n

biddukum tistafhimu San ?ajji fe: fi mosr ?ana mustafiddi Sala

?a:xir il ?imka:n.

il maſhad ir ro:bis . [Fourth Scene. ]

bi guwa:r xa:n il xali: li .. [ Near the Bazaars ofKhan il Khalili. ]

t. iħna gina hina wi spħibna_lli ſamal wojja:na_1 miſa:d

ma ħoďorſi le:h.

7. ma jhimmaks. w inta xa:jif leh ?

t. ?umma:l law kunna gibna turguma:n kan Garrofna ?e:h il

?atma:n wi kefijjit il be :¶ wi S ſira hina. wi_ħna maſji:n kida

wi n na:s Sammali:n jifiddu fi :na bi 1 Safja min kulli naħja.

?. ?iskut_iskut, d_ana_smi¶t inn_it turguman_da gaſſa:f

wi_jgiſſ_abu:h wi_jzawwid Sala_s sawwaħi:n fi t taman wi

jittifi? ma¶ it ta:gir, wi luh Sumu :la Sala_z zibu: n illi_jgi :bu

wila:kin dilwa?ti fu:f iħna ftare:na kam ha:ga_heh?

t. ?ana mus mabsu:t ?illa min il Samu:d in naħa:s da wi n

na?ſ illi qale:h wi z zaxrofa w_illi Sagibni ?aktar id dawa:ja lli

zajji timsa:1 ?abu_1 ho:l wi s sinijja_l motlijja bi 1 fúððv.

?. ?iħna masji:n ?izza:j ? di ħarp:t kullaha đújja?a.

t. ?an_aħibb illi bif fakli da wi fu :f ?aktarhum mas?u'fi:n ,

ja¶ni đilli f đill ; wi bussi ?a:di ħa:ra ma_jfutſi fi :ha_l wa:ħid

?illa_b kitfu ! bassi xa: jif la_jku :nu galabu:na fi 1 be :¶ wi ſ ſira .

?. da taman rixi:s ma jib?a'ſ ba¶di kida.

t. balat turguma:n ma kanfi_jfahhimna ¶a lli bi jna:di da

wi_ma:h il Sarobijja, bi_j?u'l ?e:h.

7. ?ana fa:him wafahhimak. da Gamma:l b_ji?u: " ja

mo:z ”, ja¶ni bi_jbi'¶ mo:z wi da bi_j?u :1 “ lubja ” ja¶ni bi

jbi -9 lu⚫bja.

[wi hu:wa lissa_b jitkallim tobbi Sale:hum il mosri.

t. li m .

?a:1 bi_jbi

m.

wi firiħ it towi:l. ]

it?axxarti qale:na le:h ? ?ul li ja_si:di, ir ro:gil da

mʊ:z ?

la: ! da bi_jbi'¶ boto:to wi lamma_jna:di ji?u:1 “ ja_lli

zajj il mo:z ja boto:to ", "ja_lli zajj iz zibda ja boto:to " bassi

li tarwi:g ' il bidd: a.

1 To make a market.
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t.

m.

wi da ?

da bi jbi: xija:r wi lamma_jna:di ji?u : 1 “ja_xja:ril

?aſſa ja lubja "”. Pulti lak kulli wa:ħid jiħibbi_jrowwig bidostu.

t. wi da Sasal ?

m. (jidhak) ?ana fahhimtak ?inni di bassi balfa . bij?u: 1

ja lli ?ahsan min il Sasal ja bosol ". ja¶ni_nnu muf ħarra ?

zajj il filfil walla fptta. bassi ma tinsa:f innu_msonnin."

የ.

2

7. muf ħa taxudna li g ga:mis nifu:f is sola_bta:Яit hina

zajji ga: mi¶ m³ħammad Sali_lli mosnu: min ruxa:m il marmar,

jalafan nismaq minhum fuwpjjit tarti:l, wi_nta Sa:rif ihna

biddina_nku:n zajji Sawajidhum tamam, muf zajj is sawwahi:n

tanji:n illi jinti?du_l qawa:jid wala jista¶nuhumſ.

il maſhad il xa:mis. [Fifth Scene. ]

Sand bab ig ga:mis . A visit to a Mosque at the door. ]

m. ma txuffif big gazma, la: zim jilabbisu:k mazz.'

ma Saleh apla¶ gazmiti zajj il ¶a:da.

?ana

?. wana zajjak tamam mafi: far?, ?a?las ?ana kaman wi

leh Padfa fulu:s lil mazz ?

m³lahzo:t fis spla. [ Observations on Moslem prayer. ]

m. ?isma¶u. lamma ji:gi wa:ħid jisplli wala_jkunfi mit-

wođđi la:zim jiru:ħ il me:da 1 ?awwil wi jitwoddo mil

ħanafijja:t illi fi_l fas?ijja.

t. wi le:h Sammali:n jigsilu wiſſuhum wi_wda'nhum wi

?ide:hum li ħaddi_k¶a'nhum, wi ru'shum kullaha, wi rigle:hum

li ħaddi rukabhum ?

m. da kullu muf forð. minnu ford wi minnu sunna.

?.. wi bi_jfimmu_1 mvjja kaman ?

m.

.

la: da_b jitnaſſa? wi b jitmuđmpď. xud ba:lak min illi

bi_jspllu, wiſſuhum gihat il ?ibla . wil ?ima:m tamalli ju?af

fil miħro:b, wi lamma jirka¶ jirkaſu wi lamma jisgud jisgudu,

wi mafi : wa:ħid jitħarrok wala jitħaddit illa ba¶dima_jsallim. wi

ſu :f, di dikkit il mu? ri lli ju?¶ud Gale:ha kulli jo:m il ¶psr,

wi ji?ra_ſwdjja, wi jo :m ig gum¶a ji?ra su'rt_il kahf.

Sa:da mus ford.

6
?. ?eh da taxtarpwa:n fo? sillim ?

1 Exaggeration, bluff.

Slippers for visitors.

wi di

3 Stink.2 Cayenne pepper.

5 Reader's seat. 6 Canopy.
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m. da_lli qale:h ir rokk. ' dal mambar illi ju?af Sale:h il

xpti:b lamma juxtub fi jo :m il gumчa wi jo:m il Si:d wi ?amma

dijja_is spudra (or sandpra) lli ju?af Sale:ha_l m'ballig.

t. leh ma bi_jza¶¶a?u: zajjima fufna fi 1 kini: sa_1 ibtijja ?

inta fuft if famamsa wil Sari:f wi 1 ?assi: s bi jimdaħu fit tarti:l

bi so:t a:li.

m. la: do : l masanduhumfi_nzo
:m wala tarti:b. lakin da

Panu:n ma tinfa¶ is sold ?illa bi :h.

₺. ji¶milu kam marra fi 1 ?usbu:9.

m. da kulli jo:m xamas marro:t wi n na:s jisma¶ul m³?azzin

lamma jitlp wi jiddan fo:? il madna. ji?u :mu jitlammu hina

w_ismuhum xamas ?aw?a:t, wi kulli wp?t wi luh ?ada:n.

il maſhad is sa:tit . [ Sixth Scene. ]

fil lukanda. [At the Hotel. ]

t. ?iħna ba?a_nna hina mudda, wi lissa_s sondu ? ma ga:f !

?ana xajif laħsan jiku:n ta:h wi ro:ħ li giha tanja, wi ?e: h il

Samal wi di ?ama:na?

7. Pinta muf ſajif bi nafsak ? ?ana b_as?al Sannu, wi dil-

wo?ti kama:n w ana da:xil min barra basatt if fajjal wojja

habi:b_afandi sohibna, wi ?ulti lu ?iza ma kanfi_jla?i:h fi rosi:f

il bidp:чa jiru:ħ il ?amana:t wi jis?al il maxzangi wi_jſu:fu_f

turu : d ir rukka:b wi jis?al il ka:tib il maxsu: s, rubbama_jku:n

istalamu wahid ta:ni golot ; walla jkunu hagzi:nu Galafan

Saleh ?ardijja wi ¶ajzi :n nidfa¶ha.

t. wifrid ?inn is sondu ? geh. ?e:h illi ħa ni¶milu, ħatta

spħbu ma baſatſi gawa:b ħasab wa¶du ? da ſe: jiħajjar.

? . lissa badri Gala ba·lma nitfarrog Gala gawa:mi¶ , li-

?innina fufna ?arbaſa, wi bi_j?u :lu ?innuhum tultumijja_f mpsr,

wi l'antikxa: na wi tu:t Sanx ?amu:n², wi 1 Palſa wi 1 harom,

wi_g gabal 1_psfar. ' jimkin fil mudda_di ji:gi_g gawa:b. wi

Sale:na ħa:ga tanja—jilzamna_nru:ħ il kini:sa_1 Pibtijja fil

botruxa:na wi nitfarrog Sal ?udda:s wi 1 m'nawla, ³ wi nisma¶

it tarti: min if ſamamsa wi 1 ¶irfa:n," wi_nfu:f il buxu:r wi

nunzur il he:kal il m²?addas.

4

t. #pjjib, xalli ba:lak innina la:zim niba:t le:la fi s spħra fi r

roml wi_nfu:f abu_1 ho: l wil harom bil le:l fil ?amara. w ana

2 Tutankhamen.

4 Choir-boys. 5 Precentors.

1 Reliance-of prime importance.

3 Holy Communion .
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smist inni wa:ħid hina:k ?ismu mu:sa bi jiđrob ir roml wi bi

jfu:f il baxt wi_j?u'l li_l wa:ħid ¶ala_lli_f đomi:ru .

?. ?ajwa rojjaħ ba:lak wi tommin xotrok, ?ana ¶a:rif tur-

guma:n ha jaxudna_hna:k fi xe:ma min Sandu, wi nidfa¶ lu

xamsa_gne:h bija:t wi xe:ma wi ?akl wi furb wi no:m, wi

jrakkibna ¶ala_gma:l sa¶te:n tamam, wi ħa_jgi'b lina ¶aba:ja

wi_ħra:m wi kufijja wi¶a:l Salafa:n nisspwwar wi_ħna fo:?

il gamal.

₺. il ?i :ma dijja_kti:ra giddan lamma kulli wa:ħid jidfa¶

xamsa_gne:h fi le: la. ?umma:1 1_ajja:m it tanja jismil fi :hum

?e:h ?

?. ma tinsa: ha jiddi :na 1 mala:bis do:l nitspwwar fi:hum .

is su:ral waħdaha lamma_nru:ħ ?amri:ka tisa:wi xamsa_

gne:h !

(humma fi_l kala:m wi mislu , wi daxal il xadda:m bi gawa:b

sallimu lil uspjjar.)

axba:r is sondu:?. [News of the Mysterious Box. ]

t. min e:n il gawab da ?

7. min sp:hib il ?ama:na fi nuju:jork.

t. wi bij?u: 1 ?e:h fi:h? ja re:tna ftakarna ha:qa tojjiba.

samma¶ni samma¶ni.

7. ?eh da ja ro:gil ! da_ħkajtu gari:ba giddan ! bi_j?u:l innu

ka'n fi mosr min mudda mustpti:la , wi bi_j?u:1 innu lamma

ka'n hina wi ro:h il harom wagad ?obri maftu:ħ wi nizil

guwwa:h, fa la?a fi:h ħitat min gawa:hir wi ?almp: z wi dahab wi

japut Sala fakli tiga :n il muluk il ?uda:m, wi li?i Silab min

spoof, wi qusj min Sa:g, wi_mfa:t¹ min sinn¹ fi: l .

t. wi ma: lu ? da_ħna fi s sondu:? ! ma fi:f xobar Sannu ?

7. il haga:t do: l kulluhum fi albu , wi bi_j?u:l innu xadhum

min ger ma ħadd jfu:fu, la_mn_il ?aha: li wa la_mn_il

huku:ma. wala:kin ba¶dima wosol bi:hum li ħaddi be:tu

domi:ru wabbaxu wi bakkitu wi ?a:l la:zim arudduhum ta:ni.

wi ra:sim il turba_lli xadhum minha Galaſa:n nirudduhum ta:ni

min ger ma ħaddi_jſufna.

1 Combs.
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il mafhad is sa:bis. Seventh Scene. ]

[

fil harom it ta:lit lelt il wa? a.

At the third Pyramid-A Tragedy. ]

t. li . Pana muf xajif illa min is sawwa ? bita: it taks.

rubbama juxbus Sale:na walla_jru·ħ jigib_lina ħaddi juzbutna.

it turguman. ma txaff ?abadan min da, li?innu_zbu:ni

w_ana wa:si? minnu wi hu:wa ?ami:n.

?. wi lissa_bsi :d il maħall ? ?ana warre:tak rosmu.

t.
ha:nit. fa:dil jigi mile:n bass.

t. (jirmi_s sundu:? min Sala kitfu_w ju?af) Pana In

anti?ilſi min hina. da fugli jimrið ! ?iħna gajji'n mosri lil

fusha walla ħa niftagal hanutijja ?

t. gammid pomak fuwojja, ?ottoh ji?awwi_l himma,

huttu ?albukum Sala Palbi baЯa !

t. ba?a sphibna da li domi:ru wabbaxu jistaghilna_w

jistoЯbotna li d daroga: di ? la:kin fi 1 ha?i:?a ?iħna_lli_

stagfimna ruħna b ruħna wi_smi¶na kala:mu.

7. ja Paxi ma tlumni: li?innak kunti wa:?if wo?t il kala:m

wi ¶a:mil widn¹ min ti:n wi widni min ¶agi:n ; wi ſala kulli ħa:l

hu:wa wasadna bi_mkaf?a ; wi la:zim nit pl ward_l kadda:b li

ħaddi ba:b id da:r. Sala ro:j il masal “ ja to:bit ja_tne:n qu:r ".

t. Pana bastagrob lukum ?izza :j intu_tſi:lu ſe : wi muf

bitaЯkum.

7. ma_tza¶¶a?, li ?inn il ħetv:n luhum wida :n .

t. ?ana soba:n Salajja ta¶abkum, wa law istafartu:ni fil

?awwil wi kalliftu:ni bil ma'murijja: di kunti rojjaħtukum

minha xp:lis bil marra.

(geh wa:ħid mil qarab wi hu:wa la:bis libs gafi:r. )

il Sarobi. istanna ja gada¶ ?inta_w hu :wa. ?eh da ? ?ati: l ?

lelitkum muf fajta, intu wi?i¶ſtu walla_1 hawa roma:kum ?

(it turguma:n juskut wijſawwar Sala_1 xowaga:t wi

ju:1 is?alhum inta Sarifni. ")
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t. fu:f ja ħabi:bi ; di ?ama:na wi malzumi:n niwpssplha

motrpħha zajji spħibha ma ?a'l lina , wi_ħna Sabi :d il ma?mu:r.

il Sarobi. Pinta Sabd il ma?mu:r w_ana_l ħuku:ma.

?. (jitpla¶ Safar ?uru's li 1 Garobi wi_j?ul lu . ) fu:f baxti

wi ?ahe d dunja ?amar.

9. la , Pana muf domma:r, ?ana gafi:r wi Sandi farof.

?iftahu s sondu ? umma:l, xalli:n_aſu:f fi :h e:h !
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hodar habi:b. [ Habib proves a Friend indeed. ]

h. irfa ?i:dak inta_w hu:wa.

(w ji rob il m'saddis fi l hawa ju?a¶ il Sarobi fi r romli

wit turguma:n gambu. ħabi:b jitolla¶ kalabſi¹ min ge:bu wi

jkattif_l_itne:n . il xawaga:t jifrðħu lamma_jſu : fu ħabi :b wi

1 Samal bita:qu. )

t. li . ga: lak il mo:t ja tark_is spla:ħ !

9. ja xi ma w?i¶na willi ka:n ka:n.

(ħ. lil xawaga:t. ) ma_txpfu:f, ?ana min riga:1 il buli:s, wa-

la:kin habbe:t pzbut il haromijja lli hina li?inn_ana Sa:rif

?inn il Sarob do:l mo?tusi :n il jadd, il wa:ħid jisallim Gale :hum

wi_jiddi spwab¶u. .

₺. il ħamdu li_lla:h_illi robbina sa:?ak ! ba?a lola'k ka:nu

Sirbu min dammina wi ?e:h rò?jak ba?a ? Sawzi :n niwaddi_l

Pamana: di motroħha.

h. jizhor innak muf fa:him kala:mi walla_nta ħa_tsu:? il

haba:la SafSpto: ra walla 1 ¶pbp:ta Gaſ ſpjtv:na ? is sondu ? da

la:zim jiru:ħ il buli:s wi jitfitiħ hina:k wi_nſu:f ?e:h illi_f daxlu,

jimkin mamnusa:t walla_m'xoddard:t. fi :l ja gada¶ wi_mſi

Pudda:mi. is sondu ? da ?ana Sa:rif illi fi:h, wi sohibkum da

?awwil goffaf fi 1 Sa:lam . wi_sma¶ afahhimak il mowđu:9

min ?awwilu. ba?a hu:wa_dda:ku_s sondu ? da Salafa:n

tidfinu:h fi n_nu?tv_lli hu:wa Sajjinha li:kum, wi biddu baЯdi

kam fahri ji:gi_jtółła¶u wi jiddi¶i_nnu_ktaſaf sirri min Samal

?udama_l misrijji:n, wi_jgi:b is sawwahi:n wi_jbi : luhum il

ħa:ga_lli ma tiswa: Safra_?ru: biſ ſe:? il fula:ni. wi_l

ħamdu lilla:h_illi liħi?tukum ?ablima ti¶milu ?ajji ħa:ga.

t. wi ?. wi ?alf¹ ħamdi lilla:, wi kattar xe: rok mi:t alf¹ marra !

1 Handcuff.



VII.

I. CUSTOMS AND BELIEFS

II. MOSLEM FEAST DAYS

I. CUSTOMS AND BELIEFS

1. il ginn wi¶ti?a:d basa in na:s fi:hum.

Beliefs about the Jinn.

il ginn humma_s sakni:n taħt il ?prd ?aw fil mahalla:t il

xarba:na. summa ?inn il ginn jissowwaru wi jiffakkilu bi

Pafka'l kiti:ra. wil ?aktar fi taſki'lhum ?innuhum jiku:nu Sala

surit il Putti fil le:1 . wi Salafan kida muf mumkin inni wa:ħid

jidrob il Putt fil le:l'bil marra. wi lamma ti:gi s sitti_tkubbi

Juwpjjit mojja Sal ?prd, ?aw tiwalla furn , ?aw tidxul motroh

olma, ?aw tidu??i hittit kufta ?aw titubb¹ il Sagi:n fil magur,

tilu: " đostu:r ". ja¶ni " dosturkum wi San ?iznukum ja

xwanna ja lli sakni:n taħtina ". wi zajji kida iza ka'n walad ?aw

bint jiſtar wi jinkifi qala 1 ?prỡ tisammi Sale:hum ?ummuhum

wi t'u'l lil walad “ ism_ptto Sale:k wi ¶ala_xtak ?abli minnak,

dostu:r ". w aħja:nan tikubbi ſuwpjjit mojja mutruħ ma_nkafa.

w_iza ka:nit tiħammi ?awladha fil le: ma tkubbiſ mojjit il

humu:m bitasithum illa lamma jitla in naha:r min xofha min

il ginn.
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wi kti:r min in na:s jixa:fu mil motroh illi_t?atal fi:h il

Pati:1 . li?innuhum jiftikru inn il Safri:t bita:qu jitla¶ wi jħaddif

in na:s bit tu:b. wi basa in na:s il xawwafi:n ma jirđo:ſ jimſi

mil motroh da bil marra ħatta walaw ?ptosti rv:su. wil ¶afri:t

mumkinu jiffakkil bi ?aſka'l kiti:r. fa rubbama_jku'n bi ſakli kalb,

aw di:b aw gaħfi_sgujjar. wi ?aħja:nan jiſi :l ſi¶la min na:r wi

jiliffi bi:ha hawale:n il balad wi_xsu:son il hitta lli_t?atal fi:ha.

wil Safari:t tinwigid kiti:r xp:lis fi ſawa:ti_t tira¶ wil biħa:r

wil gawa:mi wi fil miħma² bita:Sit furn il xabi :z wi f maħalla:t

il ?adab.

1 Pat. 2 Heater.
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2. il falla:ħ wil ginn' . ' The Peasant and the Genie (Jinni).

66

wa:ħid falla:ħ fi minu:f kibi: r is sinni fwpjja ?al li ; ana ſufti

marra wa:ħid mil ga:n, wi ka:n il ke: fijja kida. kutti ma:ſi f

awa:xir il le:l lil ge:t bita : ¶i, wi lamma futti ¶ala sa?ja mahgu:ra

fit tori:? Jufti Sand is sa?ja fi zpla:m il le: l na:r tirtifi¶ marra wi

tinxifid marra. wi xuft fwpjja wala:kin ?arrobti min maħall

in na:r wi la?e:t fakli ?insa:n win na'r di hi:ja Sene:h. ?a:m il

?insa:n illi hu:wa Safri:t ?al li "Sawiz minni ?e:h ? " ?umt ana

fi gajit il xo:f ?ulti lu " inta mi:n ? " ?am ?al lil ginni " ma tis?alſ ”.

wi ba¶di kida xadni wi xalla:n (i) amſi maſa:h li ħaddima laffifni

ħawale:n is sa?ja, wi ka'n ¶a:wiz jig'dur bi wi_jwa??a¶ni fis sa?ja.

wala:kin gire:t minnu. fa laħa?ni 1 ginni da wi ħamalni wi

rofa¶ni wi roma:ni fit tirsa wi ma kanſi fi :ha mpjja kiti:r. wi

fa:t wa:ħid ?urb is soba:h tolla¶ni mit tir¶a. ·

3. il hasad wil Se:n. The Evil Eye.

min sada:t basď il mosrijji:n l_i¶ti?a:d fil ħasad . fa lamma_

tku:n waħda Sandaha zogha ?aw ibnaha ?aw axu:ha, wi xorog roħ

fuglu walla zija:ra Gandi na:s m³¶a:rif, wi lamma rigi¶ ſa:fit inni

siħħitu miſ zajjima ka:nit ?ablima juxrug , ti?u'm ti?u·l lu “ mi'n

Ja:fak innaharda fis sikka ? " aw "la:zim ħaddi hasadak min in

na:s illi kutt wpjja:hum. amm_aru:h agi:b lak xalti ?ummi

Sabd ir ra:zi? Salafan tir?i:k wi tbaxxprok bi hittit fasu:x2 wi

?otor malħ mar?i³ wi hittit fabba.

wi tum tindah laha fil ha:l, tixuffi min barra Gala Sandu

wala tkallimfi ħadd wi hi :ja gajja tu:l is sikka. wi ?awwilma

tfu:fu tiwap ?idha Sale:h wi_t?u:1

66
"Pi:d_pito: Pabl i:di.

ja barokit in nabi ħabi:bi. "

wi fil wo?ti da jku :n il buxu:r fagga:l, wi ti?ra

(li ħaddi s saba.)

" il Pawwila bismilla

wi t tanja bismilla

wit talta bismilla. "

"wis saba ra?wit m'ħammad ibni qabdilla

la hel wala ?u:wa illa billa !

1 From Miss Padwick's notes on the Ginn and the Ghoul.

2 Alum. 3 Charmed.
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ra?e:tak wi stare:tak¹ kama ?inni sajjidna_mħammad roa

na?tu,2 hotti lha 1 Sali:? mada?tu , ka:nit tini :n sobaħit tisi:r bi

Pudritak ja ¶a: li ja Sozi:m. xprogit in nafs il mal¶u :na , Pabilha

sajjidna sulaiman fil barrijja, ?al laha rojħa fe:n ja la?i :ma, ?a: lit

lu rojħa be:t il miski:na, a?alla¶ in naba:t w aſattit iſ ſata:t . '

wi ba¶di kida tiħutti xalt ummi qabd ir ra: zi? Suwojjit malħi

xifin fo: in na:r Salaſan jito?t ?u¹ wi fil wo?ti da jixptti:hum

il maħsu:d saba¶ marro:t. wi ba¶de:n timsik hittit fabba wi

tbillaha bi ri ?ha wi tmallis bi:ha Sala Purtu wi fil wo?ti da

titta:wib kiti:r Pawi gpsbin Sanha Salafan in nifsi tuxrug wi

ba¶de:n tihutt if ſabba di Sala ſa?fa fi ?alb in na:r. wil hittit S

fabba di ti¶mil su:rit insa:n. fa jibussu fi :ha s sitta:t wi ji¶rofu

iza ka:n illi ħasadu ro:gil ?aw mara tixi:n walla rufajja¶. wi

lamma ji¶milu kida jigi:bu ſuwvjjit mojja. wi jħúffu n na:r illi

fi :ha ſ ſabba wi j?u:lu “ intifi w ixfi ja nifsi ja mal¶u:na " talat

marro:t. wi ba¶dima tibrod in na:r jaxdu ſ ſabba wi jħuttu:ha

fi hittit ?uma: Salaſan jidu'sha_l maħsu:d bi ka‍bi riglu ſ ſima :l.

wi la:zim jiħuttu fif farmu:to di Sifri:n xurda ?aw malli:m wi

jirmu:ha fi t turp:b illi fif fa?fa. wi ba¶d kida tifilha waħda mil

be:t wi tirmi:ha min wara phraha fi fa:ri¶ jiku:n fi :h arba¶

mafa:ri? ¶alaſa:n jixottu:ha n na:s illi rojhi:n wi gajji:n ; wi

fikruhum inn il ?insa:n wo?tima jfu :f il ?uma:fa wi ja:xud minha

1 fulu:s tiru:ħ il Se:n mil maħsu: d bi ?izn illa:5

4. baqa hawajid 1_a?ba:t iz zami:ma. Some Coptic bad customs.

kulli ?umma fi d dunja laha Sawa-jid maħību:ba wi Sawajid

makru:ha, ħatta fi 1 ?umam ir roja zajj_inkilterra wi faronsa wi

Pamerka wi gerha. wi jigtihid il musliħi:n fi ?isla:ħ il ¶ada:t

il makru:ha wi t taxpttus minha, wala:kin igtiha‍dhum wi

taʼ¶abhum jintihi min ger fajda gumlit marro:t. wi Sandina

hina_nnaharda ?umma mil ?umam di, wi laha Sawa:jid musta?-

baħa ; minha ¶a:dit il maitam, wi 1 qanaza:t. jaſni lamma_

jmu't wahid sugpjjar fi 1 ¶e:la, aw ro:gil robbi be:t aw Garu :sa

sugpjjara, ji¶milu : lu gana:za_kbi:ra . w_aħja:nan bi jisrifu

Sala 1 gana:za fo? tp(:)?ithum, ja¶ni jimkin jistilfu flu : s kiti : r

min gironhum , Galaſan jigi :bu 1 ?usus wi f famamsa Galaſan jimſu

?udda:m il gana:za. wil_ps¶ab min kida jigi :bu ħardbijja wi

1 Charm.

3 Disperse the scattered .

2 From na:?a, a she-camel.

4 Crackle.

5 N.B.—In this connexion read Lane's Modern Egyptians , p . 256 ff. , Every-

man Edition . 6 By Milad Eff. Salib.
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sondu? min sonfi ga:li, ma inn is sondu:? da ro:jiħ li t

turp:b, la_jfi:d il majjit wala ge:ru. wi kaman jigi:bu Sardbijja:t

Salafan il m'azzijji:n , aħja:nan Safara ?aw Sifri:n w_aktar

kaman. wi da kullu Salaſan jiftixru b_innuhum sprofu kaza wi

kaza qala majjithum. wi ba¶dima jidfinu:h jirgau 1 bet wi

jku:n il farrofi:n nosobu suwwa:n (aw xe:ma) kibi :r walla_

sgojjar ħasab ħa:lit il Se:la, wi ji?¶udum talatt_ijja:m ¶alaſan

ji?ablu n na:s il m³¶azzijji:n, bi n naha:r ¶alaſan is sitta: t , wi bi

1 le: 1 ¶alaſan ir rigga: la . wi_f ħa:lit iza ka:n il mitwaffi ſabbi

walla Saru :sa, is sitta:t jigi:bu niswa: n ni?u: l Gale :hum naddabi:n .

wi n niswa:n do: l ji?u:lu kala:m m ?assar, Salaſan ahl il majjit

jiħzanu zija:da wi jibku buka_ſdi: d, wi jiltumu Sala_xuddhum

lotmi sobi giddan. wi kulli da ma lu : luzu :m wala huſ

m'tp:bi? li_d di:n il masi:hilli bi_j?u:lu Saleh ?innu di-nhum.

w_an_aftikir inni 1 ¶a:da di twagadit min muddit sajjidna

ju:sif is siddi:? lamma ka:n hazi:n qala mo:t abu:h ja ?u:b wi

Samal mana:ha_kbi:ra hu:wa wil mosrijji:n illi ka:nu wojja:h

Gala ma fare:na fit tawrp:. iħna dilwo?ti fi Spsr it tamaddun

wi t tali:m, wi til?a n na:s it tojjibi:n jiftikru daiman fi tub₺i:l

il Sada:t il misma?bu:la, zajji il mas?ala_lli zakarna: ha wi gerha .

fa :đil qale:na nitkallim bi l_ixtiso:r fi Sa:dit ig gawa:z. lamma

ſabbi_jħibbi jiggawwiz jiru:ħ jixtub waħda min abu:ha walla

?ummaha, wi ma jkunſi saba? ſafha wala_¶rifſi ħa:ga ¶an axla?ha

wala tibaЯha wala ?awsofha. wi jimkin tiku:n spħbit a:ha ,

wi ma ji?darfi ji¶rof iza ka: nit ha_tnasbu walla la. fa di kaman

min_đimn il ¶ada:t il buttpla_lli Sawza ?isla:ħ.

Sala kulli hal lamma_jzi:d Sadad il bana:t il mit¶allimi:n wil

mitrobijji:n fi 1 mada:ris tarbija #pjjiba til?a_1 Sada:t illi zajji

di_tru:ħ min nafsaha li?inni sababha_1 gahl, la ger.

5. bad Sada:t il muslimi :n iz zami:ma.¹

A Mohammedan bad custom : the Zar.

iz za:r.

ka'n fih ſabba sugp:r Sum'roha ji:gi Sifri:n sana, jaħni lissa

Saru:sa, wi ka :nit daxla motrph dolma ?a:mit Sitrit w inkafat

taħt il Sataba, wala ħaddif samma Sale:ha. fa tlabasit wi gismaha

tlabbif wi gittitha_txaſſibit , wi fiðlit Sajja: na ſahre:n tala:ta, wi

?ahlaha ga:bu_lha ħukama_kti :r, wala Sarofu :f laha tibbi wala

dawa. wi ba¶de:n gat Sammitha_tzurhum, wi ?a:lit 1_ummaha,

1 By Sheikh Ali Nuh.
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"zawwari:ha_l maſa:jix , jimkin tiku :n itrojaħit ". Pa:mit ma

kaddabitfi xpbar wi zawwaritha hndrit si :di nigm id di:n talat

marrp:t, w_abu s susu:d talat marroit. wi fi marro 1

?axronijja tlabbifit, wi Sirfu Pahlaha ?inni Sale:ha Safri:t. wi

Gala tu:l ro:ħu ga:bu ƒ ſe:xa lli_b ti¶mil iz za :r , wi S ſe :xa Palit

luhum “ ħođđpru go:z ħama:m, dakar wi_n(i)ta:ja, wi go:z fira: x,

di:k wi farxa, wi go:z botti suda:ni, wi xpru:f aħmar xo:lis,

aw_abjóď m³xalxal b_aħmar. wi ha:tu kaman talat ſamſa: t

iskandaro:ni, m'lawwini:n b_aħmar w_axdor wi bamba wi

labani w psfar ; wi gahhizu wi??ite:n nu?l, go:z wi lo : z wi

bundu? wi_zbi :b ; wi_ftiru_lha higa:b alb, wi ħga:b rp:s,

wi qu??a:d li_dro¶ha, wi go'z xawa:tim bi bar?, da??a_ħga:zi,

wi libba föðđ¤, wi gallabijja be:ďo, wi torħa be:đa kaman ; wi

jo:m 1_itne:n il ¶psri ?a:gi. " wi_f jo:m 1 itne:n ro:ħit iſ ſe:xa

li be:t il minza:ra, wi ?asadit wi walla¶it ħabbit faħmi baladi, wi

tola?it il buxur illi ka:nit gajba:h wi hu:wa Swojjit fasu:x wi

ħittit qu:d wi tu:rit mistika, wi baxxarit il ma¶azi:m fi l ?awwil,

wi Pasadit titobbil Sala ₺ tpbla, wi talamzitha jitobbilu kulli

waħda qala tv:r, wi jgannu li 1 Safri : t, marra gina ħīga: zi , wi

marra suda:ni, wi ta :ra magrobi, li ħaddima fa??aru 1 marjuħi:n .

wi ba¶de:n ga: bit kursi ¶aſa wi ħottit qale:h iſ ſamſi wi n nu?li

wi_s si:gp_bta: Яit il minsp:ba. wi lamma daxalit if fabba_1

Sajja:na baxxaritha ffe:xa, wi gannit so:t higa: zi wi so:t ge:ru,

wi 1 minza:ra lissa mitlabbifa, wi Safritha lissa ma noto?f. wi

ba¶de:n itЯaffu wi fiðlu jidu??u mil Яiſa li ħaddi nuss il le: l ;

barđu ma not ? il Safri:t. wi lamma tiЯbu na:mu li ħaddima

tili in naha:r. wi Samalud da??a kaman baчdima fitru, wi

ga:bu 1 xpru:f, wi rokkibu 1 Saru:sa Sale:h, wi laffifu:ha hawale:n

il kursi saba‍ marro:t, wi ba¶de:n dabaħu:h taħti rigle:ha, wi

lagmotu hudumha damm, wi fa:su wiffaha kaman mid damm.

wi ka:nit mitlabbiſ(a)_aktar mil ?awwil . ?a:mu ?a:lu “ jimkin

Safritha nusrv:ni, fa du??u da??it in nosp:ra." fa fiðlu jigannu

wi j?u:lu

"id de:r_id de:r , ja dajja :ra !

m_aħl(a)_awla:d_in nosp:ra !

ja: ?ami:r, ja_bn_il ?ima:ra !

w_e:f ga:bak ħart_in nosv:ra !

id de:r, id de:r, hanna w girgis !

wil 0:1 Sale:hum nosp:ra !

daxalt id der naha:r 1_itne:n.

lafe:t id der kullu noso:ra !"
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... wi fi l wp?ti da noto? il Safri:t wi Pal Sala_smu. wi ?a:mu

zagrotu n niswa: n , wi firħu lamma 1 ¶afri : t ikkallim wi tolab

tplaba:tu . wi xadit if ſe:xa ?ugritha wi n nu?u:t illi no??otu:ha

bi:ha_l ma¶azi:m. wi xadit kaman rose:n tala:ta sukkar, wi

rotle:n bunn, wi 1 ba:?i mif famsi wi n nu?l. wi xadit fardit

hama:m wi farxa wi rub¶ il xoru:f, wi sondu?e:n saga:jir, wi

tannaha_mrow'waha Sala betha, wi kulli waħda mil maчazi:m

rowwahit betha wi hi:ja madwu:xa zajji 1 katku:t min kutri ma

ka:nit_bi_tfa??ar wi tittpwwaħ fima:l wi_jmi:n wi tunkuſ

Saчrpha wi tot₺¤¶ fi hudumha wi ti?af ſo:t, ' wi tur?us fo:t, wi

titmarmag fi 1 ?prdi fo:t ; Salafan il waħda minhum lamma

jihďor qafri-tha ma tib?a'ſ wa¶ja li ruħha, w illi Sale:ha huwa_

lli ji¶mil kulli ħa:ga, wala_tħissif bi t taſab illa lamma jinfoðð_

iz za:r, wi gismaha jihmad. wi

"tu:ta, tu:ta,

firgit il ħaddu:ta.

hilwa walla maltu:ta ??

illi_jul ħilwa.

Saleh ginwa.

w illi j?ul maltu:ta.

Saleh haddu:ta !"

ada:b iffar?: Salafan il gprbijji:n .

New Manners for New Comers

How to behave in the East

A LECTURE.

ja ħadro:t il ?aga:nib ja_lli farroftu_bladna, sawan kuttu

sawwahi:n walla sakni:n fil ?utr ! ana ?osdi_nnahard_a?ul

lukum ſwojjit nvsv:jiħ fi basď il mawađi:9 iz zaw?ijja, ja¶ni_

zzaj jimkinkum tixallu ?ada-bkum tiwa:fi? ?ada·bna Sala ħasab

¶awa'jidna_ħna_ſ ſar?ijji:n, wi_b kida titgannibu ħaga:t kiti :ra

tigroh ihsasa:t wi Sawa:tif il ?aha :li ;—ata:ri_l kull balad ?ada:b

wi Sawa:jid jiħsibu:ha 1 ?aha: li lazma liz zo:? is sali:m, hatta

?innuhum jiftikru inni kull_illi jitчadda:ha Pali: l iz zo:?, aw mif

mitrobbi, aw fozz, wi Sala kida jinfuru minnu wi jifma?izzu ³

wala jissowwaruhſ,—wi da jib?a sob xp:lis Gala 1 Pagnabi

za:tu, li?innu_f gumlit marro:t bi jirtikib il gottp:t illi mil

?abi'l da bassi min gahlu bi Sawa:jid il bila:d w_d ‡ba:¶ in na:s,

muf bi ?psd. wi kam marra_z¶ilt_ana wi_t?assifti xp:lis

1 A bit, for a while. To be disgusted.2 Mere chatter.

3
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lamma ſufti wa:ħid kwajjis giddan munta?ad Sala ħa:ga zajji di ,

bassi min Pillit ma¶riftu bi Sawa:jid if ſar?i la: ge:r ! fa smaħu :

li ?azkur li ħadritkum basď in nu?pt.

a'da:b ig gulus. Conduct when greeting and sitting with people.

illi jidxul qala wa:ħid (walla Sala gama:Sa), il wa: gib Saleh

ħatman innu_jsallim qale:h bi naha :rok sasi:d aw bi ?ajji sala'm

ta:ni ; wi Se:b kibi:r iza ?addim tolab walla ?a'l kilma ?ablima_

j'addi_t taħijja. wi_f ?aktar il ?aw?a:t la:zim jisallim bil jadd

(jisp:fih) (w_iza ka:nu gama:¶a jisallim bil jaddi Sala kulli

wa:hid minhum, muf so:hib il maħalli bass). w illi ji¶mil kida

ji?u :lu Sannu “ da ro:gil tojjib ! ", wi jib?a maħbu :b wi ma?bu:1

Sanduhum.

w iza fufti wa:ħid ti¶rofu fis sikka, jiku'n ger ma?bul bil

marra iza fawwarti lu bi rp:sak walla ?i:dak bass, wi tannak

ma:fi min ger ma_tsallim Sale:h.

w iza ka:n wa:ħid jidxul qale:k, la:zim ti?af lu ħatman Galaſan

tisallim Sale:h, muſ tisallim qale:h winta ?a:¶id, —illa_za_ka:n

xadda:m tob¶an, walla mistaxdim fi wo?t is ſugl.

wi lamma_tku'n Pa:¶id ma¶ gama:¶a walla ma¶ wa:ħid fi

maglis , jib?a Seb kibi :r lamma_tħutti rigle:k ¶ala basð,

xusu:son iza ka'n na¶l il gazma jiku:n ?usv:d wiffi spħbak.

w a?ul lukum bi ſarpfi, fih na:s jiħsibu da Sala: mit_iħti?a:r wi

izdira li a:xir daroga, ja¶ni ?iha:na faxsijja, wi jizħalu ?awi,

ka?innak du'sti qale:hum bi rigle:k (min ger m'axza !) .

na¶am, il ¶a:da 1 ?urubbijja xallat tpba?a:t l_afandijja jissahlu

Swojja fil maga:lis illi fi :ha ?ulfa wala fiha'ſ takli :f,—barðu bi_

nſufhum jiħuttu rigle:hum Sala basỡ ; wala:kin ¶ala kulli ħa: l

mus fil a:li walaf_wiff illi ?sp'dhum,—aftikir da tamalli Seb

Sandi kull it toba?a:t.

a'da:b is spla. Behaviour during Worship.

wi fih m'ga:lis la:zim fi :ha 1 imtina ¶ ¶an da ?pt¶ijjan, wi

hijja_l m'ga:lis id di'nijja,—fis sola walla_f ?asna_{ra:jit kita:b

Dttp:b. mus inta laħizti lamma kutti ma¶zu:m, wil mawđuq

m³ħadsa walla_ħkaja:t walla ħadi:t, ka:n il pusa:d Gala ke:f il

hori:n ta?ri:ban. wala:kin ?awwilma ?a:m wa:hid Salasan

ji?ro_l kita:b, walla_l fi?i_btada ji?ro mil qur?a:n , muf inta

Juft i hodrin kulluhum nazzilu rigle:hum min fo? bad wi

romu s saga:jir bita¶ithum wi Pa¶adu mi¶tidli:n ?

wi f ħa:lit is sola, iħna b niħsibu Seb kibi:r kaman iza ka:n

wa:hid jihutti ?ide'h word dohru, walla f wustu, walla_jfibbi

**
H



98
Egyptian Colloquial

Sala rigle:h. il wa:ħid la:zim jiħutti ?ide'h Gala ba¶¤ Sala sidru

walla jirxi:hum binzo:m. aw jiftaħ kufuf ide- h lis sama, wi

jgompa Sene:h. wi ha:zir ja ?axi min konak tirmi 1 kita:b il

muqaddas qal ?prỡi gambi rigle:k ; wil ¶illa f kida inn_ir rigle'n

nigsa Sand if far? ijji :n wil kitab to:hir wi muħtarom ; fa ma

jguzsi tiħutti burnettak Sale-h, walla tittakka ¶ale'h . kullil ħaga't

di niħsibha Se:b wi ?iha:na li kitab rob’bina.

ana fakir wa:ħid xadda'm ?ibti fi be't wa:ħid mil mursali :n,

wir ro:gil da rofoð innu jihďor is spla_l ¶a? ilijja, wala_rỡi:ſ

jiu:1 is sabab. wi lamma faddidu ¶ale'h fis su?a: l , tili¶ is sabab

inni ba¶ð ?ahl il ¶e: la ka:nu bi_jħuttu rigle:hum Gala ba¶ð

lamma ka:nu_b ji?rul fosli mil kitab bid do:r, li?inn il

kanabeha't ka:nit Salja San il ?pra wala ?idru:f humma jimsiku

kutubhum bi ro:ħa illa kida ! wala:kin spħibna ka'n za¶la'n

Pawi w ista:? , wi ?a:l " izza:j ?asplli wpjja na's ju?¶udu bil kefijja

di wi humma_f halt is spla ! "

ba?a pru:ri lil ?agnabi innu_jla:ħiz in nu?ot di kullaha ,

laħsan in na's jiħsi'bu:h ?ali:l il ?adab walla ger middajjin walla

muf dzintilma:n bil marra.

a'da:b iz zija:ra. Behaviour towards visitors.

lamma_jgi: lak wa:ħid jizu:rok, la:zim ti?ablu_b wiſſi baſu:ſ

wi tad'dim lu t taħijja 1 lazma, wi tizhir innak masru:r min

ru?jitu wi m?ablitu . lamma ti¶mil kida tib?a ma?bu:1 ?awi Sand

in na:s, wi tib?a si'rtak zajj il miski ¶anduhum ; wil Saksi bil

Saks. wi ba¶dima_ta¶¶ad illi 'ga: lak, doru:ri ti?addim lu

Pahwa fi zaman if fita, wi farba: t walla kazu :za fis se :f. wi

ta?di:m is siga:jir kaman mustaħsan xo:lis. win ka'n jitowwil

ſwojja muf la:zim tizʼhir lu 1 malal walla ?innak midda:ji? min

tul pusa:du, wala:kin xalli :k mitbassim, wi ħatta lamma ji:gi

ju:m ?ul lu baru "lissa badri " bi wiffi bafu:f. wi Sala 1

Sumu:m xalli m?ablitak hilwa, zajjima bi j?u:lu "la?i:ni wala

tgaddi:ni ! " aw " wiffi bafu:f wala go:har bi malw il kaff ! "

wi lamma_tzu:r inta n na:s ma tizhirſ innak mista¶gil wi

Sa:jiz ti?u:m ?awa:m laħsan iz zija:ra tiku:n ge:r ma?bu :la wala

maħsu:ba. wi lamma j?ulu : lak “ awħaſtina ” ma¶na:ha innuhum

miſta?i:n jifufu:k wi za¶lani :n li Pillit zijartak luhum, fa_tu :l

inta “ inſp‡‡o ma tſu:fu wiħif" (aw “mawaħafna illa nta "). wi min

ahammi ma jku:n innak ti¶rof kull is salamat di wit taħijja:t

wi_mnasbartha wir rudu:d Sale:ha, wala titlaxbotſi fi:hum.

iza kan wa:ħid jiru'ħ ¶andak fi wo?t il gada walla ſ ſa :j walla
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1 ¶aſa, wala tis?alfi Sannu liħaddima tixlos , wi ba¶de:n titla¶ lu,

da kaman maħsub Se:b Sandina, Galaſan Sa:dit il mosrijji:n iza

ka'n wa:ħid jizu'rhum aw jifu't Sale:hum fi wo?t il ?akl , ji?u'lu:

lu " itfoďďpl ". ħatta fil ?ptri muſ inta laħizt inn il mosri wi

hu:wa msa:fir ji?u:l lilli wpjja'h fid diwa:n " itfpð'ďplu " ?ablima

jibtidi hu:wa ja:kul ?

66

ana muf b a?u:l inni Suzu'mtak la:zim tiku'n gamda xv:lis-

iЯzim spħbak ba?a walaw "Suzu :mit marokbijja ” wala tda??a?S; -

tobчan ji?u'm hu:waj?u:1 " Gift ", w_intaha_l ?amr. kida kaman,

lamma_tku:n inta ma¶zu'm bil kefijja dijja, ma tiftikirfi ?innak

ħa tigroh iħsasa: t¹ illi ji¶zimak lamma ma takulſ, —bassi ¶ale’k

ti?u:1 " Gift ", wi tku :nu_ntu litne:n Gamaltu 1 wa:gib, wis sala:m.

iza ka:n wa:ħid jigi : lak wi hu :wa kbi'r fis sinn wi jku'n wa:ħid

mpsri ?a:Sid wojja:k, la:zim ti'?af li dukha wi t'addim lu spħbak

il mosri wi t?u: " hadritu walidna d daktor fula:n, walla 1

Passi:s fula:n, walla Sammi fla:n " li?inn il qa: da 1 muttabaſa_f

mpsr innuhum jiħtirmu 1 mit?addimi:n fis sinn bil wu?u'f luhum

wi ge:ru.

nosi:ħa li mans il hasad. Avoiding the Evil Eye.

hina nu?to tanja halbatti ħa tistagrobha wala tissowwarhaf,

wala:kin spdda?ni hi:ja mhimma xp:lis wi la:zim ti¶rofha wi

tismil bi:ha tamalli ; wi hijja lamma wa:ħid min ħabajbak

jitwi'lid lu walad w inta truħ tihanni:h wi t?ul lu " mabru:k ! "

aw " robbina jiħrusu ! " aw "ottph jixalli'h lukum ! ", aw " tifufu:h

¶ari:s ! ” ;—fa lamma jgibu : lak il mawlu: d Salaſa: n tiſu :fu, iw¶a

tibtidi timdaħu kti :r walla tbussi lu_kti :r, laħsan jixa:fu (wi

xusu:son is sitta't minhum) wi jzunnu ?innak ħasadtu w_id'det

lu Se:n. wala:kin Sa:dit in na:s innuhum ji?u:lu fil ?awwil

"bismilla:h walla “ ma: ſa ?otto:h " ; hatta ?innuhum iza ka: n

il walad hilw ji?u :lu Sale:h "da wihif"! ana ma ba?ulf inn il

Pagnabi li ħusni nijjitu ma¶ru:fa wi zohra zajj if famsi la:zim

jida??a? lid daroga: di, wala:kin Sala kulli ħal min bab

iħtija:t jiku:n asʻlam lu ?innu ?ablima j?u'l ħa:ga min Pabi:l il

madh juzkur ism pttp:, wi ba¶de:n kulli wa:ħid jiku:n mabsu:t

wi mutma?inn.

992

willi zakarna'h hina muſ mu?tosor Sal mawludi'n gidi'd bass

wala: kin jiſmil kull il ?awla:d is sugpjjari:n, ħatta kaman farſ il

be:t, li?innu lamma timdaħ fe: min ?abi :1 il ?i¶ga:b jiftikir spħbu

?innak to:mi¶ fi :h wi tħibbi taxdun nafsak, fa ¶ala tu :1 ji?ul lak

“itfoððpl, iſſe: wi spħbu ", wi ?vsduf kida jiksifak.

66

1
or ħassija:t.

2
or bis'milla. 3

or maʼſotto.

H 2
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wi bil ?igma:l , mum'kin li ?a?ul lukum innu fil bilad dijja

jiħmilu 1 mosrijji'n ?ajji ħa:ga Sala fa:nak, winta ti¶mil

wpjja:hum ?ajji ħa:ga, iza kutti tista¶mil iz zo ? wil ma¶ruf

wpjja:hum, wi tro:Si qada'thum, wi tgari:hum fi ?ada‍bhum, wi

tista mil is salama: t illi tna:sib kulli ma?a:m, wi txalli kalima: tak

wi_m¶amla:tak sahla wi xafi :fa wi loti :fa, -li?innu (¶ala ro?j

ħika:jit Gali ba :ba fi kta·b “ alfi le :la_w le: la " ) il lutfi hu:wa s

"simsim " illi ħa jiftaħ lak il ba:b il Sasi : r. wis sala:m .

II. MOSLEM FEAST DAYS

1. jo:m Safura.' The Tenth ofMuharram.

Sandi gami: il muslimi :n innuhum jifvæðplu jo:m ¶aſu :ra ,

jisu'mu:h wi j?u :lu inni sija:mu jikaffar zunu:b is sana 1

moỡja wil gidi :da (ge: r is sir?a wi furb il xpmr wi ?atl in nafs) .

mada:m jisu'm jo'm ¶aſu :ra la: zim robbina jigfir lu zunu : b is

sana kullaha. wi j?u:lu ?inni sabab tofđi:l jo :m Safura Gand

pttp: inni robbina nagga fi:h mu:sa min faroso:n, wi gorro?

farpso:n wi totla¶ fi :h ju :nis min botn il hu:t, wi nagga

fi:h sajjidna_brohi:m min in na:r ; wi ka:n jisu:mu bani

?isrp?i: wpjja sajjidna mu:sa.

wifjo:m Safu:ra 1 muslimi:n illi Sanduhum zija:da San xamsa

w Siſri:n gine:h jitpfla¶u zaka: t il ma: l San kulli gne:h mi :ja

foddo sa:g, ja¶ni xamas ?uru: ta¶ri:fa. ji?assimu:hum wi

jfarro?u:hum Sala 1 fu?ara wil masaki:n. wi julu inn iz

zaka't di:ja ha?? Dttp: Sale:na.

2 4

wi min ?awwil m'harrom fih na:s jifi :lu tpbli :ja fi : ha ta?ri:ban

min saba¶ suħu:n kulli spħni fih sonf zajji_ſ ſabba wil malħ wi

I mistika wiſſi:ħ² wil fasu:x wil liba:n id dakar³ wil kusbara * wil

ga:wi, ja¶ni haga:t, wi jib?a fajlu Sala ro:su wi ji? u :1, " Safu :ra_1

mba:rok wil manzil_il muba:rok wi malħ il Safri fil be:t

muba:rok. ja mesa mbarka ! "5 wi lamma jbi : min_il Safu :ra

ja:xud min kulli toba? fuwpjja, ji?ra ro?wit Safura wi hu:wa

bija:xud. wi hi :ja di---

"ja malhi ja mali:ħ

ja go:har ja fosi:h

jihuttuk fi n na:r tito?to?

wi fil mojja tsi:ħ

1 Read in this connexion Lane's Modern Egyptians, pp . 257 ff.

2 A kind of wormwood. 3 Frankincense. 4 Coriander- seed .

5 Blessed Storax.
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il ?u:la bismilla

it tanja bismilla

(li ħadd is sab¶a) is sab‍a la hawla wala quwwa illa bi_lla:h_il

Galijji 1 ¶pzi:m.

buxu:ri kida min and is saj'jida

buxu:ri tamalli min Sand il mitwalli

buxu:ri ze:n min Sand il huse:n .

buxu:ri wardi min ¶and il kurdi

buxu:ri xv:ss min ¶and_abu 1 xpwwa:s

baxxpru s sala:lim min Se:n umm¹ sa:lim

baxxoru 1 ?ulla min Se:n ummi fulla

baxxpru s siri: r la jaxdak wi_jti:r

baxxoru 1 Sirsa ¹ la ta:kul wi tinsa.

baxxpru 1 liha:f ahsan tixa:f

baxxpru 1 m³xadda timna¶ kull xoďďo

baxxpru z zi:r min Se:n il kibi:r

baxxoru 1 ħalla min Se:n ummi maſotto

min Se:n il hasu:d fi :ha qu:d

role:t

min Se:n il walad fi :ha watad

min Se:n ir rv:gil fi :ha mana:gil ²
2

min Se:n il mara fi:ha ħarba_msammara

min Se:n il bint fi:ha xift.3

2. masa:1 il hazaja:n fi Safu:ra fit tijatro.

Burlesque ofthe Ashura by a comedian in the theatre.

jitla¶ ir ro:gil bi s spnijja wi jna:di .

buxu:r qafu:ra 1 muba :rok,

4

buxur Safura lli jispħsph,¹

wi_jxalli Gen 1 a¶ma_tfattaħ, kaman jimaſſi_l m³kassaħ ;

sirrok ma¶na j abu ma¶ſſar !

ma_tbaxxpru_nna 1 mistaxdim

min ?awwil if fahr jiballim"

wi ge:bu ?andof mil marmar !

ma_tbaxxoru word? id duxxa: n,

min ¶e :n ginikli : s wi matosja:n, "

hotti'n lina zift wi ?atro:n,

6

xallu manaxirna tibarbar ! 7

1 Weasel.

5 Be silent .

2 Sickles. 3 Javelin.

6 Well-known cigarette manufacturers.

4 Stimulates.

7 To run.
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ma tbaxxpru nna l_afandijja

min Sen xadi:ga wi marijja,

dajri:n jisiffu bil mijja,

xallu g gisi:s fi :na ddaħdar !

wi baxxpru sitta:t in ni:l ,

min Sen sima:n wi fukure:l ,'

3

mafji:n jiquttu ' f nuss il le:1

labsin uste:k wi m?awwar !

ma tbaxxoru s sikka 1 ħadi:d,

min il ugar illi bi_tzi:d,

il qumda jimfi li s si¶i:d,

kassa:bi. di ha:la tkaffar !

wi baxxpru_nna rigi:f il ſe:ſ,

mil xpbbazi:n, ilħa? ja ſawi:f!

talati:n rigi:f ma b_tỉ¤đđi:ſ

li mashi zo:rok ja: si ba¶gar !

wi baxxoru 1 lahma kama:ni,

min gazzarinna ?ah ja:ni,

la du?na xifna wala do:ni,

6

4

xamas sini:n ma b nizzaffar ! 5

a:di_lli jimna¶¶ukusa:tak

wi jwaffa?ak wojja mrp:tak.

wi jgi:b kure:ra 7 li ħama:tak

tisbaħ kida be: al maksar.

3. mu:lid in nabi. The Birthday of the Prophet.

fi le:lit itna:ſar min fahri robi:¶ il awwal min kulli sana jikun

fih iħtifa'l kibi :r Salaſan mu:lid in nabi fi kull balad islamijja .

wi ?akbar iħtifa'l jiku'n fi madi: nit mosr bil motrph il fa:di_lli

fil Sabbasijja. fa tiwgid in na's kulluhum kuba :r wi_sgo:r

sitta:t wi_rga:l jibtidu jiru:ħu min is sa:qa tala:ta ba¶d ið đuhr

rokbi:n il Sarobijja:t il karru aw it turmaja:t aw_il_otombila:t

Posdi:n il furga Sad darawi:f wa?tima_jku:nu tolſi:n biz zaffa,

li?inn¹_kti:r min id darawi: jimfu fil mawkab da wi humma

fajli:n bawa:ri? kiti:r ?awi wi maba:xir wi jallu so'thum wi

ji?u :lu “ il ¶a:da ja rosu:l płłd ".

wi ?abl il magrib bi ſwojja jigi:bu n na:s fatta wi laħma wi

ruzz wi_jħuttu ?udda:m id darawi:f wi n na:s il fu?ara wil

1 Shops in Cairo. 2 To gad about.

4 Low-necked. 5 To eat meat, i e . not to fast.

3 A long chain or necklace.

6 Opposition. 7 Cholera.
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nu:r il

masaki:n . wi fil le:l jibillu farba:t wi jis?u-ha li n na:s, xusu:son

fil iswina¹ bitu :¶_il ħuku :ma, li?innu bi jku:n hina:k ta?ri:ban

mijja w Sifri:n xe:ma mitnawwari:n kulluhum bi n

kahroba:?i 1 m³lawwin . wi kulli xe:ma maktu:b Sale:ha jafto bi

smi sohibha, masalan " gala:lit il malik ", " wiza:rit il malijja ",

"il ħarbijja ", " id daxlijja ", " il ?aw?a:f " wi ha:kaza. wi fis

sa: a tisa tidrob il huku:ma sawari:x.2 wi s sawari'x do'l titla¶

li fo? ?awi wi juxrug minha na:r min kulli lo:n ; wi_f wa?tima

jitla is saru:x tizagrot³ in niswa:n min fo ? is sutu :ħ, wi 1

awla:d wil bana:t jisa??afu wi jsoffaru wi jismilu ze:tp. wi

ba¶dima tintihi s sawari:x tiru :ħ kulli tojfa¹ mid darawi: lil

xe:ma_l ma¶zu:ma fi:ha Salaſan jizkuru wi jxommaru.5 ja¶ni

jibtidi wa:ħid mil magazi:b ji?u:1 kala'm madħ¹_f ħubb in nabi

aw if ſex bita:qu illi hu:wa wa:xid Saleh Sahd . wil kala'm da

jku'n m❜nozzom zajj if fi¶r. wi ba¶dima jixlos il magzu'b da

min kala:mu wi taxmi:ru jiruddi qale:h darwi:f ge:ru wi_jgptti

Sala Po:lu. wi jifďolu zajji kida li ħadd il fagr. wi ?amma 1

wuzara wi mistaxdimi:n il ħuku:ma wil ?a¶ja'n bitu: il balad

bi jru:ħu li mu:lid rokbi:n il ?otombila:t wil Sarpbijja:t il

malla:ki ¶alaſan jiħajju bad wi jisma¶u ?issit mu:lid in nabi li

ħaddima jimlu 1 moto:rih il fodja lli ?udda:m il xijam, hatta

inn_il insa :n illi Sawiz jitfarrog Sal mu:lid ma ji?darf jiħutti

riglu min kutr il izdiha:m.

wi basdima jitfarrogu n na:s Sal mu:lid jiru:ħu li xijam il

ħalawanijja wi jiſtiru li_wladhum ħala:wo_tħinijja wi simsimijja

wi ħummusijja wi ¶alaf kama:n . wi la:zim jiftiru ' liqab ħala:wa

li wladhum zajji ħusp:n wi gamal wi ¶aru:sa.

4. jo:m nussi fasba:n. The Middle Day of Shaaban.

jo:m nussi fasba:n Sand ixwanna_l muslimi:n ismu jo:m il

wussa. wi ma¶na:h ?inn il wa:ħid minhum jiwassa¶ Gala_

wla:du ja¶ni jigi :b luhum laħma wi_xão:r wi fakha_w ħaga:t

zajji kida. wi jisti?du inn_il jo:m da tinkitib fih 1 a¶ma:r wil

far wil gina wi s sa¶a:da wiƒ fa?a:wa, ja¶ni fula:n gani wi fla: n

fa?i:r ; wi ze:d jiru :ħ il ganna sa¶i:d wi Gube :d jiru:ħ in na:r ſa?i ;

wi ?aħmad Sumru ?spjjar wi maħmu'd ¶umru towi: l. wi lis

sabab da tila: ? i gami: il muslimi :n ba¶di sola:t il magrib fi

kulli ga:mi walla zawija, wi ji?qud il ?ima:m bita¶hum, wi 1

8 Utter the joy cry.1 Marquees.

4 Sect.

2 Fireworks.

5 Extol with praise.
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m'sptlijji:n ji?qudu warn'h, wi ji?ru su:rit ja: si:n talat marro:t

wi bade:n jidu robbina talat marro:t Salafan jitowwil Sumruhum

wi jkattar riz?uhum.

wi tla:?i 1 wila:d is sugujjari:n maſji: n fis sikka_jna : du “ ja :

si:n wi dua:ha_b malli:m. dusa nussi fasba:n bi malli:m illi

jidi b malli:m ". wi tfu:f ir ro:gil ba¶dima jirowwaħ be:tu

jilimm ahl il be't kulluhum wi ju?qud ?uddamhum wi jidħi

maſa:hum. wi ba¶di kida jigma¶ ' tala't_arba¶ fu?aha, wi ji?ru

su : rit ja: si:n, wi ji?ru 1 fatħa kaman lil amwa:t, wi jitħaſſu wi_

jdannuhum nazli:n. wi da bad id dusa " ja robb, in kutti

katabtini fali walla maħru:m walla motru:d walla riz?i dajja?,

imsaħ ja robb il kita:ba di, wi_ktibni min gidi:d sa¶i:d marzu:?,

afſal kulli ſe tojjib Salaſan inta ?ulti fil qur?a:n “ jamħu_ttp:hu

ma: jafa:? wa jusbit, wi Sindahu ?ummu 1 kita:b ".1

5. so:m rompop:n. The Fast of Ramadan.

so:m fahri rompão:n fordi hand il muslimi:n wil fordi Sandu-

hum rukni min arka:n id di: n, law wa:ħid ma somf ismu muslim

Sa:si wi juħkumu Sale:h innu jiruħ gahannam .

wi jsu:mu fi ffahri da min ?abl il fagri ta?ri:ban bi tilti sa: qa

li ħadd il magrib, jaħni lamma trowwah if fams. wi kulluhum

ma jaklu:f wala jifrobu:f fin naha:r abadan. wi lli ma bi jsptli:f

bi_jsplli fi fahri rompđo:n , wi li ma jsumfi wala_jsptli:f

minhum fi ſahri rompỡv:n jib?a đola: li wi qadi:m iz zimma Sala

rp?juhum. wi kull il muslimi:n jiħtirmu f fahr da Salafan

hu:wa_lli nizil fi :h il qur?a:n. wi f le:lit il Padri bi j?u :lu “ illi

mawu:d bi:ha jifufha ", ja¶ni, tinfitih is sama ?udda:mu w in

tplab min pito: ?ajji fe: la:zim jiddi'h lu, in fotto: hatta ji?u: 1

"ja robb psbaħ malik ! "

wi jisbat if fahri Sanduhum lamma jſu:fu 1 hila: l ja¶ni 1 Pamar.

il ħuku:ma fil wa?ti da tidrob mada:fi fa jku'n ma¶lu:m lin na:s

inni rompop:n bukra. wi f bila:d il falla:hi:n il ħuku:ma tiddi

xpbar lil Sumad bit talafona:t.

66

wil Sa:da Sanduhum min awwil jo:m fi rompđo:n innuhum la

jaklu wala jiſrobu min il fagri 1 ħadd il magrib. wi law it-

sp:dif w jiruh wa:ħid jizu'r spħbu ma ji?ul lu: “ itfoððpl

Pakl " walla ha:ga, la:kin ji?ul lu “ romođo:n kari:m ". jigawbu

t ta:ni " plto:hu ?akrom ".
66

wala jimkins inni wa:ħid minhum jitnaſſa? bi nſu:? wala jħutti

f Se:nu ?optra wala kuħl wala fiſm wala jigsil wida:nu wala

1 See Lane's Modern Egyptians, p. 476.
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junkuf sina:nu wala jista¶to dawa in ka'n mori:d wi mitdajjin,

illa za ka:n jitroffi w jixrossi w jitkallim bil ifa :ra . wila: kin

jigu z lil ¶ptfa:n jitmo moỡ ' wi basa il maza:hib jigawwizu lil

wa:ħid innu jumdug la:din ; wi xtalafu fi ſurb id duxxa:n .

3
wi min ba¶dima jissaħħaru ji?u :l il wa:ħid minhum " nawe:t

sija:m romodo:n ". wi Sandima jiftoru ji?u:l il wa:ħid minhum

"sumti li lla: wi fotorti . Sala ma Pasam pttn: " ; wi jiſrnb il

mpjja.

4

wi

wi fis suħu:r jidu :r wa:ħid fif ſawa:ri¶ bi tobla, ismu 1 m³saħ.

ħaro:ti wi ju: " ja: Siba:d Dttp:! ?u:mu waħħidu_tp:!

w a:di wo?t_il_istigfa :r, wit tolab min pttv: xe:r ".

jtp??ar qala 1 biba:n bitu: il biju: t wi jna:di " marzu ? afandi

jiwaħħid pttp:. if fe:x ?urrasa jiwaħħid pttp:. is sitt_ummi

?ur?ur tiwaħħid ptto: ". wi ba¶d il madfa¶ ma jiðrob ¶alaſan

jibottol il Pakli wif furb jiliff il m'saħħarv:ti ta:ni wi jza¶¶a?

bi so't qa:li ji?u :1 , " iſrob w_irfa¶ ja ?ptfa:n ! waħħid robbak ja

gofla:n !"5

wi ?abli fahr rompo:n bi kam jo:m il wa:hid minhum jittifi?

ma‍ wa:ħid fi?i innu ji:gi ji?ra Sandu fahri rompv:n bi ?ugra

maЯlu:ma. wi minhum illi ji?arri_tne:n fu?aha wil ?ira:ja min

ba¶d il Sifa li ħadd is suħu:r. wil fu?aha jissaħħaru (ja¶ni

jaklu bil le:1) Sanduhum, wi tannuhum m'rowwahi:n.

wi jigu fi ?a:xir gumsa min rompđo:n wi jiwadda¶u wi

jwaħħaſu . ja¶ni jibtidu ba¶d il Pira:ja fit tawdi :9 ji?u:lu " il

wida: il wida:¶ minnak ja fahri rompđo:n ! il wida: il wida:

minnak ja fahr il qur?a:n ! ", wi kala:m zajji kida . wi fit tawhi:ſ

ji?u :lu “ la ?awħaf ptto: minnak ja ſahri rompo:n ! la ?awħaf

otto: minnak ja fahr il ?iħsa:n ! la ?awhaf ptto: minnak ja ſahr

il qufro:n ! "

wi 1 usbu:¶ da a :xir jo:m gum¶a fi:h ismaha 1 gum¶a 1 jati:ma,

illi dajman malik 'mosr jisptti:ha fi ga:mi Samr, wi ?aktar il

muslimi:n jitvħla¶ iz zaka fi ?a :xir jo:m min romov:n ja¶ni jo :m

il wo?fa. wil si :d is_sugpjjar ja¶ni ?awwil jo:m min fahri

fawwa: illi jib?a ta :ni jo:m il wa?fa ji¶milu qalaſa :nu kaħk. wi_

jgi:bu futra ja¶ni n nu?l, wi_jħajjidu qala ba¶ðuhum fi jo :m il

Sid ja¶ni jimsiku ?ide:n baчduhum. wij?u:lu " kulli sana wi

ntu tpjjib:n ! " wi jgawbu " wi nta ₺ojjib ! ”

1 To chew. 2 Gum .

To eat the early morning meal before fasting (sometimes pronounced

jissnħħaru) . 4 To rap, or na??ar. 5 One who is dozing.

6 Cf. Lane's Modern Egyptians, p. 93 and pp. 478 ff.



law xatti lak

ma¶rifa, in na:s

ga:hil ".

VIII. PROVERBS

Proverbs in their Settings

so:hib wi ħabbi jixdimak fa dorrok min ger

ji?ulu: lak " Sadu:wi Sa:?il aħsan min sodi:?

lamma titxa:ni? ma¶ wa:ħid wi_thibbi tiſtiki:h , wi jkun lu

wasto fil huku:ma masalan, fa jiðƊjja¶ ħa??ak, kulli wa:ħid ji?ul

lak “ illi lu ♂phr ma jindiribfi qala botnu ” .

iza kutti mazu:m ma¶a spħbak Sandi wa:ħid ta:ni wi ba¶d

intiha 1 Guzu:ma spħbak ji?ul lak " ka:n la:zim ji¶milu ke:t wi

ke:t wi ma kanfi la:zim kaza wi kaza ", ti?ul lu_nta “ ſu:f ja axi ma

tib?af zajji Saga:jiz¹ il faroħ ta:kul wi titna?war ". (aw " ma tib?af

zajji 1 ?utot ta:kul wi tinkir " .)

law tolab minnak wa:ħid ajji ħa :ga biz zo: ?, wi ma ¶andakſi

minha, wi muſ ?a:dir ti?ul lu mafi:ſ, ?e:h gawa :bak ? “ tiſki : li

abki: lak, mafi:f fi Se:ni dumu:9."

lamma wa:ħid jiku :n ga:hil bi ħa:ga ni?u:1 “ ma ji¶roffi² ku:¶u

min³ bu:qu " ; w " il ?alif mil madna ". wi lamma jiku:n Sandu 1

kibr wi bardu ga:hil ni?u: "Sala ?e:h kida ? da ma ji¶roff tilt

it tala:ta ka:m !"
""

iza kallimti wa:hid ?abi:ħ marra wi_tne:n wi ba¶de:n ſatamak

toban tizal la:kin in na:s jihu??u:k wi ji?ulu : lak " ti kallim il

Putto_txarbifak ".

4

iza tolabti min sodi:?ak ha:ga marra wi tne:n wala kasafakſ,

wi Sawiz tutlub ta:ni , in na:s jaklu wiſſak wi j?ulu : lak “ bassi

ba?a ; in ka'n ħabi:bak Sasal ma tilhasu:f5 kullu ".

lamma jku:n ro:gil tvjjib wi_bnu ?abbaħ Sale :k ti?u :l ?e:h ?

"Salaſan il wardi jinsi?i 1 Gulle:?.” 6

ifrið innak fi ſugli sp¶b wi sa?alak wa:ħid " iz zajj il ħa: l ”,

tipul lu " tasba:n " ; ji?ul lak " ba?a da ſugli jitħib ? ” ; ti?ul lu

“tob¶an illi ħal barr¹ Sawwa:m ". aw, " illi ?i :du fil mojja muſ

zajj_illi ?i:du fin na:r ".

66

1 Sneer.

4 It will scratch you.

2 Elbow. 3 Metatarsal bone of great toe.

5 Do not lick him up. 6 Bramble.



Arabic Reader 107

ka:n itne:n maſji:n sawa wi ma dirju ?illa_w gama:¶a_b

jitxan?u . wa:ħid minhum ħabbi_jħu:f. it ta:ni ?al lu “ irga¶ ,

iħna ma_nna ” . fa ma smi¶fi kala:mu wi ro:ħ jiħu:f, wi gat lu

xvbtp gamda fi Parnu. ' ?am it ta:ni bossi lu wi ?al lu “ illi

ma jisma¶ ja:kul lamma jiſba¶ ". wi ?al lu kama:n " ma jnu :b²

il m³xpilis illa ta?ti: hudu:mu ".

3

illi jisrif aktar min maksabu in na:s jiwabbaxu:h wi ji?u'lu :

lu " inta i:dak maxru:?a, Sala ?addi gntp:k³ middi riglak ". " il

m'bazziri:n ixwa:n ifſajati:n."

iza_ſtarpku_tne:n fi amal wila:kin ma_ttafa?u:f, wi ka:n

wa:ħid minhum spħbak wi geh jiſki : lak ti?ul lu ?e:h ? " iffiri :k

il m'xa:lif ixsar wi xDssaru usbur qala ga:r; aw is saw, * ja

jirħal ja tgi :lu dahja tſi :lu ”.

66

lamma wa:ħid jikun bi jisrif filu:su min ger hisa:b ti?ul

Sale:h ?e:? a?u:1 " illi Sandu ħinna jiħanni de: l gaħfu ". aw

awabbaxu a?ul lu. " il Pirf 1_abjóď jinfa¶ fi n naha'r l_iswid.”

wall a?ul lu " illi tisrifu_n naharda tiqu:zu bukra ".

tiqibti masa:h wala smi¶ a?ul lu , “ ma_b ?i: di , illi qandu baru:d

jidrob f_abu fosp:da ".

w in

in tili il walad zajji ?abu :h ni?u:l, " ibn il wizzi Sawwa:m ".

w in ka:n bil Saks "tib?a n na:r tixallif ruma:d ".

min đohr il qa:lim fa:sid " .

aw, "jixla?

law wa:ħid ħabbi tiſtigil lu ſugla_kbi :ra ti? ul lu “ ₺vjjib inta

ma ti¶rofſ il masal ‘ ja garja_tbuxi, ja si : di kallif ' ? ”

iza ?arodti titlub min wa:hid ha:ga wi ka:n wa:ħid tolab

minnu ?abla fa ji?ul lak " ma tutlubfi minnu ! irga¶ laħsan da

Puttu gamal ".

in na:s lamma jfu:fu wa:ħid fa:tir fi ?aſga:lu ji?u:lu “ amma

wala d ji¶mil mil ħabba ?ubba wi jiftaħ miz zibi : ba xamma:ra !

kulli wa:ħid kasla: n San fuglu, in na: s ji?u:lu Sale:h “ fula:n

da jħibb il gu- wir ro:ħa, wala 1 fila:ħa ”.

fi wo?t id di:? jinsiħ il_?insa:n spħbu wi ji?ul lu “ ma

tizha?ſ¹ ! min darng li darog , ji?ti lla: bil farng ”.

1 Top of his head.

3 Or liha:fak.

2 He doesn't gain.

4 Or su:.
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ifrid inni_hse:n,Samal ma¶ru:f ma¶_ahmad wila:kin motmurfi¹

fi :h, fa jitnaddim, ni?ul lu " ma titnaddimf, li?inn_il masal ji?u : 1 ,

'ismil it tvjjib w_irmih il baħr '."

1

iza ka :n wa: ħid midda:ji? min ha:ga hosplit lu wi_tħibbi

txaffif ¶annu_b kilmite:n ti?ul lu , " fuf fula:n , ħosol lu ?aktar

min kida wi ge:ru w ge:ru. da_lli jbussi 1 balwit ge:ru

tihu:n Sale:h balwitu ".

66

66

il xe:ba tu: li n ne:ba “ jotto bi :na nitfarrog Sala ħa:l iſ

Su:m ". ti?ul laha " muf jilzamna na:xud hidijja ? " ti?ul laha

"ummal na:xud xebt il ? amal Gala gamal ”.

wa:ħid fa?i:r tumsa:n fi wa:ħid ?af?ar minnu mitwahhim innu

dafja :n . ji?u:mu n na :s ji?u:lu “fu:fu 1 gari:ba, Sirja:n bi jigri

word m?affot ! " walla "?e: ha ja:xud ir ri:h mil bala:t ?

Sija:t wi fija:t ! ”

il falla:ħ lamma jitmaddin bardu ma jinsa: il Sawajid il

Padi:ma. ji ?u:mu ji?ulu: lu " it to:r2 jimu:t wi xptru ħakka fi s

spdu:d ".

lamma wa:ħid jiftixir qat ta:ni wi j?ul lu.

66

"ana kutti_w kutt,

wi giddi ka'n wi ka:n . " ji?u'm ji?ul lu t ta:ni “ bottol il

ma¶ri da, min jo:mak ja rida wi nta kida ”. w iza ka:nit sitt,

ni?ul laha “ min jo:mik ja xa:la w inti_f di_l ħa:la ”.

in fuft axu'k za¶la:n wi b jiftikir ji¶mil ?e:h wi jsawwi ?e :h

tipul lu " bala kida ! tiba:t na:r tisbaħ ruma:d ! laha robbi_

jdab'barha ".

law wa:ħid fatamni min ger ħa?? a?u:m a?u:l li nafsi “ miſ

m'himm. isma¶ min hina w sib min hina."

jimkin in na:s jiftikru ¶an wa:ħid innu gani wi da jku:n bi

xla:f il ha?i:?a wi jitkallimu Sannu wi ka:n wa:ħid mawgu:d wi

ra:si al bir w illi fi : h ji?u:l , " iŀli ma ji¶roff ji?u:1 ¶ads. da

ba:tu wi n nigm". wi " ge:bu afrog min fu?a:d ummi mu:sa ", wi

" da Paflas min jahu:di jo'm sabt ". wi " be:tu ?pn of mis se:ni

ba¶di gasi:lu ". w " il fa:r jixuffi Sandu juxrug bi gu:qu ".
W

66

marra gama: a min il muslimi:n xadu wa:hid sp'hibhum

Salafan jisptli fig ga:mi la:kin bi z zu:r. fa lamma wislu_l

ħadd il ga:mi fa:fu ?inn il ba:b ma?fu:l . ?a:m il magsu:b ?a:1

"barnka ja ga:mis illi gat minnak mahiſ minni ". fa spirit di

masal li kull wa:hid malzu:m ji?di ha:ga gnsbin Sannu wi ma

tingaħſ. aw ji?u :lu n na:s " ja magsu:b Sal higg ja gari:b ”.

1 or matmurfi from classical " Jamar". 2 Or to:r, classical fawr.

3 Side walls on which rests the beam of the water-wheel .



Arabic Reader 109

muf mumkin il wa:ħid ji?u:m bi gami:¶ a¶ma:lu bidu'n ma

jiħta:q li geru. li?inn il masal bi j?u: " i:d li waħdaha ma

tsa??aff ".

bi julu f firki ma fihfi xe:r ; hatta bad in na:s ji?ul lak

"Putti milk, wala gamal firk ".

jilzam il ?insa:n lamma jħibbi jiſtirik ma¶ wa:hid fi ? ajji ſe:

?innu jittifi? fil ?awwil ?abli kulli ħa:ga Salafan simi¶na min illi

Pablina Palu " if ſorti Sand il ħart wala 1 xina ? fig gurn ."

law wa:ħid sikin fi be:t wi dajman za¶la:n ma¶ gira:nu wi bi

jdawwar Gala be:t ta:ni , ni?ul lu “ is?al al ga: r ?abl id da:r, wi

Sar rifi:? ?abl it tori:? ". wi lamma jħazzil ni?ul lu “ aiwa kida.

il ba:b illi jgi: lak minnu r ri:ħ siddu wi_stari:h ". wi lamma

nfu:f innu mabsu:t ni?ul lu " umma: illi Parositu 1 ħajja min

il ħabli jifza¶ ".

illi jiktifi billi jgi : lu w_in ka:n ?ali: l ji?ul il masal fi ħa??u.

"huma:rok la¶rng wala su?a:1 il la?i:m. " wi hu:wa j?ul qala

nafsu " kutkutna wala ħari:r il ge:r," aw " ilab bil ma?su:s

lamma jigi: lak id diwani.

iza fosolti lit ta:gir fiso:l rixi: s ji? ul lak “ la: ja si : di ! Pafl id

dukka:n wala be: il xusa:ra ”.

law sa pt minnak ?irf wi_l?e:tu ta:ni jo:m, ti?u: “ illi min

?ismiti_mħarrom Sala ge:ri ". wi law ka:n f i: dak balaħa wi

mwaddi:ha Sala hanakak fa xptofha wa:ħid wi kalha fil ħa:l,

ni?u:1 " sphi:h ! tib?a_f bu??ak ti?sam li ge:rak ".

A. ſu:f ja ?axi_1 ka:tib da bta¶na ! kulli jo:m bi jigħnt, wi

kulli marra la:zim awabbaxu !

B. la , inta goito:n fi kida—“ da??a ¶al watad, wi da??a Gas

sinda:l ! "

A. spħiħ, ma ninkirfi fuðli spħibna da, wi kullina xadda-

mi:nu- ala rp?j il masal " illi ?addim is sabti jil?a 1 haddi

?udda:mu " ; wi " min xadam in na:s spirit in na's xudda:mu ".

A. ?e:h il Pawa:mir do:l illi spoprit mil mudi'r bita¶na ? ana

xajif la_jlumu:na ba¶de:n !

66
B. w_iħna ma_nna ja si : di ? ' urbut il faros motroh ma

j'u'l si:du ! "

A. sphi:h, wi " in ka:nit balad bi ti bid to:r, ħiſſi¹ w irmi: lu ”.

1 Cut grass ! "
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A. ana xajif Sala 1 walad: kutti hasbu walad Sa:?il, wala:kin bi

jimfi tamalli wpjja r ro:gil is sukari da m a¶raff izza:j !

B. mahum litne:n zajji basỡ,—“ it tuju:r qala ?aſka· lha

'tu?aq ".

A. ma: lak bi turbut Sal mahijja kida le:h ?-il maħalli

?ama:n.

B. muf itsara? minni_tne'n gine'h fi maħalli ?ama'n barđu ?

"ill it?arns bi tiчba:n jixa'f min ħabl ! "

A. dehda ja si: di ! ruħti lil ħafla fil wika:la zza:j ! tib?a

wotoni wi tru:ħ fi_zu:ma zajji da !

B. ja fe:x, lo ka:nu Sazamu:k ma kuttif tit?axxor ! "da ?usri¹

de:l jazar !"2

A. ma fuftis ibni garna ?add e: wiħif, wi ma¶ za:lik abu’h

metotlaqu s sama ! "il ?irdi f Se:n_ummu gaza:l ."

B. sphi:h, w " il xunfisa tbussi li_wladha Sal ħe:t wi tu:l

‘ lu :li mołẩu:m fi xe : t ! ” .

A. amma binti gaʼritna ka:nit ?ubbaha xv:lis fil Suzu:ma

mba:rih, ma innaha wiħfa ?awi !

B. ja ſe:x, " labbis il bu:sp³ tib?a Garu:sa ".

A. ma tiħliffi, Serb ! da_nta masi:ħi !

B. ma ttaxizni:f. " min fabbi Sala ſe: Sa:b Sale:h .”

A. ma: fa pttoh ! il walad bi jdu?? il kamanga zajj il

marhum tamam !

B. mahu, " ibn il wizzi qawwa:m !

A. dehda ! ma_ntaf ¶a:rif ma fif ?izn inn il wa:ħid jidxul mil

ba:b il kibi:r ?

B. ja ſe:x, gpsbin Sanni ! bab il ħa:ra ma?fu:l wi ni‍mil e: h ?

"lid doru:ra ?aħka:m. "

il ħamdu lillah illi ħadritak ge:t ! iftakarna la:zim ħosol

lak ma:ni¶, wi ?alu : li ?inn_aħilli maħallak fil kursi ; wala:kin

" iza twagadit il mojja jibtòl it tajammum ", itfoďďpl ba?a.

A. ?e:h il hikma f ko'n spħibna ji¶mil id dawſa di qala ħa:ga

tafha zajji di ma¶ innu jfu:t il haga:t il kibi:ra wala jis?alfi

Sanha ?

1 "Shortness."

3 Scare-crow.

2 "O tailless one."

4 Sand-ablutionizing.
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B. maho Sala rp?j il masal " jifti qal ?ibra wi jibla il

midra ".

itfoďďplu ja gama:¶a bala takli:f—“ iza tammit il ?ilfa bitlit il

kilfa !"

A. sibna mil ?amsal dihe !

B. ma tizha? i ħadritak !

hijja soba Salajja.

66
ma fi' ħala:wa min ge'r na:r !



IX

POPULAR RHYMES AND SONGS.

i walad.

il ?umm.

il walad .

1 Kindle.

4 Artillery.

7 Tranquil .

1. Breaking Home Ties.

3

ja ummi leh tibki Salajja

w_ana_msafr_il gihadijja?

il fur?a soba ja mara:ri .

wi_l gurba ħa_tſa¶lil¹ na:ri.

katabu:k bija:da ' walla sawa:ri ³

walla nafar fit ₺ubgijja ? ¹

Puʼli: li kilmatſagga¶ni,

wi xalli ?ahli_twadda¶ni,

wi_d¶i: li rnbbi_jrngga¶ni ,

wi mus doru:ri_l badalijja.

leh bassi ho ttowчi³ ſafa?tik,

wi tiftiri:ni wi tbi: i sigtik?

law__intosprna_t?i:mi rojtik

6

wi tku:ni ?awwil wotonijja.

so:t_il mada:fi¶ fil mida:n

zajj_il kamanga wi_1 ¶ida:n ;

wil ħarbi maxlu ? li f fuga:n,

wis siga tilbisha_wlijja .

no:m_is sara:jir li r ra:ji?; '

?amma_ħna nomna_f xana:di?.

nismil maxaddatna_bna:di?

farfi w goto bottonijja.

saft il xptor ninsa_rwaħna.

nitwi 1 Sida ' taħti gnaħna.

nifdi wotonna_b ?arwaħna.

wadi Pasa:s_il ħurrijja.

2. The Pigeons.

fa: il hamam ħott_il ħama:m

min mosr is sa¶i: da li s su:da:n .

2 Infantry.

5 Originally tit :wii.

8 Fold.

3 Cavalry.

6 Flag, from rp:ja.

9 Enemy.
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1 To coax.

zaglu:l wi Palbi ma:l ?ile :h .

anʼdah lu lamm_aħta:g ?ile:h.

jifham lugu:t illi_jnagi :h¹

2

wi ju: hime:him ja ħama:m.

Sis? iz zagali:1³ gijjiti

wi hubbuhum min ?ismiti.

4

habbet kanarja ja farħiti

ma_nna: Sawa:zil fi_l gard:m.5

jigi:b ?i:di ?ptowwa?u, °

wi be:n fafajfi ?aza??a?u,7

wi bo:sa waħda_tfawwa?u,

wi ma¶ in nadi:m jiħla_l muda:m.

il badri junzur min sama:h

wi jiħsidu Sala Sula:h ;

w in kan jiri:d ?alqab masa:h .

fa: il hamam hott_il hama:m.

3. A Cradle Song.

xud il bizza wi_skut.

xud_il bizza_w na:m.

bukra_tif_w tikbar.

wi tib?a tama:m.

bukra jigi Sammak.

jiddi:k il idijja.

bassi ma_tЯajjƊtſi

xalli ?abu k jina:m !

?in fp_ttph ?aſu:fak

fi wost_il gid¶a:n

wi la:bis torbu:ſak

na:zil fil mida:n .

tibzil ' maghuda: tak

wi tifdi 1 Pawtp:n

wi_tmaggid bila: dak

wi_tЯizz_il ?ahrp:m.

withi: mosri hurra

waxda 1 ?isti?la:l .

2 Word used in calling pigeons.

3 Young pigeons (plural of zaglu: 1, a play on the word).

4 Canary. 5 Rivals in passionate love. 6 Encircle his neck.

9 To spend freely.

7 Feed with the mouth, as a mother bird.

8 Wine.

** I
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4. Tutankhamen.

The Repesentative Egyptian speaks :

ma jigi: zajji ?in laff_il ko:n,

wi ħna ?abu:na tu:t Sanx_ammu:n.

?is?al min it tari:x jinbi:k

San magdina_w ba¶de:n ?amaſſi:k.

?inta_twarrin nas hatawi:k,¹

wi ħna ?abu:na tu:t Sanx ammu:n

zoharit garn:jib fi_l ?a- sa:r

xallat gami: in na:s tiħta:r ;

wi wosfi kam ħajjar ?anzp:r.

wi_ħna ?abu:na tu:t Sanx_ammu:n.

wi Gumri Palbi n kan jirta:ħ

Pillan qa:dit lina_1 ?afrp:h.

wi ga¶al sija:sit is sala'm sila:ħ,

wi ħna ?abu:na tu:t Sanx_ammu:n.

le:h tizi:d inta Salajja

wi_bla:di mahd_il ħurrijja,

wi mpsri ?umm_il madanijja

wi ħna ?abu:na tu:t Sanx_ammu:n ?

5. The Gold has gone, or The High Cost of Living.

zahab iz zahab wil ha:l word?

wi_l ?irfi_nħa's winxpro?,

ħatta_s sana ka:nit goro?

3
da_hza:r ti?i:l ja di_z zama:n.

il Pamħi si¶ru za'd wi ¶a:d

wi ta:gir il galla_stafa:d,

w_an_anfili? wojja_l wila:d

w_ptlub min il gu: il ?ama:n.

il laħmi sirna_nzawwa?u

da:xil 'jufpt wi_nЯalla?u,

jofto gami:la wi ti¶fa?u

kull il muhag 4 fi di l ?awa:n .

id dindi lamma spir sami:n
5

rosamu:h bi ze:t il madчuwi:n,

1 Adroitness.

4 Souls.

2 Has gone. 3 Jesting.

5
Turkey cock.
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1 Consuming.

wil wizzi ld:xar da bni mi:n

bi_jaf luhum tobba'x diwa:n.

is samni si¶ru na:r lahab.¹

ti?ulſi da mojjit dahab,

mowdu: m'barfim 2 fi Gilab

bi t tazkara zajj_id diha:n.

il gilla fa:fit jo:m hana

3

lamma 1 xafab ha:lu_ndona,*

wil be: kama:n na: il muna

wid di:k balag taman_il husv:n .

il gildi wif fi:t wil bidal

wi kulli fe: hatta_n nuħal

spru Sala ro?j_il masal

" il qa:wiz ?ahbal ha:t kama:n ".

Pamma_s saga:jir (ja ?ami:r ! )

tamanja bil ?irſ_il kibi:r,

tawli:fa min word? if fisi:r

marfu:f Sale:h ro:h id duxxa:n .

6. il kukaji:n.

famm il kukaji:n

manaxi:ri bi_twinni

wi_¶najja_f rv :si

Safirti na's

Sajjan bi da:(?)

Sallimuhu: li

lagl it tamaddun

Salafan Paku:n min

Paħsan masi: be'n-

điħkum Galajja

dilwp?ti jo:mi

wi bale:t ?awa:m

fen iz zuhu:r !

kunti mistaxdim

Gamalti Gamla

ha:kim mahijjiti

3 Manure cakes used for fuel.

5 Simpleton.

8 Humiliation.

" Cocaine."

xalla:ni maski:n.

6

w ?albi ħazi :n,

rojhi:n gaji:n .

zajj in nusu:r.

hubb iz zuhu:r,

kida biz zu:r.

robbe:t li Silla

dimn if filla,

hum fi mazilla.

7

8

wana lissa xa:m .

b_afimmi gro:m,

?akbar famma:m.

fe:n il ?aħla:m !

sp:hib wozi:fa

ma gatſi lati:fa ;

hisba xafi:fa.

2 Sealed up.

4 Deteriorated.

6 Buzzes. 7 Company.

I 2
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tprodu:ni barra

wi_d dunja da:?it*

wi ba?e:t ?atlottom

wi_lli gard: li

tollo?t_imrp:ti

mada:m ja na:s

?osha:bi Sirfum

w_psha:b id_de:n

wi 1 kukaji : n

Pisma nosihti

da 1 kukaji:n

wi_ħkajti di

tord il kila:b

bi_zha:b wi_?ja:b

Sal ?abwa:b.

Jammit Suzza:li

wi tprodtija:li

il ge:b ba?a xa:li.

ba?u jigru minni.

ba?u_mħowtinni¹

?aho
_mganninni.

wi hfoz haja:tak.

jitlif Paxla:?ak

Gibra Galafa:nak.

7. bitu: il busta. The Postmen.

iħna_s suчa:h bitu: il busta wi gi :na_nba:rik lukum.

ja hoh ſufu :na_b

warn:na¶ja:l

ja ho'h fufu:na

itlaSanabu:na

il mahijja du:n

w_aħsan zibu :n

fil mafji ja ?ami:r

ja na:s rigle:na

tu:l in naha:r

nitla biju :t

da fe: jikaffar

ja na:s ħard:m,

mi:n bassi fi :kum

Sala fontitna,

min il Sanawi:n

nussi_rja:l !

wi d dawa:hi2 t?al.

ithifu:na !3

min wa?f il ha:1!

wi Salawa:t mafi :ſ,

bi_jsphjin qal ba?fi:f.

5

bale:na ?a?wa mil himi:r ;

6
balat rukfo:r,

nigri nimaſwar,

bi xamas ?adwa:r,

Si:fa thassar."

ja_xwanna ja ho:h ,

ji:gi jitfarrog

jifu:f Saga:jib

?asa:mi mlaxbpti:n ;

bala Pafja rojhi:n

win kan il gawa:b

wi iza spħbu ga:b

niЯmil ?e :h ?

bitu: il falla:hi:n,

nifdpl jafandi

gajji:n.

m'so:kar ja be:h,

San il be:t

* For do:?it.

1 Beset. 2 Misfortunes. 3 Give.

5 Hold one's tongue. 6 Roquefort.

4 Be cursed.

7 To make one regret.
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8. ja ba:ba. O Papa!

ja baba leh bassi bi tiskar

wi_b tisrif fi flus wi bi tishar

ja baba hu:wa_nta bi tisgar

wiſmi¶na ?ana w_uxti bi nikbar.

9. li_n ni:l. To the Nile.

jotto: bina San ni'l jotto!

nifro wi nhi:s wi nitmalla !¹

ma t¶pzzimu'h wi tmaggidu'h

do:l_ahli zaman ka:nu jibidu'h.

da n ni'l da ?psli barokitna

wi hu:wa mosdar ni¶mitna.

ma tqpzzimu.h ...

10. psi:da wotpnijja bid darig.

A NATIONALIST ODE IN COLLOQUIAL.2

ahlan wi sahlan, ja bafi:r_il hana:,

rasul habi:billi samah bil wisp:l !

Pare:t "?alam nafroh ? " wi nult il muna:,

wil hammi za:1, wil huzni fa: il Siza:1 ;

balagti psdi wil Sazu :1_intaħar.

wa:gib Salajja 1 jo:m_awaffi_n nudu:r

lamma wafa: li munjati: bil wusu:d ;

w_umm is suru'r Sala 1 ħaba:jib tidur,

w_afroh wi to: liq baxti sa¶d is su¶u :d,

wi mutribi_jganni: li " ?unsak húður ! ”

muf ?ulti lak ja Palbi kullu jizu : 1,

5

be:n in nahar wil le'l jisawwi 1 Sagab ?

muf ?ulti lak ja Palbi ?usbur tinu:1

?psdak wi bad il ħuzni ji:gi t torob ?

Ju:f il Sagab min mudhifa:t il qudar !

1 Fill ourselves up.

2 For the source and metre of this ode, with notes thereon, see The Phonetics

of Arabic, by W. H. T. Gairdner, pp. 103–5 .
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3 " Did we not expand (thy heart) " ,-from the Koran.

* Rival, plural, “ Gawaz:il ".

5 saЯd, the name of Saad Pasha Zaghlul, the Nationalist leader, means

" Felicity " .

6 He who thrills me.
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Palul Sawa:zil "Purbi ħubbik bişi:d ",

lamma rò?u_gja:bu qan is sobbi¹ tv: l

lamma rou: fo:?i wi wagdi jizi:d :

ma jislamu:fil ha:l dawa:mu muha:l ?

se:r il laja: li kullu ħikma_w Sibar.

tiba:t Gala: farſ il humu'm wis si?a:m, ³

wif Samsi tili bif fifa: wis suru :r !

tiba't fi xo'f wis subħi ji:gi_b_sala:m,

ji:gi_l farog min ba¶di đi:? is sudu:r !

la buddi ma_jnu:l_il murv'm min sobar.

Palu "1 Sagab ! ?in na's tifu:fu_f rogab ! ' "

kala'm spħiħ wi sid?i min ger kala:m !

ſufna'h wi za'l kulli_1 ¶agab bis sabab,

hali:?i kunna kullina: fi mana:m,

tafsi:ru xalla kasri xotri ngabar.

ruh ja: Sazu:li kulli ?o:lak fođu:1 ,

Pahwa'h wi jihwa:ni ħabi:b il fu?a:d !

?eh fistiza:rok badi woslu ti?u:l ?

bad is suha'd ' wil busdi tamm il muro'd,

tamm il muro:d, ?amma_nta ?uffur faſar !

daji?tini_w daji?tu, ?amma sa?i:l !
5

fuðđok min il Po: il Sari: it towi :l !

wi_b tiddiqi: da¶wa wala_lhaf dali:1,

tipul tisi:d ; kullu kalam mistaħi:l !

di dawa botla Sandi ?ahl in nozdr.

zaman goz ummi ka'n daji?ni kiti:r,

wi hijja ka:nit minnu tolba t tola:? ;

wi kutt_ana: fil Sumri lissa sogi:r,

wi kunna daiman fi niza wif xina:?,

wil Sifa ka:nit ¶i:fa gommi_w kadar.

wi ka'n wosi: Salajja ; Pal ħađritu,

"gawa:za wi_wsp:ja wi Si:ſa maro:r!

wi zajji be:t il Sankabut kilmitu,

balla f jibargilna ' fi Sizz in naha:r,

wi ?ismu ma¶ru:f lil buli's wil gofar.

ottoh la jiħrimna min il munsifi:n,

illi jigiru al hu?u ? wif farof.

hali:?i ?inn_přip·h ma¶p_s sp:biri:n !

1 Yearning.

5 For do:ji?.

3 Infirmity.2 Passion. 4 Sleeplessness.

6 Bluffer. 7 He confuses us. He humbugs us.
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3

ifrpħ ba?a:_w ? i:d in nagaf¹ ja nagaf, ²

w_i¶zim ba?p_s spbwa:t wi kull il Gitar ! *

Saleh rofana da¶wa fil muxtoldt 5

Safan hima:ja_btas dagal, magrobi: !

kunnaf_im nakfa wif ?awonto wi labot, "

axritha wi_hja:tak wi ha??_in nabi,

ma¶ru wi talfi :?u wi kidbu zohar.

ka:n_il m³ħa:mi_bta¶na fa:đil nabi:h,

hofz il Panu:n, ?usta'z fi film il hu?u:? ;

wi_l ?a:đi ka'n Sa:dil wi to: hir nazi:h,

San kulli Padi fin naza:ha jifu:? ;

hukmu li soliħna bi adlu sodar !

kisibt_ana: w_ummi_l ?pđijja , wi ka:n

jo'm i:d wi hannu:na gami : il giro:n.

Sazu:li, Paħki: lak hika:ja Safa:n

tifham masa:ni:ha bidu'n turguma:n,-

kaman la buddi tkun simi¶t il xpbar.

biddi ?a?ul lak w inta Sa:?il labi:b,

il gaddi gonna: lu 1 hiza:r, ja zori:f !

ja misri ma: li fe: xila:fik ħabi :b,

w illi jilumni_f ħubbi qa?lu xafi: f,

sadik zahor ja misri fil mu?tamar.

ſukr_il ?ilah wa:gib qale:na ?aki:d ,

wil ħamdi luh ¶ala_l gami-¶ forði Ge:n.

foolak wi gu:dak ja ħami'd ja magi:d ,

bil mustofa: gadd_il_hasan wil huse:n

to:hat tuha:mi_l ha:di sajjid muður ! ¹º

1 The chandeliers.

Lusty youngsters,

2 My fine fellow ".

bloods ".

6 Chicanery and Mischievousness.

10

3 Youths, gallants .

5 Mixed Courts.

7 Conceit.

8 Ta-ha, name of a sura in the Quran. Also a Proper name.

9 Ofthe tribe of Bani Tihām .

10 Modar, nothern of the two great tribes of the Arabs, Modar and Himyar .



X. BIBLE SECTION

I. STORIES FROM THE HISTORY OF ISRAEL.¹

1. sajjidna dawu:d wi gulja:t. David and Goliath.

ana bidd_aħki_lkum hika:ja bi_xsu:s sajjidna dawu:d in

nabi. ti¶rofu sajjidna dawu:d ? hu:wa ka'n malik li bani ?isrp?i:1 ;

wila :kin lamma ka'n walad sugpjjar ka'n bi jirħa 1 ganam

bitu: abu:h. ka:n fuglu ?e:h ? ka'n bi jirħa 1 gonam bitu:9

abu:h .

wi lamma ka:n sajjidna dawu:d walad kan fih ħarb be:n il

filistinijji:n wi bani ?isrp?i:l , ata:bi_l filistinijji:n do:l ka:nu

na:s kafara ma ji¶rofu:f robbina ?abadan. ka:nu nais ?e:h ?

ka:nu kafara bi jiЯbidu s sonam. bala 1 ħarbi ka:nit ben mi:n

wi mi:n. il ħarbi ka:nit be:n il filistinijji:n wi bani ?isrp?i:1 .

wi kan ge: il filistinijji:n kibi :r xp:lis wi ka:nu goizi:n bani

?isrp?i:l fil ħarb.

wi_f jo'm min do:l ro'ħ dawu:d jizu :r ixwa:tu lli fil ge:f. wi

ka'n wa:xid luhum min Sand_abu:h ?akli kwajjis wi_hdijja

kaman li rojjis il ?urtp. wi lamma wisil hina:k la?a:hum

wa?fi:n lil ħarb. la?a:hum iz za : j ? la?a:hum wa?fi:n lil ħarb.

Pam sa?alhum San sihhithum wi_tkallim wpjja:hum, illa_w

xprog min ge: il Saduw ro:gil ismu gulja:t il filisti :ni, wi btada

jisibbi gef isro?i :l wi jiħti?irhum. min fatam ge:f_isrp?i:l ?

gulja:t il filisti:ni. fa dawu:d simi¶ kala:mu wi zisil fi nafsu .

wi bani ?isrp?i :l hirbu wi xo:fu . xudu balkum, lamma simu

bani ?isrp?i:l kala'm gulja:t ¶amalu ?e:h ? Xp:fu wi hirbu wi

Pa:lu, " nismil ?e:h fi r ro:gil da_lli gpjizna wi tamalli_jsibbi

di'nna wi jiftixir Sale:na bi Puwitu wi ge:fu ? ?am roddi qale:hum

dawu:d wi ?al " iza ka:n wa:ħid jiha:rib il filisti:ni da wi ji?tilu

ji¶mil lu ?eh il malik. " ?a:mu ?a'lu : lu . " il malik jigawwizu

bintu wi jigni'h tu'l ħaja:tu . " isma¶ ja fa:tir, il malik ba?a

wa‍ad bi ? e:h lir ro:qil illi ji?til il filisti:ni ? jigawwizu bintu

wi jigni:h. ?am dawu:d Sazam fi nafsu wi ?a: l "ana la:zim

aħa:rib il filisti:ni da n nigis ! " ba?a Gazam dawu : d ¶ala ? e : h ?

innu jiħa:rib gulja:t il filisti: ni illi bi jgi:z sufu:f_v††v:h_il ħajj

liħaddima_jmawwitu wi_jxpłłos fa¶b isro?i:1 min i:d iz zp:lim

1 These stories are told in conversation style with questions interspersed

aiming to hold the attention of a group of listeners.
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il ka: fir da . fihimtu liħaddi hina ja_wla:d ? ₺njjib ?u :l il ħika:ja

ja_brohi:m.

ba¶de:n wosol il xpbar lil malik inni dawu:d Sawiz jiha:rib

gulja:t. Pam istaħ oru wi ?al lu " ja dawu:d inta Sawiz tiħa:rib

il filisti:ni ? " fa gawbu “ ai na‍am ". Pam Pal lu 1 malik “ inta

ma jimkinakfi tħarbu ikminnak fabbi sgpjjar wala saba? lakfi

ħarb, wi hu:wa ro:gil fidi : d wi ħarbi. fa ?al dawu:d lil malik

"marra mil marro:t kutti bara 1 ganam bitu: abu:ja. fa

ga:ni 1 ?asad ma¶ id dibb, wi xad na¶gv_sgvjjara mil marv:ħ.

?umt_ana_gri't warp:h wi ?ataltu wi xpitost in na¶ga min

bu??u. wi lamma rigi¶ ¶alajja d dibb misiktu ro:xar min da?nu

wi probtu fil ?prỡ wi mawwittu." dawu:d Samal ?eh fil ?asad

wid dibb? ?atalhum muf kida ? ?am ?al dawu:d " fa Sala kida

in ſa ?otto: jiku:n il filisti: ni da n nigis zajji wa: ħid min do: l .

hu:wa_r robb illi xottosni min i:d il ?asad wi d dibb jildar

jixpłłosni min i:d il filisti:ni." fa al lu 1 malik " ru:ħ wi r

robbi masa:k."
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1
wi 1 malik labbis dawu:d hudu:mu wi ħotti to:sa ¹ min niħa:s

Sala rosu wi labbisu dir¶ . wi libis dawu:d se :fu Sala_hdu :mu

w igtahad jimfi bis silah da xotwite:n itne:n, atari'h ma kanſ¹

garrobu lissa. wi lamma fa:fu t?i:1 Sale:h ?a:l dawu:d lil malik

m aʼdarf amfi bi kulli da Galaſan ma garrobtif kida. " wi dawu :d

PalaЯhum Sannu wi xad ¶psvjtu_f ?i:du wi na??a xamas ħiga:ra

na¶mi :n mil wa:di wi ħottpha fil xurg wi mi?la: ¶u f ?i : du wi

t?addim li gihat il filisti:ni. fa lamma fa:f il filisti:ni ?inni

dawu :d gaj jiħarbu bil kefijja di , iħta?aru wi ?al lu “ hu:w_ana

kalbi gaj tiharibni bil psp:ja ? tojjib xuffi S¶alajja w_an_

alotto laħmak bi se:fi , w a¶ti:h lit tuju:r wil wuħu:f." ?am ?al

lu dawu:d “ la:, xuſſ inta Galajja bi se:fak w_an_axuſſi ¶ale:k

b ismi robb il gunu:d ila'h sufu:f isro?i:l." lamma ?a: il

filisti:ni " a?otto¶ laħmak bi se :fi ", dawu:d gawbu bi ?e:h ?

Pal lu " axuff Sale:k b_ismi robb il gunu:d. " ja¶ni bi jħarbu bi

smi robbina_1 ¶dzi:m.

66

wi lamma tỉaddim il filisti:ni li_mħarbit dawu:d ista¶gil

dawu:d wi madd i:du fil xurg wi xad hagar wi roma:h bil

milla: wi dorob il filisti:ni_f wiſſu, fa daxal il ħagar fi ?urtu

wi wiliq qal ?ord gor?a:n fi dammu. dawu:d dorob il filisti:ni

1 kafir bi ?e:h. bi se:f walla ħarba walla sla :ħ kibi:r ? muf xad

ħagar wi rnma:h bil mi?la:9 wi đòròbu_f Purtu ?

1 Helmet.
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fa giri Sal filisti :ni wi xad minnu se:fu wi ?otd¶ ro:su, wi fil

ħa:l hirib ge : il filisti :ni n nigis wi xa:f. ba?a dawu:d gplab il

filisti :ni walla la ? ka: n ir rv:gil da jiſtimid Sala se:fu wi

?uwwitu, wi dawu:d kan jirtikin Sala ?e:h ? ka:n dawu:d jirtikin

Sala r robb.

2. hika:jit ?ili:ja. Elijah and the Priests of Baal.

ana bidd_aħīki Ikum ħika:ja kuwajjisa fa la:zim tisma¶u:ha wi

taxdu balku minha. ka'n fih malik min mulu:k bani ?isrp?i:1

firri:r xp:lis , wi xp:ti giddan. ba?a hu:wa ka:n ?e:h ? ka:n

firi:r wi xp:ti. li?innu ka:n ka: fir wi bji‍bid is spnam.

wi ka:n fi ?ajja:mu ?anbija kaddabi: n kti:r. il ?anbija do:l

ka:nu ?e:h? ka:nu kaddabi :n jidillu n na:s San tori:? il ha??,

wala kanu: ji¶rofu robbina. ba?a 1 malik da wil ?anbija_lli

ka:nu wajja:h tojjibi:n walla wiħfi:n ? ummal wiħfi:n.

lamma Sirif ir robb inni f farri kutur wil xptijja za:dit Sal

?prd basat wa:ħid nabi ismu ?ili:ja. ir robbi ba¶at min ? baЯat

nabi_smu ?ili :ja Galaſan ji¶allim bani isrd? i:l wi jbaſſarhum wi

jwabbaxhum hatta jutruku Siba:dit is sonam wala jisma¶u:S

kala:m 1_anbija_l kaddabi:n. leh baat robbina n nabi da lin

na:s ? fahmi:n ja gid¶a:n il ħika :ja 1 ħaddi hina ? ?u:l ja ſa :tir

inta_lli fihimtu.

wi f jo:m min do: 1 igtama¶ na:s kiti:r Sand il malik wi

msa:hum 1_anbija_l mufsidi'n do:l. wi humma Pa¶di'n fil

igtima: Pam ?ili:ja_f wustuhum. ?a'm mi:n ? ?a'm ?ili :ja

wi ?a:l " ja gama:¶a, li ħaddi ?emta titannuku fil xp₺d:ja wi z

zunu:b. wil ħaddi ?emta ma ti¶rofu:f robbina ? ismaчu kala:mi.

in kan ir robbi hu:wa to: fa_tbasu:h w in ka:n hu:wa s

sonam bita¶kum fa_tba¶u:h."

wi ba¶di kida ?a:1 ?ili:ja " ana ba?e't li waħdi dilwa?ti nabi lir

robb. wil anbi:ja_btu: is sonam rubЯimijja w xamsi:n. fa

?in ka:nu spd?i:n fi kalamhum wi s sonam bita¶hum ?ila:h

ha?i ?i, jigi:bu tore:n itne:n wi jixta:ru wa:ħid mil itne:n wi

j'ottosu:h wi jħuttu:h Sala hotub min ger na:r. w an

a:xud it tani w a¶mil fih zajjuhum . fa_1 ?ila:h illi jibqat na'r

min_is sama jiku'n hu:wa_r robb il ħa?i:?i.” ba?a ?ili:ja túľúb

?eh min il anbi:ja ? mus totob innuhum jigi:bu tore:n wi

jħuttuhum Sala ħotob min ge:r na:r ?

fa:mu 1 anbija ga:bu t to:re:n wi dabahu wa:ħid minhum.

wi ?ottosu:h wi hottu:h Sal hotpb min ge'r na: r. wi Pasadu
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jispitu wi jutlubu min ila hhum mis subhi lid duhr. bala

Pasadu jutlubu ?e:h ? Pasadu wi tolobu min ilahhum jibqat

luhum na:r ta:kul il laħmi wil hotpb. wala:kinnu ma stagab

luhumſi wala smi¶ſi toloba-thum bil marra.

ba?a 1 anbi :ja dol Samalu ?eh fit to:r bitashum ? ?ottoqu'h

wi hottu:h Sal ħotòb wi tolobu na:r min is sonam bitaſhum.

wi hu:wa simi¶ li spla'thum walla la ? la ma stagab luhumf bil

marra. ?am điħik Sale:hum ?ili:ja wi ?al luhum " Sallu sotkum

Pawi ! jimkin jiku :n il ?ilah bita¶kum na'jim, walla f motroh

ta:ni, walla_jku:n m'sa: fir, fa Sallu so'tkum wi za¶¶a?u zija:da."

wi bardu mafi:f fajda. ba?a ?ili:ja tmpsxor Sale:hum izza:j ? ?al

luhum "Sallu sotkum jimkin is sonam muf sa:mis." wi

ba¶de:n al luhum " ta¶a:lu Sandi ". fa gum wi ga:b ?ilijja t to:r

wi dabaħu wi ?ottoqu wi hottu Sal hotob min ge'r na:r. u

baЯde:n xalla:hum jikubbu mojja kti:r marra wi marrpte:n wi

tala:ta fo: il to:r wil hotpb wil madbaħ. leh kida ? Salaſan il

hotob lamma jitballi ma ju:la¶ſſi wala jinħiri?ſ. wif ħalma ju:la¶

wi jinħiri? tib?a 1 mu¶giza zohra-aho fikr_ili :ja lamma kabb il

mojja . Samal ili:ja ?e:h ? gab to:r wi ħottu sal ħotob wi wi?if

?udda:m is fab wi spłla wi ?a: l , " ja robb, ila:h ibrohi:m w

isha:? w isro?i:l Sarrof gami: iſ ſa¶b innak int_pt†d: w_inn

ana Sabdak wi nabijjak, wi b ?amrok ſamalti kull il ħaga:t di.

isma¶ni ja röbb, wi hawwil ?ulu-bhum li Sibadtak." fihimtu

ba?a iz zajji sotla ?ili :ja ? ... wi fil ha:l wi? it na:r min_is sama

wi kalit il hotpb wil lahma. fa lamma fa:fu kida bani ?isrp? i : 1

wi?qu Sala wiffuhum wi sagadu wi ?a:lu " ir robbi hu:w_Dttp:

ir robbi hu:wa płtp:."

3. hika:jit danja:1 fi gubb il ?usu:d.

Daniel in the Lions' Den.

ħika:jit danja:l fi gubb il ?usu :d . kan fiz zama:n il ?adi:m

wa:ħid fabbi min bani ?isrp?i: l ismu danja:l . wi danja:l da kan

min il masbijji:n illi saba:hum il malik wi kan danja:l da

mista?i:m wi jxa:f pll :. ba?a danja:l da ka:n ma:ſi z zajj ? muſ

Pulna ?innu kan mista?i:m wi jxa:f robbina ? wi kan gami:l is

su:ra wi maħbu:b Sand il mulu:k. wif jo'm min do: l itħajjin

danja: rojjis Sala 1 mamlaka. danja:l itчajjin ?eh ? rp?i:s.

ja¶ni kan ro?i:s Sala kull ir ru?asa wil wuzara 1 mawgudi:n fil

mamlaka. wi ¶alaſan kida r ru?asa wil wuzara ħasadu danja: l

Sala wpziftu. wi ħabbu jixla?u: lu sabab min taħt il ?prď jistiku.h
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bu lil malik Salaſan jik'rohu wi jir'fitu min woziftu . lakinnuhum

ma wagadu: sabab li?innu ka:n ami:n fi ?a¶ma:lu wi mista?i :m

fi afga:lu. ba?a ma wagadu:f sabab diddi danja: 1 le:h ? li?innu

ka'n ?ami:n. wi ba¶de:n ittafa?u ?innuhum jigibu : lu tuhma fi

mas?alit id di :n. ?a:mu ro:hu lil malik wi ?a'lu: lu inni kull il

wuzara wir ru?asa wi 1 a¶ja:n katabu kita:ba moẩmu'nha inni

kulli wa:ħid fil mamlaka jutlub min ajji ?insa:n aw jidħi li ?ajji

Pila:h ger galaltak jitrimi fi gubb il usu:d. mi :n jitrimi fi gubb

il usu:d ? kulli min jutlub ħa:ga walla jid¶i li ?ila:h ger il

malik !

fa lamma danja:l simi¶ il xpbar da ro'ħ li be:tu hasab Sadtu wi

sagad wi hu:wa m'waddi wiſſu naħjit il ?uds. wi spłla li r robbi

talat marrot ja¶ni talat roksa:t. wi lamma fafu:h il wuzara

t tanji:n mif fibba:k ro:ħu ħa:lan iftakuh lil malik wi ?alu: lu

"mada:m danja:l xa: lif ?amrok wi sotto l ?ila:hu la:zim jitrimi

fi gubb il usu:d." fa ħizin il malik li?innu kan jiħibbi danja:l ;

wala:kin ka'n malzu'm bi?innu_jnaffiz ?amru fi romji danja: fil

gubb. wila:kin il malik Sazza danja:l wi ?al lu " ma tiz¶alf ja

ħabi :bi, li?inni ?ila:hak illi nta bi_tspili: lu tamalli hu:wa ji?dar

jinaggi:k ! " ba?a 1 malik Gazza danja:l bi ? e:h ? muf Gazza:h wi

Pal lu " ir robb illi bi_tsplli: lu jinaggi:k ? "

?am rp:ħ il malik li be:tu ħazi:n giddan wi ma ga lu:f no:m.

wi fil fagri xprog mis sarp:ja wi roh lil gubbi_w ?a:l, " ja

danja:l qabd pttp:h il ħajj , ja tara ?ila:hak Pidir jinaggi:k

mil ?usu:d ?" fa al danja: l "ptło: jihfoz il malik lil ?abad.

ai na¶am ! ?ila:hi ba¶at mala :ku wi saddi ħanak il ?usu :d fa ma

?azitni: li?inni bari ?udda:m pttp: wi ?udda:mak." tojjib ?e:h

kan gawab danja: lil malik ? hu:wa ?al lu "ir robb arsal

mala:ku w saddi ħanak il ?usu:d ". ?am firiħ il malik wi ?amar

bi ?ixro:gu mil gubb, wala wagadu :f fih doror abadan. ti¶rofu

le:h ? li?innu ?a:min bir robb. fa ga:b il malik kull in na:s

illi ka:nu_ſtaku Sala danja:l, humma wi_wla'dhum wi bana thum

wi niswa'nhum, wi roma:hum fi 1 gubb illi ka:n fih danja:l. wi

Sandima wislu li 1 gubbi ?otto¶ithum il usu:d ħitat ħitat . wi

totla¶ il malik ?amri_1 kulli ahli mamlaktu, ?inni kulli wa:ħid

la:zim jiЯbid ila'h danja:l li?inni mafi :ſ ila:h ħa?i:?i ge:ru wi

li?innu hofpz danja :l mil ?usu: d .

tojjib ja futto:r mi:n minkum ji?dar ji?ul m'laxxos il

hika:ja di ? ma fhimtu: tpjjib? ismaqu wi_a?ul lukum Sala

mpamu:nha ta:ni marra.

bala kan fih fabbi min bani ?isrp?i:l ismu danja: l . wi danja:1 da
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ka:n ?ami:n wi mista?i:m wi ma:fi Sala woso:ja r robb. wi

tЯajjin ro?i:s fil mamlaka. fa hasadu:h in na:s illi ka:nu taħt

i:du. wi ftaku:h lil malik. fa ?amar il malik bi?innu jitrimi

fil bir bita:Sit il ?usu:d Salafan jimawwitu:h. wi la:kin mada:m

ka:n mu?min bi lla:h robbina ħa:fiz Sale:h wi saddi ħanakhum

wi nagga:h.

II. BIBLE PORTIONS.

psha:h 12 : 1-5. The Call of Abraham.

sifr_it takwi:n . Selections from Genesis.

1. dawit ibrohi:m .

wi ?a:1_ir robbi 1_ibrohi:m, itla¶ imſi min ?vrđak wi min

ahlak wi min be:t abu:k li_1 ?prď illi awarriha: lak. w an

aЯmilak ?umma Spzi:ma wabarkak w_a¶pzzom_ismak wi

tku:n baroka. willi_jbarku:k aba'rikhum, willi jilanak

alsanu. wi titba :rik fi:k kull ?aba:jil_1 ?prð. wi mifi_brphi:m

zajjima ?al lur robb, wi mifi wojja:h lu:t. wi ka:n ibrohi :m

ibn xamsa_w sab¶i:n sana lamma tili¶ min ħard:n. wi xad

ibrohim saro:j imro:tu wi lu:ti bn_axu:h wi kull mata hum

ill_imtalaku :h , wi_n nufu:s illi milku :ha_f ħarp:n , wi tilqu

Salaſa:n jiru:ħu li ?prỡi kanſa:n, fa gum li ?orði kanſa:n.

2. ibrphi:m ji ?addim isħa:?. Abraham offers his son Isaac.

takwi:n psha:h 22 : 1-14.

wiwi ka:n ba¶d_il ?umu:r di inn vllo:h imtaħan ibrohi:m.

Pa:1 lu, ja brphi:m. ?a:l lu ?adi :n_aho. fa al lu xud ibnak

waħi :dak illi bi_tħibbu, isħa:?, wi ruħ li ?orð_il murijja, wi

?addimu li_hna:k điħijja muħri?a Sala gabal mig giba: 1 ħ_a ?u:l_

lak Sale:h. fa baddar ibrohi:m fi_s subħ wi faddi Gala_ħma:ru

wi xad itne:n min xaddami:nu wpjja:h wi_sha:? ibnu, wi fa??a?

hotob, wi roh lil maka:n illi ?al lu tph Sale:h . wif ta:lit

jo:m rofa¶ ibrohi:m Sene:h wi ſa:f il maka:n min bisi:d . fa ?a:l

ibrohi:m li xaddami :nu, u?qudu_ntu hina wpjja_l huma:r,

w_ana wil walad niru:ħ li ħaddi_hna:k nusgud wi nirga¶

lukum. wi xad ibrohi:m hotpb_il muhri?a wi hottu Sala

sha:? ibnu wi xad in na:r wi_s sikki:n bi ?i :du wi ro :ħu humma

l_itne:n wpjja ba¶ď. wi kallim isħa:? abu:h wi ?al lu , ja_bu:ja !

fa al lu, adi:ni. fa al lu Padi_n na'r wil hotob ; umma.l

fe:n_il xoru:f li_l muħri?a ? fa al ibrohim, olloh jifu:f li

nafsu_l xoru:f li_l muħri?a, ja_bni. wi rp:ħu humma 1itne:n
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wpjja bad. wi lamma wislu lil maka:n illi ?al lu qale:h , bana_

hna:k ibrohi:m il madbaħ wi rottib il hotpb wi robot_isha:?

ibnu wi ħottu fo:?_il ħotpb. wi madd_ibrphi:m i :du wi xad is

sikki:n alasan jidbaħ ibnu. fa nadah lu mala:k_ir robbi mis_jidbaħ_ibnu.

sama wi ?a:1, "j_abrohi:m-j_abrohi:m ! " ?a:l " ?adi:ni. "

?a:1 " ma_tmiddif ?i:dak ¶al_walad wi ma ti¶mil luf ħa:ga. li?inni

dilwo?ti rift innak xa:jif plip:h, wi ma ħuftif ibnak wahi:dak

Sanni. fa rofa¶ ibrohi:m Sene:h wi boss, illa_w kabſ warn:h

mamsu:k min ?uru:nu fi fagara. ?am ro:h ibrohi:m wi xad

il kabf, wi ?psadu muhri?a bida: 1 ibnu. wi samma_brohi:m

ism_il maka:n dukha, jahwah jaro:h [ja¶ni_r rabbi bi_j ſu:ſ] .

¶alaſan kida bi_j?u:lu_l jo:m " fi gabal_in robbi jinſa:f ! ”

3. i:su jistaxaff bi bukurijjitu. Esau and his Birthright.

takwi:n psha:h 25 : 27-34.

wi kibrul walade:n . wi ka:n Sisu ro:gil ji¶rof is se:d

r:pgil_il xala, wi ja¶u:b ro:gil ka:mil juskun il xija:m . wi ħabb

isha:? Gi:su Galaſa:n fi ħanaku se:d. wi rif?a ħabbit ja¶u:b. wi

tpbax ja¶ub tpbi :x wi gah ¶i:su mil xala wi hu:wa ta¶ba:n . wi

Pa:1 Sisu li jasu:b " wakkilni min 1 aħmar da, li?inni botla:n . "

fa ?a:1 ja¶u:b❝bi¶ li innaharda bukurijjitak. ” fa "?a:l Gi:su ana

adi:ni ro:jiħ lil mo:t , wi Salaſa:n eh li bukurijja ? " fa ?a:1

jau:b, "iħlif li_nnaharda." fa halaf lu. fa ba: bukurijjitu li

jau:b. fa_dda ja¶u:b li ¶i :su Se:f wi tobi'x Sads. fa kal wi

firib wi ?a:m wi mifi. wi_staħ?ar fi:su_1 bukurijja.

THE STORY OF JOSEPH.

hika:jit ju:suf is siddi:?.

4. jusuf mahsu:d min ixwa:tu .

Joseph envied by his Brethren.

takwi:n asha:h 37 : 1-35 .

wi sikin ja¶u:b fi ?prỡi gurbit abu:h fi ?prđi kan‍a:n. wi

lamma ka'n ju : suf ibn saba¶ta :far sana ka'n bi jirſal ganam

wpjja xwa:tu wi hu:wa sobi mas awla:d balha wawla:d zalfa,

nisa:? abu:h. wi gab ju :suf sirithum il wiħſa li ?abu:hum.

w_isrp?i: habbi ju:suf aktar min kull_awla:du li?innu_bn

faixuxtu. wi Samal lu ?omi:s milawwin. wi lamma fa:fu
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xwa:tu inn_abu:hum ħabbu aktar min kull ixwa:tu kirhu:h wi

ma ?idru: jiħadditu:h bi sala:m.

wi ħilim ju:suf ħilm wi xobbar ixwa:tu fa za:du kaman kurhi

lu. wi ?a:1 luhum " isma¶ul ħilm da_lli_ħlimtu . a:di_ħna_

mħazzimi:n ħizam fi wust_il ge:t. illa_w ħizmiti ?a:mit wi

intosobit, w a:di ħizamkum itħawtit wi sagadit li ħizmiti. ”

Palu lu "ixwa:tu ijja:k ħa timlik qale:na mulk, walla titsplłot

Sale:na tosli:t ! " wi za:du kama:n kurhi lu Sala_ħla:mu wi

Sala kala:mu. wi ħilim kama:n ħilmi ta:ni wi ?pssu li

xwa:tu wi ?a: l, "?a:di kama:n ħilimti ħilm. w a:di fams wil

?amar wi_ħda:far ko:kab sagidi:n li:." wi ?pssu l_abu:h wi li

xwa:tu. wi faxot fi:h_abu:h wi ?al lu, " ?e:h_il ħilm da_lli_

ħlimtu? ħa ni:gi spħi:ħ ana_w ?ummak wi_xwa:tak li nusgud

lak lil ?prd." wi hasadu:h ixwa:tu , wi la:kin abu:h ħofoz il

mas?ala.

wi rp:ħu_xwa:tu jiru ganam abu:hum fi ſaki :m . wi ?a:l

isrd?i:l li jusuf “ muſ ixwa:tak bi jirħu fi ſaki:m ? ta¶al_ab¶atak

luhum." ?al lu " ?adi:ni." ?al lu, “ ruħ ſu'f sala:mit ixwa:tak wi

sala:mit i ganam wi rudd li xabar. " wi ba¶atu min woto:?

ħabru:n wi gih li faki:m. wi la?a:h ro:gil wi hu:wa ta: jih fil

ge:t. wi sa?alu_r rv:gil wi ?a: l , " e:h tutlub. " Pa:1 , " ana to:lib

ixwa:ti, ?ul li fe: n humma_b jirſu ? " ?a:l_ir rv: gil “ humma

ħammilu min hina li ?inni_smi¶tuhum bi_j ?u :lu niru:ħ dusa:n .

fa roh ju:suf warp_xwa:tu wi la?a:hum fi dusa:n . "

wi lamma fafu:h min bisi:d wi ?ablima_j?arrob luhum

dabbaru: lu maki :da Salaſan jimawwitu:h. wi ?a:lu li ba¶ðuhum ,

"?a:di spħbil ?aħla:m ga:j ! wi dilwo?ti jotta ni?tilu wi

nirmi:h fi bi:r. wi_n?u :l waħf rodi kalu, wi_nſu:f e: h tiku:n_

aħla:mu !" fa simi¶ ro?ubi:n wi xott̃osu min ide:hum wi ?a:l ma

niðrobu:fli_l mo:t. wi ?a:1 luhum rò?ubi:n “ ma tusfuku:fdamm.

irmu:h fil bi:r dilli fil barrijja wala_t middu:ſ ¶ale:h

i·dkum ” ( — ¶alaſa:n jixottosu min ?ide:hum wi_jrogga¶u li

?abu:h). wi ka:n lamma gih ju:suf li_xwa:tu innuhum Palla¶u

ju:suf ?omi:sul milawwin illi Sale:h . wi xadu:h wi romu:h

fil bi:r. wi ka:nit il bi:r farga ma fiha:f mojja.

wi Pasadu jaklu Se:f. wi rofaqu Sene:hum illa wi fa:fu

Paflit isma¶ilijji :n gajja min gulsa:d , wi gimalhum miħammila

kiti:ra wi balasa:n wi la:din, rojhi:n nazli:n mosr. fa ?a:l jahu:za

li xwa:tu, "?e:h il fajda ?innina ni?til axu :na win xpbbi

dammu ? jotta_nbi:qu li_l ?ismailijji:n wala_tkuns ide:na

Sale:h li?innu ?qxu:na wi min laħmina.” fa sim¶u lu_xwa:tu .
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wi fa:tu rigga:la midjanijji :n tugga:r, fa sahabu ju:suf wi

tollaqu:h mil bi:r wi basu:h lil ?isma¶ilijji:n bi Sifri:n mil

fođđp, wi gum bi ju:suf li mosr. wi rigi¶ ra?ubi :n li_1 bi :r,

illa w ju:suf muf fil bi:r. fa farmot hudu:mu. wi rigi¶ li

xwa:tu wi ?a:l " il walad muf mawgu:d w_an_aru:ħ fe:n ana ? ”

fa_xadu ?omi's ju:suf wi dabaħu gidji min il miſi:z wi

lottoxu_l ?pmi:s bi_d damm. wi ba¶atu_1 ?pmi:s il milawwin

wi waddu'h 1_abu:hum. wi ?a:lu " la?e:na da ! ha??a? ?omi:s

ibnak da walla la?." fa ha??a?u wi ?a:l "?pmi: s ibni ! waħfi rodi

kalu. roh ju:suf fari: sit il wihu:f." wi farmot ja¶?u:b hudu:mu

wi_tlaffaħ bi xe:fa Sala wistu wi na:ħ Sala_bnu ajja:m kiti: ra.

wi ?a:mu kull_awla:du wi kulli bana:tu jiЯazzu:h. wi ma_rđi:ſ

jitħazza ; wi ?a:l_an_anzil 1_ibni na:jiħ li fabr. wi baka

Sale:h_abu:h.

5. ju:suf fi_s sign. Joseph in Prison.

takwi:n ashah 40 : 1-23.

wi bad il umu:r di sa:?i malik mosr wil xabba:z aznabu li

sidhum malik mpsr. wi giðib fardso:n Sala_l itne :n agawa:t

bitu:qu, rp?i:s_is su?a:h wi rp?i:s_l xabbazi:n. wi hottuhum fi

ħabsi be:t rp?i :s Sasa: kir iz zobt fi be:t is sign—il maka:n illi

ka'n ju:sufma?su:r fi :h. wiro?i: s Sasa kir_iz zobt wakkil ju:suf

Sale:hum fa xadamhum wi ka:nu ?ajja:m fi_l ħabs.

wi ħilmu humma 1_itne:n hilm fi le:la waħda, kulli wa:ħid

hilm. kulli wa:ħid zajji tafsi:ru ħilmu. is sa:?i wil xabba:z

bitu: malik mpsr illi ka:nu ma?suri:n fi be:t is sign. wi

daxal qale:hum ju:suf fi_s subħ wi fafhum illa_w humma

magmumi:n. fa sa?al il agawa:t bitu :9 fardo:n illi wojja'h fi_s

signi be:t si:du wi ?a:1, " le:h wufuſkum m'kaffar_innaharda ? "

Palu lu " hilimna ħilm, wi ma fi:f ħaddi_jfassaru." ?a:1 luhum

ju:suf " muſ it tafsi:r lilla:h ? iħku: li. "

fa ħaka ro? i:s_is su?a:h ħilmu li ju :suf wi ?a:l lu “ fi ħilmi

illa w Sinaba ?udda:mi. wi fi inaba ta:lat furu:9. wi

lamma xaorrit tili zahrpha wi Sana?i:d_il Sinab itsawwit.

wi ka:n ka's faroo:n fi ?i:di . fa xatt_il Sinab wi ¶psprtu fi ka's

farso:n wi_dde:t_il ka:s fi ?i'd farno:n." Pal lu ju:suf, "a:di

tafsi:ru ; -it tala:t furu: hi:ja talatt ijja:m. ba¶di talatt_ijja:m

kama:n jirfa¶ fardſo:n ro:sak wi_jrogga¶ak li ma?a:mak. wi

tiddi ka's fardo:n fi_i:du zajj_il ¶a :da_l ?awwalanijja lamma

kunt is sa:?i_bta:qu. w_iza_ftakartini Sandak lamma jiħsul
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lak xe:r famil maħajja ma¶ru:f tuzkurni li faroo:n wi

jtolla¶ni mil be:t da. li?inni_nsara?ti sir?a min ?pra il fibro-

nijji:n wi kaman hina ma Samaltif ħa:ga ħottu:ni Salaſanha fi_l

gubb."

wi lamma ſa'f rvjjis_il xabbazi :n innu fassar kuwajjis Pa'l li

ju:suf, “ ana kaman kutti fi ħilmi w_a: di talat sabata:t Gala rv:si .

wi fi_s sabat_il fo?a:ni min kulli tosa:m fardso:n spnsit_il

xabba:z. wit te:r jaklu mi_s sabat min for? ro:si. " fa ga:wib

ju:suf wi Pa:1, " a:di tafsi:ru,-it talat sabata:t hi :ja talatt_ijja:m ;

wi ba¶di talatt_ijjam kaman jirfa¶ fardo:n ro: sak annak wi

jЯalla?ak Sala Jagara wi ja:kul_it te:r laħīmak ."

wi ka:n fil jo:m_it ta: lit, jo:m mila:d fardo:n, Samal wali :ma

li kulli Sabi:du, wi rofa ro's ro?i:s is su?a:h wi ro:s ro?i:s il

xabbazi :n wosti Sabi:du. wi rogga¶ ro?i:s is su?a: li sa?ju .

fa dda_l ka:s fi id fardo:n. wi rp?i:s_il xabbazi:n alla?u

zajji ma fassar luhum jusuf. wi rp?is is su?a:h ma_zakarf

ju:suf, lakin nisi :h .

6. tawlijjit ju:suf Gala mpsr.

Joseph becomes Governor over Egypt.

psha:h 41 : 1–44, 47–49.

wi ba¶di sanate:n_mi_z zama:n ħilim fardo:n innu wa:?if

¶al baħr. illa_w mi_l baħri tol¶i :n saba¶ ba?aro:t kuwajjisi: n

wi suma:n il lahm, wi rosu fil xudra. ?a:di saba ba?ard:t

tanji:n toli:n ward:hum mil bahr ruda:j il monzor wi

rajja?i:n_il_laħm, wi wi?fu gamb_il ba?arp:t Sala ħa:fit_il

baħr. wi_l ba?aro:t ir ruda:j_il monzor wi_r ru?ajja?i:n_il

laħm kalu s saba ba?ard:t il kuwajjisi:n_il monzor is suma:n.

wi sihi fardo:n.

wi na:m wi ħilim ta:ni w a:di saba¶ sunbula:t tplsi:n fi qu:d

wa:hid suma:n wi kwajjisi:n. w a:di saba sana:bil ru?ajja?i:n

wi mahfufi:n min_ir ri:h if far?i:ja toli:n warp:hum . wis

sana:bil ir ru?ajja?i:n bala¶u_s saba¶ sana:bil is suma:n wi_l

maljani:n. Pam sihi farso:n w_atari:h ħilm . wi ka:n fi_s subħ

inni ro:hu_troSabit, wi baчat wi nadah kulli saħarit mosr wi

kull_il ħukama_btu‍ha , wi ħaka_lhum fard¶o:n Gala ħilmu. fa

ma_1?i: ħaddi_jfassaru li faroso:n.

fa kallim ro?i:s is su?a:h fardo'n wi ?a:1 "ana_nnahard_

astirif bi zunu:bi ! fardo:ngidib Sala_1 Gabde:n bitu:Su, fa ħottini

fi habsi be:t rp?i:s Sasa:kir_iz zobt, ana wi rp?i:s il xabbazi:n .

** K



130
Egyptian Colloquial

fa_ħlimna hilmi fi le:la waħda ana_w hu:wa, hilimna kulli

wa:ħid zajji tafsir ħilmu. wi ka'n wpjja:na_hna:k gula:m

Sibro:ni qabdi ro?i: s Sasa:kir_iz zobt, ħake'na: lu wi fassar

lina aħla mna, fassar li kull wa:ħid zajji ħilmu. wi zajjima

fassar lina ka:n kida. faroso:n rogga¶ni ana_l ma?a:mi wi

hu:wa Salla?u."

Pam basat fardo:n wi nadah ju :suf fa gabu'h garij min be:t_is

sign. fa hala? wi gujjar hudu:mu wi daxal Gala farò¶o:n. ?am

Pal fardo:n li ju:suf " ħilimti ħilm, wi ma fi:f ħaddi jfassaru." w

ana simiЯti Sannak bi j?u:lu ?innak bi tisma hilm wi_tfassaru.

ga:wib ju:suf fardso:n wi ?a:l, “ da muf minni . Dttoh jiga:wib bi

sala:mit farno:n. " fa al faroso:n li ju:suf, "fi ħilmi ?adi:ni

wa:?if qala ħa:fit il baħr. w a:di mi_l baħri tol¶i:n saba¶ b¤?ardt

suma:n_il laħm wi_kwajjisi:n_is su:ra, wi rosu fil xuďro .

w a:di saba board:t tanji:n tolsi:n warpo:hum mahzuli:n wi

ruda:j is sura xD:lis wi_r?ajja?i:n il lahm, ma fuftif zajjuhum

fi kulli ?prđi mpsr fi_r roda: ?a. wil bo?aro:t ir ru?ajja?i:n il

wihfi:n kalu s sabчa 1 ?awwalanijji:n is suma:n. wi daxalu fi

botnuhum wa'la_t¶aroff_innuhum daxalu fi botnuhum, wi

monzorhum rodi zajjima ka:nu fi l ?awwil. wi_shi:t. wi fufti

f hilmi w a:di saba¶ sana:bil #plsi:n fi qu :d wa:hid maljani:n wi

kwajjisi:n . w a:di saba¶ sana:bil jabsi :n ru?ajja?i:n wi mahfufi :n

mir ri:ħ iſ ſar?ijja tolſi :n warp:hum. wi_s sana:bil_ir ru?ajja?a

balaЯit is saba sana:bil il kuwajjisi:n . wi ?ulti li_s saħara , wi

ma ħaddif xpbbarni.”

Pal jusuf li fardo:n, " hilmi fardo:n wa:hid. ptp'h xobbar

fardo:n billi hu:wa Samlu. is saba board:t il kuwajjisi :n

do:1 saba sini:n . wis saba¶ sana:bil il kwajjisi :n do: 1 saba¶

sini:n. hu:wa ħilmi wa:hid. wi_s saba¶ bp?arp:t ir ru?ajja?i:n

ir ruda:j illi tilqu warp:hum do'l saba sini:n . wis saba

sana:bil il fargi:n il mahfufi :n mir ri:ħ if far?ijja jiku :nu saba¶

sini'n gu: hu:wal kala:m illi itkallimti buh li farſo:n inn

pp.h bajjin li fardo:n illi hu:wa ¶amlu. a:di saba¶ sini:n gajja

ſaba¶ ¶dzi:m fi kulli ?arði mosr. wi_t?u:m saba¶ sini:n gu: ¶

ba¶daha, fa jitnisi kull_if ſaba¶ fi ?prỡi mosr wi jitlif il gu:¶ il

?prđ. wi ma jitħiriff if ſaba¶ fi_l ?prỡ bi sabab il gu: illi

ba¶du. li?innu jib?a ſdi:d xp:lis. wi ?amma min gihit takarrur

il ħilmi marrote:n Gala farso:n fa da Galaſa:n inn_il ?amri

morror min and Dttp:h, wp_ttoh musriq li Gamalu. wi

dilwp?ti xalli farqo:n jiſu'f lu rv:gil bosi:r wi ħaki:m wi_jħajjinu

Gala pri mpsr. wi jismil wi_jwakkil wukala al prd wi
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ja:xud xumsi gallit ?ordi mosr fis saba sini:n if ſaba¶. wi

jlimmu kull ₺osa:m_is sini:n di 1 kwajjisa illi gajja, wi

jxazzinu ?amhi taħt_i:d faroso:n ₺v‍a:m fi_l mudun wi_jſilu :h.

fa_jku :n it ₺v¶a:m zaxi:ra lil ?prỡi lis saba sini:n il gu: illi

tku:n fi ?prỡi mosr, wi ma ti¶damſ_il ?prỡi mi_l gu:9."

fa hasan il kala:m fi nozor fardso:n wi_f nozor kulli qabi : du ,

wi ?a:l fardo:n li Sabi:du, " ħa nil?a ro:gil zajda fi ·h ro:ħ_dftd:h? ”

wi ?a:l farso:n li ju:suf, " ba¶dima Garrofak_ptło:h da kullu , ma

fi: bosi:r wi haki:m zajjak_inta ! inta_tkun qala be:ti wi qala

fammak jibu:s kulli faЯbi, bass il kurs(i)_aku:n fi:h a¶zdm

minnak. " wi ?a:l fard¶o:n li ju:suf, " ſu :f ! ga¶altak ¶ala kulli ?orði

mpsr." wi xala¶ fard¶o:n xatmu min i :du wi ħottu_f ?i: d ju :suf

wi labbisu_hdu'm ſa:f, wi ħotti ?ila:da dahab fi ro?abtu. wi

rokkibu f Sarobijjitu_t tanja wi na:du ?udda :mu " ibrik ! ", wi

ħajjinu qala kulli ?prďi mosr. wi ?al fardo:n li ju:suf, "ana

faraso:n wi bidu:nak ma jirfa¶fi ro:gil ?i:du wala riglu fi kulli

?prđi mosr ".

wi ga:bit il prỡ ħizam fi_s saba¶ sini:n if ſabas. wi lammi

kulli tosa:m is saba¶ sini:n illi ka:nu_f ?prði mpsr wi wođ»9

to¶a:m fil mudun wi tosa:m ge:t il midi:na lli ħawale :ha

wodu fi:ha. wi xazan ju:suf ?amħi zajji roml_il baħr kiti : r

xp:lis, hatta ?innu tarpk il Sadad li?innu min ger ¶adad.

INCIDENTS FROM THE LIFE OF OUR LORD JESUS.

7. fusu:1 min si :rit sajjidna jasu:9.

wila:dit jasu: il masi:ħ. min ingi: 1 lu:?a 2 : 1 .

The Birth ofJesus Christ.

wi fi l ?ajja'm do:l tili ?amri min agustus quisor Salafan jihsu

n na:s illi fi d dinja kullaha. (wi da ?awwil ?ihsp hosdl fi

zaman ki:rinijjus ħa:kim su :rijja. ) fa ro'ħ kull in na:s Galaſan

ji?ajjidu ?as'ma:hum kulli wa:ħid fi baladu. ?a'm ju:suf kaman

mil gali: min balad_ismaha n na:sira wi ro:ħ il jahudijja li

madi:nit dawu:d illi smaha bet laħm, ikminnu ka:n min nasli

dawu:d ; Salafan jit?ajjid ma¶ marjim xoti·btu wi hi:ja ħa:mil .

wi f muddit wuqu'dhum hina:k kimlit_ijja:m ħamlaha, fa

wildit ibnaha 1 bikri wi laffitu fi 1 ?uma:t, wi najji'mitu_f

madwid il ba'ha:jim he:s innu ma kanfi luhum mahalli fil

lukanda.

K 2
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wi kan fi 1 balad di ru¶ja:n ?a¶di:n fil getv:n harsi:n ganam-

hum bil le: l . wi f ħal ma ka:nu Pa¶di:n illa_w mala:k ir robbi

wa:?if gambuhum wi magd ir robbi mnawwar hawale:hum, fa

hpspl luhum xo'f kibi:r. ?am ?al luhum il mala:k " ma txa'fu:f,

d_ana ga:j_abaffarkum bifa:ra mufriħal kaffit in na:s, innu

n naharda twalad lukum fi madi:nit dawu:d wa:ħid m'xpītis wi

hu:wa_s sajjid il masi:h. wil Sala:ma Gala kida―tiru:ħu tilti?u

ħajjil malfu:f fi_?ma:t wi na:jim fi madwid baha:jim ! " wi fi l

ħa:la di zohor Sala gofla gama:¶a maſal mala: k min ge:ſ is

sama, bi_jsabbiħu ††d: wi bi_j?u :lu, " il magdi li_lla:h fi ?a¶la

s sama ! wi Sal ?ard_is sala:m wi li n na:s is suru:r ! "

wi lamma ro:hit il malaika min Sanduhum li s sama, ?a:l ir

rusja:n li basuhum “ tasa:lu_nruh dilwo?ti 1 ħaddi be't laħm

wi_nfu:f il xpbar dalli ħpspl illi simi¶na Gannu min vttv:. ”

?a:mu ro:hu w_ilta?u marjim wi ju:sif Pa¶di:n, wi 1 Sajjil na:jim

fil madwid. wi lamma fa'fu:h ħaku bi 1 kala:m illi_t?al luhum

San il walad. wi kulli min simi¶ kala:m ir ru¶ja:n istagrob

wi_ndahaf min_illi ?a'lu :h . amma marjim ka'n Sandaha ħirsi

mil kalam da wi ficlit tit'?ammil fi · h fi ?albaha. wi rigi¶ ir

ru¶ja:n wi humma_jmaggidu to: wi_jsabbiħu: Gala kull_illi

sim'qu'h wi fafu·h.

jasu: w ibni ti:ma. lu : 18 : 35. Jesus and Bartimaeus.

lamma Parrob min_ari:ha ka:n ?a¶ma ?a:Sid fi t tori:? jifhat .

fa lamma simi¶_in na:s_il mazħumi:n fajti:n sa?al, eh ja tard

jikun da. Palu: lu inni jasu: in na: siri fajit. fa sprox wi

Pa: " ja: jasu:9 ja_bni dawu :d_irħamni ! " fa ſaxotu fi:h_illi

ka:nu udda:m Salaſan jiskut, la:kin hu:wa za¶¶a? zija: da ?awi wi

Pa:l, " inta ja_bni dawu:d_irħamni. " fa wi?if jasu:9 , wi ?amar

bi magajbu ħandu wi lamma ?arrob sa?alu, " Sawz_a‍’mil lak_

eh ? " fa Pal, "ja si :di, Sa :wiz tinfitih Senajja." fa al lu

jasu: "fattah ! i'ma:nak fafa:k. " wi ha:lan_infataħit Gene:h,

wi miſi ward'h wi hu:wa_jmaggid pttp:, wi kullin na:s illi

wojja:h lamma fa'fu'h kida hamadu_ttp:.

jasu: jihji fa:bbi majjit. lu : 7 : 11. Jesus raises a dead youth.

wi_f ta:ni jo:m rpħ balad_ismaha naji:n , wi roħ wojja:h

talami:zu wi na's kiti:r ; fa lamma Parrob min bawwa:bit_il

balad, illa w majjit maħmu:l, wi hu:wa hilt ummu wi hi:ja

?armala, wi wojja:ha na's kiti : r mil balad. fa lamma fafha
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sajjidna, ħanni ¶Sale: ha wi Pal_laha " ma tibki:f. " wi_t?addim

wi lamas in na¶ƒ fa wi?fu ſ ſajjali :n . fa Pa'l li 1 majjit, “ a?u· l

lak ' ?u:m ! ' ” fa Pa¶ad_illi ka:n majjit wi ba?a jitħaddit ; wi

salʼlimu 1_ummu. fa hosol li 1 kulli xo:f wi maggadu_ttp:,

wi a:lu, " zphor fi wustina nabi Spzi:m, w iftakar ir robbi

?ummitu." wi fa:¶¶annul xpbar daf kull_il jahudi:ja wi

kull_il bila: d il m'gawra.

jasu: wis sprro:f. lu : 19 : 1 .

Jesus and the Publican, Zacchaeus.

wi daxal wi fa:t fi ?ari:ha. illa_w ro:gil_ismu zakka wi

hu:wa wa:ħid min ru?asa & spjarfa wi ka'n gani. ħabbi_jſu'f

jasu: huwa mi:n , wala ?dirſi miz zaħma li?innu ka:n ?uspjjar.

fa giri li ?udda:m wi tili¶¶ala ſagarit gimme:z Salaſan jiſu :fu,

li?innu ka:n ha_jfu:t min hina:k. fa lamma gih jasu :¶ li 1

motrpħ, bossi_1 fo:? , wi ?al lu “ ja zakka_sta¶gil winzil,

li?innu la:zim_a?¶ud_innaharda f be:tak." fa sta¶gil wi

nizil wi raħħab bu_b farpħ. fa lamma fa:fu kida_tzammaru

kulluhum wi ?a:lu ?innu daxal qalaſan jiba:t Gandi ro:gil xo:ti.

fa wi?if zakka wi ?al li_r robb, ana ?adi:ni ja robb_a¶ti nussi

ma:li li 1 fu?ara, w_in kutti xatti min ħaddi ħa:ga bi tuhmit

zu:r, arudda’hv_t tv:?_arba¶a." fa Pal lu jasu :9, " innaharda

hosol xola:s li 1 be:t da ; Safan hu:wa kama:n ibn_ibrohi:m ;

li?inn_ibn_il ?insa:n gih ¶alaſan jitlub wi_jxpttos_illi halak.”

66

if fabb il gani. The Rich Young Ruler.

lu : 18 : 18.

wi sa?alu wa:ħid rojjis wi ?al lu, ja m'¶allim ja sp:lih ?a¶mil

?e:h Salafa:n ?awris il ħaja:t il ?abadijja. ?a :m ?al lu jasu :9

" Salaſa:n_e:h bi_tsammi:ni sp:lih ? ma fi: ħaddi spilih ger

wa:ħid wi hu:w_pttp:h. ?inta ¶a:rif il wpsp:ja—ma tizni :ſ, ma

ti?tilf, ma tisra?ſ, ma tiſhadſi bi_z zu:r, ikrim ?abu:k w_ummak. '

?am ?a: l , “ di kullaha ħof taha min sugri. " wi lamma simi¶

jasu: il gawab da ?al lu, " lissa ha:ga waħda fola Sale: k. bi¶

kull illi qandak wi farro?u ¶al fu?ara , wi_nta jib'?a: lak kanzi fis

sama, wi taa:la_tba¶ni." ?a:m lamma simi¶ kida ba?a hazi:n

XD:lis, li ?innu ka:n gani ?awi. wi lamma fa:fu jasu:9 ?a:1-

"ja: ma psab duxu :l il ?agnija li malaku:t_otto:h. li?inni

dxu:1 il gamal fi xurm il ibra Pashal min duxu:l il gani li

malaku:t_pttp:h ”.
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8. hika:jit il maro s sa:mirijja.¹

Story ofthe woman ofSamaria.

ana bidd_aħki_lkum ħika:ja min_aħsan il ħikaja: t, tihib'bu :ha

in ſa ?Ɗttp: wi tinbistu minha_kti:r ; ¶alaſan hi:ja ħpsplit mis

sajjid il masi:ħ ibni marjim, illi_ħna_b nisma¶ ¶annu_f kulli

wo?t, ikminnu mazku:r kiti:r xa:lis fi 1 ?ingi:1 wi 1 qur?a:n.

ka:n il masih m'sa:fir jom min za:t_il ?ajja:m wi nizil fi

blad is sa:mirijji:n, illi ka:nu_mxosmi:n il jahu:d wi_mxon-

?inhum. ?a:mit ?ablitu waħda sitti min ?aha:li_1 bi'lad di wi

hu:wa Pa:Sid Sala harfi bi:r jistarojjaħ, wi kan baчat talami:zu

1 balad jigi :bu Ge:s.

wi ka:n il masi :h gorođu jizhir faxsu li s sitti di , li ?innu

ka'n ¶adtu jiħibbi ?isla'h ħal kulli min ?ablu. wi ħe:s inni

gajtu kida, fa al laha, " min foðlik_is?i:ni " ; wi fil wo?ti

nafsu, ka'n jid¶i_lha_f sirru bi ?inni robbina jikſif laha_l ħa?i :?a .

wi_f ħa:l il ħurma ma sim¶it it tolab da_t¶aggibit wi_tkab-

barit fi nafsaha wi ?a:lit, " iza ka :nu ?ahlina ma_b jitkallimu:f

wojja bad, titlub minni mojja_zza:j ! "

Pam sajjidna 1 masi:h itwa:dis ?awi wi ?al laha " law kutti ja

sitti fahma ptijjit pttp:, kutti titlubi minni mojjit il ħaja:h

Pablim_ptlub minnik il moj'ja: di . "

indahaſit il hurma mil kilma di , wi ?alit li 1 masi :ħ, “ ja si : di ,

iza ka:n ma_nwagadfi wpjja:k gardal wala habl, wi 1 bir

gowi:to, umma:l tigi :b il mojja: di_mn_e:n ? ”

" w_in kutti ¶a :wiz tigi :b mpjjaħsan min di, hu:wa_nta_

a¶zom min_abu:na ja¶u:b, illi faħat lina_1 bi'r di , wi ?tana¶

bi:ha qalaſa: n nafsu wi Salaſanna kaman ? ”

fa_ħtaʼromha_1 masi:ħ fi 1 gawa:b, Salaſa:n ſaf fikroha_b

jiſtigil , wi wa?fa muħta:ra, wi ?al laha, " kulli wa:ħid jifrob mil

bir di ma jiftikirf_innu jirwa Sala tu:l ; la:kin illi jifrob mil

mpjja_bta¶ti ?ana, ma_jfuffi ¶ptos abadan, Salafan innaha

tku:nfi Palbu zajji Se:n mpjja zala:l , ma tin?itiqfi bi 1 marra,

tir with wi tirwi ge:ru kaman." ?a:mit Palit lu, “ ma tiddi :ni

mil mpjja_bta¶tak dijja ! " ?am ?al laha " ru:hi_stahdpri go:zik

wi taali: li hina ta:ni. "

Pa:mit Palit lu, " astahdor mi:n ?! ana li go:z_astaħďpru ? ”

Pam Pal laha " ana_stahsinti kala:mik da, qalaſan ka:n liki

1 This narrative adapted from John iv. is an exercise in the forms of the

increased verb.
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w illi wpjjaki dilwo?ti mahu go:zik ; fa
xa'masti gwa:z.

Xpbarik da f gajit iz zobt."

?a:mit istagrobit wi ?a:lit fi nafsaha " izza:j hu:wa ji¶lam bi 1

aħwa:1 bita¶ti_l mitxabbijja ! " fa min xa'galha wi_ksu'fha_

ħmarrit w_itlaxbotit afka'rha, wi fihmit innaha mistaha??ijja_

lli simsitu wi zjada. wi ?axiran Palit lu, wi hijab halit

xuſu:¶ kulli, “ il baj'jin li fi :k dilwp?t_innak nabi ; wi ja re:t_

astafta:k fi mas?ala ?ana mistossa'ba:ha Sala ge:rok ! wi kaman

Gandina masa:jil kiti:ra_txuss id di:n, Sawzin nistafta 1 masih

Sanha lamma ji : gi . . .'

99

Pam Pal laha " ana bardu a:rif illi ntu Sawzi:nu kullu , w

ana hu:wa 1 masi:h ! "

SOME PARABLES OF JESUS CHRIST.

9. ba_il_amsa:1 li jasu: il masi :ħ.

masal iz za:ris. lu : 8 : 4. Parable ofthe Sower.

fa lamma gtama¶ na:s kiti: r ' gu : lu min kulli balad , Pa'l

luhum masal.-— “ #ili¶_iz_za:riq jibdur it ta?a :wi_bta¶tu, wi

lamma ka:n bi jibdur wi? it fuwpjja gamb it tori:? fa_nda:sit.

wi la?p'titu tuju:r is sama. wi wifi gerha Sal ħagar wi

baЯdima nabat, nifif, li?innu ma kanfi taħtu rutu:ba. wi wi?iq

gerha_f wust if ſo:k, fa nabat wpjja:h_if ſo:k wi xona?u . wi

wi?i¶ ge‐rha fi 1 ?prð_it ₺vjjiba, wi nabat, wi ga·b maħsu:l , it

to ? mijja." wi lamma kan jikkallim kida na:da w ?a:1 " illi

luh wida:n li s samaq , xallih jisma¶ ! "

masal is sa:miri_t_tpjjib. lu : 10 : 30.

Parable ofthe Good Samaritan.

Pam jasu : Pa: 1 : “ ro:gil ka'n na:zil min uru :fali'm li ?ari:ħa,

fa wili fi wust_il ħarpmijja, fa ¶ar'ru'h wi dorp'bu'h, wi

rp:ħu wi sajji'buh ma be:n ħajji wi majjit. w_itsp:dif inni

ka:hin ka:n na:zil fit tori:? di , wi Sandima ſa'fu, fa't min

?usp:du ; wi kaman kida wa:ħid la:wi, lamma wisil Sand_il_

motrph wi fa:f, fa:t min ?usp:du. wala:kin wa:hid sa:miri

msa:fir gih Sandu, wi lamma fa:fu ħanni Sale:h, wi ?ar'rob lu wi

robot guru:ħu wi spbbi Gale:ha ze:t wi_nbi :t , wi rokkibu ¶ala

rukubtu, wi ga:bu li 1 lukonda wi¶ta'na: bu . wi_f ta:ni jo :m

tolla dina:re:n w_idda:hum li sp:hib il lukonda, wi ?al_lu,
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“ iſtini : bu, wi kull_illi tisrifu zija:da w_ana rp:gi¶ ad'dih lak. ”

ba?a mi:n tiftikir mit tala:ta do:l jiku:n "Pari:b " li_lli wipis

fi wust il ħarpmijja ? " fa ?a:l " illi Samal wojja:h_ir roħma.”

fa al lu jasu:9 " ru:h w_i¶mil_inta kaman kida ! ”

masal fagarit it ti :n. lu : 13 : 6. Parable ofthe Fig-tree.

wi ?a:l il masal da : “ ka'n li wa:ħid ſagarit ti'n mazru:Sa fi_

gnentu ; fa gih jifattiſ fi : ha qala ti: n , ma l?a:ſ. fa ?a· l li g ganajni,

"a:di talat sini:n w_an_a:gi ?adawwar ¶ala ti'n fi ſ ſagara di,

wal_al?a:f. i?tosha ! leh_hi:ja_txalli_l pri kaman min

ger fajda ? " ?am ?al_lu, “ ja si:di, sibha_s sa'na : di kaman ,

Salaſa:n afħat ħawale:ha w_asabbaxha ; f_in ga: bit ti : n ba¶de:n,

ka: nª biha ; w_in ma gabitſi . . . ni?td¶ha ma¶lehſ. ”

66

...

masal ħabbit il xprdal wil xami:ra. lu : 13 : 18.

Parable ofthe Grain ofMustard Seed and ofthe Leaven.

' malaku:t is samawa:t jiſbih e:h ? wi_b ?e:h_aſabbihu ?

jifbih habbit xordal xadha ro:gil wi zarosha fignentu ; fa

til it wi ba?at Sagara, wi Saffifit tuju:r is sama fi_fruħha. '

Pal kaman : "bi ?e:h_afabbih malaku:t_pttp:? jifbih xami:ra

xa'ditha waħda, wi xab'batha_f ta'lat kela:t di? i:?, li gajit

ma xtamar kullu ."

masal 1 ibn if fa:rid. lu : 15 : 11.

Parable ofthe Prodigal Son.

"ka'n fi ro:gil lu walade:n, fa ?a:1_is sugpjjar minhum 1_

abu:h “ j_abu:ja, iddi:ni_l ħissp_lli_tnu'bni mim ma:lak " ;

fa Pasam luhum ma:lu . wi ba¶d_ijja'm miſ kiti :ra, lamm_il

walad is sugpjjar kulli ħa :ga wi sa :fir li bla'd biſi:da wi

hina'k baddid ma:lu fi Si :fa talfa:na. fa lamma ujja¶ kulli

ħa:ga ħрsol gu:¶ fidi: d fi 1 bi'la'd di, fa btada jiħta:g. fa roh

w_istaxdim Sandi wa:ħid min ?ahl_il balad illi hu:wa fi:ha, fa

basatu li getp:nu ro:Si wara xanazi:ru. wi ka:n jitmanna jimla

botnu mil xprru:b illi ka:nit bi taklu 1 xanazi:r, wala kanfi

ħaddi jiddi: lu. lakin lamma rigi¶ li nafsu ?a:1 "?add_eh na's

m²?aggari:n ¶and_abu:ja jifðul minhum il Se:f, w_an_amu:t

mil gu:9 ! a?u'm w_aruħ l_abu:ja w_aul_lu : ' j_abu:ja !

axte:t li s sama wi ?udda:mak, wi muf mistaha??_abadan ji?u:lu

Salajja waladak. xalli : ni zajji wa:ħid min_na:s il maggari:n
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Sandak."" fa ?a:m wi rpħ l_abu:h, wi lamma ka:n ¶ala masa:fa

bsi:da fa:fu ?abu:h fa ħanni Sale:h, wi giri wi San?u wi ba:su .

fa ?a:1 lu_l walad : " j_abu:ja, ?axte: t li s sama wi ?udda:mak,

wi muf mistaha??_abadan ji?u:lu Salajja waladak. ” fa ?a:l il

Pabbi 1 Sabi:du "ha:tu ?awa:m_ahsan badla wi labbi'su:h wi

ħuttu xa:tim f_i: du wi gazma_f riglu . wi ha:tu_l Gigl_il

ma¶lu:f wi_dbaħu:h, wi xalli: na na:kul wi nifroħ. li?inni waladi

da kaʼn majjit fa ¶a:ſ, wi ka'n ta:jih fa_twagad. "

it tawa:đus . lu : 14 : 7. Humility.

66 22

wi dorob li 1 ma¶zumi:n masal wi hu:wa wa: xid ba:lu min

zaħmithum Sala 1 m³tp:riħ il ?awwalanijja, wi ?al luhum :

"lamma wa:hid jiszimak fi faroh, ma tgi : il motrpħ_il

?awwala:ni Sala tu: wi tu?qud, aħsan jiku:n wa:ħid akbar

minnak ma¶zu:m, fa ji :gi_lli Gazamak ji?ul lak “ itfoðð¤l hina '

wi ja¶¶ad il kibi:r fi motroħak, wi tru:h wi tu?qud inta f_awto

maħall, ħa:lit ko :nak maxgu'l maksu :f. la:kin lamma tin¶izim

fa qud fi ?awto motroh, fabit tob¶, lamma ji:gilli Sazamak,

ji?ul lak "ja spħbi_tføďďpl li fo:?." fil wp?ti da jihsol lak if

farof fi nozor illi ?a¶di :n li 1 ?akli wpjja:k. li?inni kull_illi_

jЯalli nafsu jiwotti:ha, w illi_jwotti nafsu jiSalli:ha.

66

il quzu:ma_l kibi: ra. lu : 14 : 16. The Great Banquet.

kan fih rv:gil ¶amal ¶uzu:ma_kbi :ra wi Sazam na's kuta : r.

wi ba¶at ¶abdu_f sa: ¶t_il Guzu :ma Galaſan ji?u: 1 li 1 ma¶zumi:n

"tasa:lu ħe:s kulli ha:ga gihzit." ?a:mu ttafa?u kulluhum Sala

Sadam il hudu:r wi fiðlu jistizru . Pa'm Pal lu_1 ?awwala:ni,

ana ftare:t get wi malzu:m aru:h atfarrog Sale:h ; argu :k

tiffi:ni. " wi Pal wahid ta:ni "ana ftare:t xamast_igwa:z

ba?ar, w ana ròħ_agarrobhum ; argu:k ti¶fi:ni. " wi ?al wa:ħid

ta:ni " ana miggawwiz gidi:d, Salafa'n kida m_a?darf aħðvr. ?a'm

rigi¶ il ¶abdi_l si: du wi Pal lu ħalli ħospl. ?am zi¶il spħb_il

Guzu :ma wi Pa·li li qabdu, “ itla¶ ?awa:m w_imſi_f ſawa:ri¶ il

balad wi ħarp'tha wi ha:t hina_1 fu?ara kulluhum wala tinsa:f

il Surgi wi 1 Gumj.” Pam ?a: l il qabd, “ ja si :di ?ana barđu

Samalt illi Pul'ti li qale:h , wi lissa_l maħalli jsa'¶ kiti:r. ” fa

Pa: l is si:d 11 1 ¶abd “ ru:ħ itla¶ fi s sikak illi ħawale:n il balad

kullaha, w ilzimhum bi 1 mi’gij , ħatta jitmili be :ti ; li?inn_a?ul

lukum, muf mumkin inni wa:ħid milli Sazamtuhum jidu:? akli

Suzumti."
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il xoru:f it ta:jih, wil ħitta_b xamsa ♂ đ¤jЯa. lu : 15 : 3.

The stray Sheep and the lost Shilling.

?ajji ro:gil minkum Sandu mit xoru :f wi đojja¶ wa:ħid

minhum, ma jsibf it tis¶a wi t tissi:n fi 1 xpla, wi_jdawwar ¶Sat

ta:jih lamma jil' ?a:h ? win la'?a:h jifi:lu Sala kitfu wi hu:wa

farħa:n . wi lamma jiwspl be:tu jindah 1_psħa:bu wi giro:nu

wi_j?ul luhum " ifrpħu wpjja:ja li? inni la?e't xpru:fi_lli ka:n

ta:jih. ” a?u'l lukum, zajji da jku'n farpħ fi s sama bi xp:ti

wa:ħid jitu: b, aktar min tis¶a_w tissi :n sp:lih ma hummaſ

mihtagi:n li t to:ba.

aw ?ajji hurma Gandaha Safar hitat bi xamsa:t, in dojja¶it

ħitta minhum ma_twalla¶fi lamba wi tiknis_il be:t, wi tfattiſ

b_igtiha:d li ħaddi ma til?a:ha ? wi lamma til?a:ha tindah 1

ps'habha wil gira:n, wi_t?u:1 " ifrħu wрjja:ja, ikminni la?e:t

il hitta b xamsa_lli dp:¶it minni. " a?u:l lukum, jib?a fardh

zajji da ?udda:m malajkit płło: bi xp:ti wa:ħid jitu :b.

il waki: il qa:?il. lu : 16 : 1. The Wise Steward.

kan fi:h ro:gil gani Sandu waki:l tahaʼmu:h_in na:s b_innu

jibaddid amwa:lu . ?am tolabu wi ?al lu " ?eh da_lli b_asmaЯu

Sannak? addim hisa:b il wa:rid w il mpsru:f, he:s innu muf

mumkin tiku:n wakil min dilwo?ti_w rp:jih. fa al il waki: 1

fi sirru, a¶mil ?eh dilwp?t ? ma da:m si: di ha jirfitni min

wpzifti, la Sandi ?u:wa ?amil fa: il wala li's wiff afhat. aiwa !

Sirift ill_amilu, hatta lamm_atrifit min wozifti ji?balu:ni n

na:s fi_bjuthum." ?am nadah li kulli wa:ħid mil madjuni :n

bitu si:du wi ?al li 1 ?awwila:ni minhum "Sale:k ?add_e: li

si:di ? " Pam Pal lu "Salajja mit barmi'l ze:t." ?am ?al lu

“ xud saʼnadhum_aho wi ?qud ?awa:m wi ktibhum xamsi :n. ”

wi ba¶de:n Pa∙ l li geru w inta qale:k ka:m ? " wi ?a:l " mi:t_

ardabbi ?amh." fa al lu " xud sa'nadhum_aho wi ktibhum

tamani:n." Pam sp:hib il milk madaħ_il waki:l_il xp:jin ħe:s

innu_ssprrof fi_xjantu bi qa?l ; wi 1 wa:?iq, inni ?awla'd

Salam id dinja ?aftor fi ?aw?a'thum min awla:d in nu:r.

an a?u'l lukum, iksa'bu_lkum aħibba bi wa'stit ma: il Sa:lam

iz zp:lim da, hatta lamma jifna 1 mal da ji?ba'lu:kum fil

masa:kin il ba?ja.

W
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il ?a:di z zp:lim . lu : 18 : 1. The unjust Judge.

66

?a:1 luhum masal b innu wa:gib Sale:hum jispllu kulli wo?t

wala jizha?u:f. ?a: l ; " ka'n fi balad mil bila: d wa:ħid ?a:đi ma

jxpff pttp: wala jiħtirimſ in na:s . wi ka:n fi 1 balad di waħda

?armala, wi ka:nit ti'gi: lu wi_t?ul lu " xpt'tos li ħa??i min

Xpsmi. " Pam Pasad mudda muſ rv:đi, la:kin ba¶de:n ?a'l fi

sirru, "w in kutti m_axpf pttp: wal aħtirimſ in na:s , la:kin

he:s inn_il ?arma'la: di_b tit¶ibni axpľˇtos laha ħa??aha, laħīsan

bi ti:gi tamalli tidwifni. " (wi ?a:1 ir robb) “ isma'u lli Pa:lu 1

?a:di z zv:lim ! fa ma jxottoss_otto: ha??_il muxtari:n

bitu:qu, illi_b jinadu:h le'l wi_nha:r, wi hu:wa_mtpwwil ba:lu

Sale:hum? a'?ul lukum innu ha jxpt'tos luhum ha??uhum

ha:lan.

""

il Salim wi z zv:lim .

(il farri:si wis sprro:f. lu : 18 : 9. )

The Pharisee and the Publican.

wi ?al kaman li gama:Sa misti? di:n fi nafsuhum innuhum na's

splhi:n wi jiħti?ru gerhum :—“ kan fi :h_itne:n rv:ħul he:kal

jisptlu, wahid Sa:lim wi t ta:ni zv:lim. il Salim wi?if jispfli

wij?u:1 fi sirru " ja: ?pttp:h ! aſkurok li ?inni ?ana muſ zajji

ba:?in na:s il xpt₺pfi : n, il xajni:n , iz zolmi:n , il fugga:r, wala

zajji_z zv:lim da. ana_b_psu:m marrite:n fil gumſa wi b

azakki al fu?ara bi qufri kull_ill_amliku . . . ”
la:kin iz

zp:lim wi? if min bişi: d muſ Gawiz ħatta jirfa¶¶e:nu li s sama,

wi da??i bi:du Sala sidru , wi ?a:l , " ja ?ptto:h_irhamni ?ana 1

Xp:ti ! " a?ul lukum inni da rowwah be:tu wi hu:wa xa:lis

miz zunu:b bi xla:f it ta:ni. li?inni kull illi jalli nafsu

jiwotti:ha, w illi_jwptti nafsu jiчalli:ha ."

il gine:na wig ganajnijja r ruzala. lu : 20 : 9.

The Vineyard and the insolent Husbandmen.

"kan fih wa:ħid zaro¶ gine:nit Sinab wi sallimha li g ganaj-

nijja w itgorrob mudda towi·la. wi fil mu:sim ba¶at ¶abdi li_g

ganajnijja Safan jid'du: lu min maħsu:l ig gine: na. la:kin ig

ganajnijja dorobu:h wi tprodu:h fa :đi. fa rigi baqat qabdi

tani, fa probu:h kaman wi ha'nu'h wi tprodu'h fa:di.

rigi baat wahid ta:lit fa garoħuh kaman wi ramu'h barra.

?am sohib ig gine:na ?a: "amil ?eh dilwo?t ? . . . ab¶at

fa
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luhum_ibni_l Gazi:z Sandi ; rub'bama jiħtir'muh." fa lamma

Ja'fu:h_ig ganajnijja, iſſawru wojja basa, wi ?a:lu, " aho da l

wa:ris, jotta ni?tilu Salaſan jib?a 1 miro:s lina. fa torodu h

barra g gine:na wi Pataluh . fa ji¶mil_e:h sp:ħib g gine:na

wpjja do:l ? muf ji:gi wi jihlik il ganajnijja do :l wi jiddi_g

gine:na li gerhum ? a?ul lukum, aiwa ji :gi ! ”

11. il wasz Gag gabal. The Sermon on the Mount.

lu : 6 : 20.

wi rofa Sene:h li talamzitu wi ?a:1, ja sa¶dukum ja fu?ara

li?inni lukum malaku:t is samawa:t.

ja sa¶dukum ja ga¶ani:n dilwo?t, li?innukum ħa tiſba‍u . ja

saЯdukum ja lli_b tibku dilwo?t, li?innukum ha tidhaku.

ja sa¶dukum iza kirhu:kum in na:s wi tprodu:kum wi ?a:lu

Sale:kum kulli kilma botto:la Salafa:n ibn il ?insa :n . ifroħu fil

jo:m da wi zp?tptu Salaſa:n spwabkum Gazi:m fis sama, li?inn

abbaha thum ka:nu_b ji¶milu kida bil ?anbija. wila:kin ja

we'lkum ja ?agnija li?innukum istawfe:tu ?ugritkum . ja we·lkum

ja fabani:n dilwo?t li?innukum ħa tgu:Su. ja welkum ja

dohki:n dilwo?t li?innukum ha tihzanu wi tibku. ja we⚫lkum

?iza_tkallim kull in na's fi:kum bi ₺ tvjjib li?inn abbaha'thum

ka:nu_b ji¶milu kida wójjal ?anbija_d daggali :n. lakin a?ul

lukum ja sam i:n, hibbu ?a¶da:kum wi_ħisinu li lli jikrohu:kum .

barku li lli jilsanu:kum wi sptlu Salafa:n illi bi_j¶aksu:kum.

illi jiðrobak qala xaddak ?addim lut ta:ni kama:n , wi_lli ja :xud

Sabajtak ma_tħuffi ¶annu to:bak kama:n . wi kull_illi jis?alak

iddi :h . willi ja:xud illi_msa:k_ma_ttolbu: wi zajjima_

tri:dun na:s ji¶milu wpjja:kum i¶milu ?intu wpjja:hum. ?in

habbe:tulli bi jħibbu:kum ?e:h jiku'n foďlukum ? il xv₺ji:n

kaman bijħibbu_lli bi_jħibbu:hum. win ?aħsantu li_lli_b

jiħsinu qale:kum ?e:h jiku'n foďlukum ? ħatta xptji:n bi

ji¶milu kida tama:m. w in salliftu_lli ¶andukum ¶aſam ?innu-

kum tilbodu minhum ta:ni ?eh jikun foðlukum ? hatta 1

Xptjin bi jsallifu 1 xptji:n Salafan ji?bodu ta:ni. la:kin

hibbu ?a¶da:kum wi_hsinu wi sallifu min ger ma_jku'n ¶andu-

kum Safam fi ħa:ga, wi sawabkum jiku:n ¶pzi:m, wi_tku:nu

Pawla:d piip:h, li?innu hu:wa kari:m ħatta ma¶ nakri:n il

gami: wil afro:r. xalli:kum ruħama zajjima ?abu :kum

rphi:m. ma tiħkumu:ſ Sala gerkum w_intu ma jinħikimſi

Sale:kum. ma_tdinu:ſ gerkum w_intu ma tindanu :f ; wi_gfiru
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jingifir lukum. iddu w_intu taxdu , kel kuwajjis makbu:s

mahzu:z mitoftof jitħotti_f ħigrukum. Salaſan bi 1 ke: l illi_

tkajjilu bi:h jitkajjil lukum ta:ni. wi ?a:1 luhum il masal da, ja

tara ji?dar ?a¶ma jigurr_a¶ma ? muſ humma l_itne:n ju?a¶u

fi nu?ra ? ma fif tilmi:z ahsan min m'allimu lakin illi

jithazzib tamam jib?a zajji_mħallimu. wi le:h tifu:f il Paſſa:ja_

lli f Sen axu:k ma¶ ?innak muf fajif il xafaba_lli_f Se:nak ?

w_izza:j titga:sir wi_t?u:1 1_axu:k "j_axu :ja xalli :n_p¤¤t'la¶

lak il Paſſa:ja_lli_f ¶e:nak ”, wil ħa:l ?innak muſ ſajifil xafaba_

lli f Se:nak inta ? ja dola:li, totla¶ il xaſaba fi 1 ?awwil min

ſe:nak wi ba¶di kida ti?dar ti₺otla¶ il Paſſa :ja_lli_f ¶e: n axu :k.

li?innu ma fi :f fagara_kwajjisa titroħ fakha botto:la wala

Sagara botto:la titroħ fakha ₺pjjiba. Salaſan kulli fagara

titЯirif min il fakha_bta¶itha. ma_b jignu:f min if fok tin

wala_b ju?₺ufu Sinab min il Gille:?. ir ro:gil it ₺vjjib min

kanzi ?albu_₺ ₺vjjib jitvľl»¶ it ₺njjib, wi_l botto:l min kanzi

?albu_l bottn: 1 jitvtlp¶ il botto:l. li ?innu min fodlit il ?alb

jitkallim il ħanak. wi le:h ti?ulu : li “ jp: robbi jn: robb " w_intu

ma_b ti¶milu: illi ba?u:lu ? kull_illi ji:gi Sandi wi jisma¶

kala:mi wi jismil buh ?awarri:kum jifbih mi:n. jifbih ?insa:n

bi jibni be:t wi faħat wi gowwot wi hott_il ?asa: s ¶alv_s

spxr. fa lamma hospl se:l sodom il baħr il be't da wala

?dirſi_jza¶za¶u, li ko: nu_tbana Galds spxr. ?amma_lli jisma

wala ji¶milſ jiſbih ?insa:n bana be:tu Sala_1 ?prði min ger

Pasa:s. ?am lamma sođomul baħr ittobba? ha:lan wi ka'n

xprp:bu xpro:b Spzi:m.
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SECTIONS FROM ACTS OF THE APOSTLES.

12. a¶ma:l ir rusul.

psha:h 3: 1–10. butrus wi juhanna fil he:kal.

Peter and John in the Temple.

wi tili butrus wi juħanna sawa lil he:kal fi sa¶t is spla

ja¶ni is sa¶a tissa. wi ka'n ro:gil a¶rog min botn_ummu

mahimu:l, wi ka:nu kulli jo:m jihuttu h Sandi ba:b il he:kal ill_

ismu 1 gami:l , qalaſa: n jiſħat milli ka:nu_b judxulu_l he :kal.

fa da lamma fa:f butrus wi juħanna Sazmi:n Sala ?innuhum

judxulul he:kal tplab minhum ħasana. fa butrus wi juħanna

zagaru: lu ?awi wi butrus ?a:1 lu, "bussi_nna ?awi." fa xad ba:lu

minhum wi ka:n jintizir innu ja:xud minhum ħa:ga . fa al
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butrus "ana ma_msi: ha:ga, la foďďo wala dahab ; wala:kin ill

Sandi addih lak, -bi ismi jasu : il masi:h_in na:siri ?u:m wi

mfi ! " wi misku min ?i :du_l jimi:n wi ?awwimu. wi fil ħa:l

itfaddidit rigle:h wi_k¶a:bu. fa notti_w wi?if wi_btada jimſi

wi daxal masa:hum il he:kal wi ka:n jisabbaħ pttp:h. wi fafu:h

kull in na:s wi hu:wa_b jimfi wi_jsabbih ptio:h. wi Sirfu:h

innu hu:wa_lli ka:n bi ju?¶ud ¶andi ba:b_il he:kal il gami :l

Salaſan jisħat. fa tħajjaru wi_ndahaſu mi_lli ħīvsol lu.

13. Conversion of Saul of Tarsus.

pshah 9 min 1-22. ihtida fawu:l it tarsu:si .

amma ſawu:1 fa ka'n lissa barðu ma_skitſi ¶an tahdi'd wi ?atli

talamzit_ir robb.` fa ro'ħ li ro?i:s_il kahana, wi tolob minnu

gawaba:t li dimif?i lil gam¶ijja:t illi hna:k, hatta za kan jil?a

na:s min ahl_it tori:?, rigga:la aw niswa:n, jisu?hum marbuti:n

bi_ħba: 1 ¶alaſa:n jiwaddi:hum ?urufali :m . wi lamma kaʼn ma:ſi

fi_s sikka bi_l ?urbi min dimifli ħosol qala gofla inni nu:r

mis sama nawwar hawale:h. fa wi?is fawu:1 ¶ala_1 ?prỡ wi

baЯdi kida simi¶ so:t bi_j?ul lu "fawu:l fawu:l ! Salafa:n e:h bi

tiatihidni ? " ?a:1 " min inta ja sajjidi ? " fa ?a:1 “ ana_r robbi

jasu: illi nta b tidtihidu. sobi Sale'k turfus mana:xis ! "

fa ?al wi huwa mirti¶if wi mitħajjar, “ ja robbi Gawizni a¶mil

e:h ? " fa al lur robb, " ?u:m udxul il midi:na wi_hna:k

jital lak illi la:zim ti¶milu." amma_r rigga: la_1 m³safri:n

wpjja:h fa ka:nu wa?fi'n sakti:n, bi jisma¶us so:t walakin ma

kanu'ſ ſajfi'n ħadd. fa ?a'm ſawu:l mil ?prỡ, wi ma kanſi

jſu'f ħa:ga ma¶ inni Sene'h ka:nu_mfattaħi:n. fa garru'h min

?i:du wi daxxalu:h dimif?. wi ka'n ma_jfuffi muddit talatt_

ijja:m la ja:kul wala jifrob.

wi ka:n fi dimif? tilmi:z ismu ħananja. fa Pal_lu_r robbi

fi ħilmi bil le: 1 , " ja hananja ! " fa ?a:l, naЯam ja robb. fa

Pal_lu_r robb, "?u:m, wi ruh li_z zu?a:? illi_smu_l musta?i:m

w_utlub fi be:t jahu:za ro:gil tarsu:si smu fawu:l ; li ?innu

hu:wa bi_jspfli_hna:k. wi hu:wa hilim bil le: innu ſa:f

ro:gil ismu ħananja daxal Sale: h wi ħott_i:du Saleh Salaſa :n

jifu:f. " fa roddi hananja wi ?a:l, " ja robb ana_smi¶t min na's

kiti:r qan_ir ro:gil da, innu ?add e: h ¶amal ſuru :r w_dđrd: r bil

Piddisi:n bitu :Sak fi ?urufali:m. wi hu:wa hina, wi_m¶a'h

?amri min ru?asa_l kahana innu jirbut wi_jkattif kull_illi

jna:du bi_smak. " fa al lu_r robbi “ ru:ħ ; li ?inn_ir rv :gil da
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muxta:r minni Salaſa:n jiħmil ismi ?udda:m ?umam wi_mluk

bani srp?i:l. Salafa:n ana hawarri-h ?add e'h la:zim jit?allim

min Pagl ismi. fa ro:h ħananja wi daxal_il be:t wi ħotti

Sale'h ide'h wi ?a:1 , “ ja ?axi ſawu:l ! ana ba¶atni_r robbi jasu:

illi zphor lak fit tori:? illi gert minnu. Salafa:n axalli :k tiſu:f

wi titmili mi_r ru:ħ_il qudus. " wi fi_l ha:l wi ?i¶ min Gene'h

ſe: zajji Piſr, fa_nfatahit Gene'h wi ſa'f fil ħa: l , wi ?a:m, wi_t-

Sammid. wi kal ?akli fa_t?awwa. wi ka:n ſawu:l wojja t

talami:z illi ka:nu fi dimif?i kam jo:m. wi fi l ha:1 ibtada

jibaſſar il jahu:d illi fi_l gam¶ijja't ¶an_il masi:ħ, wi_j?u:l inni

da hu:wa ?ibn pttp:h. fa_ndahaf kull illi ka:nu_b jisma¶u:h wi

?a:lu, “ muf da_lli ka'n bi_jmawwit kull_illi ka:nu_b jindahu

bi_l ?ism da fi ?urufali:m ? wi gih hina ¶alaſa:n il gorod da

jani jisu ?hum marbuti:n li ru?asal kahana ! "
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walakin fawu:1 ka:n bi_jzi'd fi_l ?u:wa wi ka'n bi_jħajjar il

jahu:d is sakni'n fi dimif?, wi bi_j?akkid luhum inni da hu:wa_1

masi:h.

III. SOME CHRISTIAN BELIEFS.

1. it taħri:f il mpznu:n fi 1 kita:b il m³?addas.

The Corruption ofthe Holy Scriptures, as assumed by some Moslems

bi_j?u:lu basa in na:s hina fi f far? inn il kita:b il m'addas

mitgujjar San ?oslu, ji¶ni ?innu sp:bu_t_tagji:r wi t taħri:f

wi t tabdi: l wi z zija:da wi n nu?sp:n ; wi qala kida ma_jguzs_

innina_n¶awwil ¶ale:h, ¹ bi n_nisba li ko:nu muſ m³tp:bi? lit

tawrp:h il ?nslijja lli nizlit qala mu:sa kali:m 2 pttp: bi l waħj_il

?ila: hi , wala li 1 ?ingi :1 il ?psli_lli ?awħa buh robbina subħa:nahu

wi ta¶a:la ¶al masi:ħ. ?add e:h il mazhab da gari:b !

fa nis?al ig gama:Sa do:1 ; " emta hpsol it tala:qub da_b ?aja:t

it tawrp: wil ?ingi:1 ? ?abli mħammad walla_f wo?tu walla

badi wn?tu ? " iza ka'n ji?u:lu "Pabli mhammad," niga'wibhum

inni_mhammad Sala kida ka:n m'sp: di? Sala kitab m'harrof,

li?inn_il qur?a:n bi jistaſhid bi t tawrn: wi 1 ?ingi: l kiti: r xv:lis.

wi di ha:ga mis mas?u:la Sala fordi taħri-fhum . wi foalan San

kida, fih nusax maxtu:to, rogha li 1 qusu:r illi ?abli_mħammad

bi kam mit sana, wi kullaha mtob?a li 1 kita:b il mawgu:d

Sandina dilwp?ti bi t tamam, wala fi:f Pasar Pabadan li 1 kita:b

it tani dal moznu:n. wi Sala:wa Sala kida, kutr in nusax

do: l jidilli qala ?inn il ?ingi :l ka'n mintiſir kiti : r xv:lis fi kaffit

1 Rely on. 2 Interlocutor
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il ¶a:lam mija: t mis sini:n ?abli_mħammad, wi ma¶ za:lik ma

lammaħfi_mħammad ?adna talmi:ħ inn il masi:ħijji:n fi 1 wo?ti

da ka:nu_m¶awwili:n Sala kita :b mafsu:d. fal_iſtirvỡ da muſ

maЯu:1 bi 1 marra.

w itħarraf il kita:b " fi wp?ti mhammad aw ba¶du " z za:j ? wi

hu:wa ka'n mintifir fi kull il bulda:n, wi maħību:b wi muhtarom

Sandi Sumu:m in nosp:ra? ana mufmitspwwar inn_imasi hijji:n

ittafa? u qala tobwi'z kull in nusax il mawgu:da fi 1 ¶a:lam wi

tabdi lha bi_ktab ta:ni ! ummal rv:hit fe:n nusax il kita:b il

?psli ? leh ma nla?i:ſ luhum ?asar innaharda ? ba:zit iz za:j ,

mas wugu'd na:s kiti :r ka:nit il m³ħafzo ¶al kita:b is spħi:ħ li

sp'lihhum ?awi ? w illi_jzi:d it ti:n balla hu:wa_nn_il forđi

da ji?tidi_ttifa:? in nosp:ra wojja 1 jahu:d ¶ala taħri :f il Sahd il

Padi:m (it tawrp:) , wi humma Saduwwi:n li ba¶ðuhum ! wi ji?tiđi

kaman ittifa:? it towa:jif¹ il masi :ħijja 1 mit¶a'dijja ² ¶ala taħri:f il

?ingi:1 (il Fahd il gidi:d ) ! wi kulli da mistaħi: l wi kala'm fa:rig,

ma jsallimfi buh il Sa?l is sali:m .

na

2. it to:ba. Repentance.

2

it to:ba Infzo garja Sal Palsinit in na:s kiti:r. fa 1 wa:ħid

minhum, in ka:n jihsol mif fe:? illi Samalu niti:ga soba, aw

ha:ga ma tisgibu:f, ji?u:1 " tubt ", bi masana " ja retni ma

Samaltif kida, Salaſan ana fajif dilwo?t inni da ma kanſi li

splhi." wi f gumlit marro:t il kil'ma: di tit?a:l min ger fuqur

wala tawbi:x domi:r.

wala:kin it to:ba fi qurf id dija:na_1 masiħijja ħa:ga_b¶i:da

¶an kida bu¶d is sama ¶an il ?arð, wi hijja ger mu¶tobara ?illa

?iza kan titwaffar fi:ha ba¶d if ſuru :t, wi hijja—

(1) lazim it to : ba tiku:n San za:t il xptijja_lli_t¶amalit, muf

San in niti:gps sp‍ba_l ħīpsla minha.

(2) wi qala kida la: zim tiku:n bi ?iħsa:s ħajj wi ſuqu:r ħa?i:?i

wi tawbi:x domi:r.

(3) wi da ma jit?atta: illa ?iza ka:nit it to:ba li lla'h za:tu ;

ja‍ni 1 wa:ħid la:zim jiſſur innu_rtakab iz zanbi da đidd

pito: nafsu, w innu_b kida psp robbu wi ha:n qudastu

w_istaxaffi bi_mħabbitu.

(4) Sala kida t to:bps sphi:ha ti?tidi 1_istiro:f, ja¶ni t ta:jib

ji?irri li lla: bi sorp:ħa bi 1 Samal_illi đomi:ru ta¶ba:n

minnu, min ger ta?di:m asza:r Sannu ?abadan . w_in

ka:n jifqur innu zolam ħaddi min_na:s , la:zim jizi'd Sala

1 Sects. 2 Mutually hostile.
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Stiro:fu li lla: ko:nu jiru:ħ li mozlu:m jistiʼrif lu

kaman bi kulli sprn:ha w_ixla:s, wi j?u:l " ana mah?u:? ",

wi jistasmaħu , wi_jaw'wod lu kaman iza lizmit il ha:l.

(5) wi mafhu:m min kida inn it ta:jib, Sandima jitlub il

magfirð min vľľn: bi 1 kefijja di, jiku:n Sandu nijja

splha, wi ?psdi sohi:h, wi Sazmi sa:bit, innu jitruk il

Samal da, aw il qa:da di :ja, bi 1 kullijja, wi ma jirga¶

laha:f, w innu ji?a:min b_inn ptto: ji?dar jitammim lu_l

¶azmi da_b ni¶mitu wi msa¶ditu, wi jxvłłosu fi¶lan min

?u:wit il xptijja di.

3. il magfira wi 1 kaffa:ra. Forgiveness and Atonement.

robbina lamma rv:d jigfar xvto:ja n na:s ſa'f inni da ger

mumkin mil wagh il ?adabi ?illa ?iza ka'n juħkum ¶ala 1 xp₺p:ja

do: wi jizhir li ka'ffit in na:s ha?i ?itha wi 1 hukm il Sa:dil

Sale:ha. Salafan mil ma¶lu:m inni msamħit if ſaxs illi mahuf

darjan bi ha?i:?it zanbu muf na:fiq, wi rubbama jisabbitu fil

xd¤ijja bta¶tu bass, wi jfagga¶ ge:ru Sala rtika-bha. fa t tabfi:r

bi magfirit vľ†¤: li Gumu:m il xuto: Pabli ?izha'r ħukmu Sala 1

Xptijja ka:n mustahi:l , li?innu fi 1 ħa:la di ka'n ba:z in nizo:m il

?adab_illi_tbana qale:h il Galami:n.

wala:kin i¶la:n il hukm Sala 1 xptijja fi 1 xuto: nafsuhum ma

kanfi mumkin, ¶alaſan lau ka:n pito: (subħa:nu wi ta¶a:la) ħam-

milna 1 Pisd:s_illi ħna mistaħa??i:nu, ma kanſi xalla:na nimi:l

lu wala gazabna: li t to:bp_s sodra min ?albi minkisir, —wi

hu:wa_l ?amr il motlu:b. fa ¶alaſan kida (i)xta:r p††v:h_il

quddu:s il muhibb innu ji¶lin fi nafsu, aj fi kilmitu 1 mitgassida,

ħukm il xvtijja wi nati:githa s so‍ba, illi hi:ja 1 mo:t,—wi da

mus mot qa:di la:kin mo:t spчbi giddan, mosħu:b bi ?alam wi

Gaza:b wi ħuzn wi ďîlma wi ?aħwa'l murſiba.

Paho_lli Samalu 1 masi:h Salafanna . ithammil id denu:na

di bi n nija:ba Sanna. wi he:s innu huwa za:tu kan bari wi

domi:ru ndi:f ma wassaxitu: ?adna xptijja ?abadan, ka: nit

tobtu San xpto:ja_xwa:nu to:ba tamma kamla, bi tama'm ?ubu'l

hukm přło: bi 1 mo't da, wi tama:m if fusu:r b_inni xptijjit il

Sa:lam mustawgi'ba:h. amma 1 xp:ti za:tu fa ma jimkinu:ſ jitu :b

it to:ba t tamma di, wala jufqur fuqur Paddi da, li?inni domi:ru

majjit, au nussi majjit, wi 1 ma¶lu:m inn_psЯab nata:jig il

xvtijja innaha_tassi ?alb il xp :ti wi tmawwit domi:ru wi tħu:ſu

San it to:ba 1 kamla.

** L
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amma lli junzur lil mo:t ¶ps spli:b wi jiftikir fih ₺ojjib,

jitha??a? Sana:Яit xptijjitu, wi jitħa??a? qpda:sit přľp:h eh hi:ja,

wi fi l wo?ti nafsu jifham mi?da:r maħabbit pří:, fa jirqa¶ li

robbu maksu:r il Palb, wi hu:wa jiħkum Sala nafsu hukm přŤd'h

Sale :h , wi jtu:b to:bit il masi:h ; wi Sala kida tib?a magfirit

xv₺n‍ja'h fi maħallaha wala fi :ſi đpror fi ko:nu jitħossol Sala

riđo robbu wi jin?ibil bi sifat wa:ħid ma_s?itſi ?abadan fi 1

xvtijja, ka?innu lissa_f ħa:lit il barn:?a¹ ! wi ja li 1 ¶agab !

wi fi¶lan illi_jku:n ixtabar il ixtibaro:t di kullaha jib?a

mitgaddid xp:lis , ma jiftikirſ fi : ma ba¶d illa ke:f jimkinu jutruk

il xp₺ijja bi 1 ´kullijja, wi jit?addim fil quda:sa, wi jitſabbih bi

jasu: il masi:h fadi:h illi safak dammu Salafa:nu w ifta'rp'h

li_lla:h ; wi bi 1 ixtiso:r, bi jitwilid il mila:d it ta:ni, wi 1

masi:ħ il ħajji_b jiskun fih ruħijjan wi jgpjjaru bi t tadri:g

ħatta_jsi'r zajju fi 1 me:l wi 1 ¶amal wif kulli fe:.

4. is sa(:)lu:s il muqaddas. The Holy Trinity.

iħna 1 masi:hijji:n m'wahhidi:n pttp: zajj_il muslimi:n wi

zja: da kaman. bi_n?a:min inn pttp: subħa:nu wi ta¶a:la wa:ħid,

w_inn il xa:li? ?a :jim bi nafsu, ger maħdu:d fi ¶ilmu , m³naffiz

irpdtu bi ?u:witu 1 mutto?a. wi ninsib lu kaman sifate :n

Sala:wa ps sifa:t dil mazku:ra , wi famli:n luhum, ja¶ni sifat

il quda:sa wi sifat il maħabba ; wi bi_n?u :l inn pttp: quddu:s ,

w_innu_mħibb, hatta_n?u:l innu kullu maħabba.

fa ?iza kan robbina sp:hib qilmi min ?adi:m il ?azal la:zim

jinwigid kaman ſe ma¶lu:m, wi Sala kda 1 muħibb ji?tiđi

wugu:d ſe maħbu:b. summa wugu:d il malu:m wi 1 maħību:b

da la:zim jiku:n ?adi:m ger maxlu:?, zajji wugu:d il a:lim wil

muħibb, walla_nku:n ħakamna inn pito: subħa:nu wi tasa:la

miħta:g li ſe jikammilu , wi da mustaħi :l, Salaſan _p††v: la:zim

jiku:n fi gina qan kulli fe maxlu:?, ger miħta:g li ħa:ga_

tkammilu ; fa ma jspħħif innina_n?u:l inn il ma¶lu:m aw il

maħbu:b da jiku :n maxlu:? mil maxlu?a:t, hatta wala nafs il ko:n

bi rummitu, laħsan niku:n nasabna li lla:h il Sagzi wi n nn?s.

fa Sala kida la:zim il ma¶lu:m il maħību:b da jiku :n mawgu:d fi

za:tu tasa:la, ger mintisil Sannu min ?adi:m il ?azal ; wi

nsammih " il kalima ", aj ibni fik'ritu, aw " il ibn ", aj ibni

maħabbitu, wi hu:wa 1 ?uqnu:m it ta:ni min aquni:m iz za:t.

?amma 1 ?uqnu:m it ta: lit fa hu:wa ru:ħ il maħabba 1 mawgu:da

tamalli be:n il muħibbi wi 1 maħbu:b.

1 Innocence,
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Sala kida nfu:f inni wiħdit ptto: ma timna¶s inn i wa:ħid

jiku:n m'sallas il ?aqpni:m, jaſni ?inni 1 wiħda_tku'n fi talat

?aqpni:m da:xil iz za:t il waħda, ger minfisla San ba‍ðpha wala

minfisla qan iz za:t . wi muf la:zim niftikir inni min furu:t il

wiħda ?innaha_tku'n wiħda mgarroda zajji nu?to handasijja aw

il wa:ħid fi film il ħisa:b, aw ?inn il wiħda_mno?ď lit tasaddud

fi ħaddi zatha ; la:kin il wiħda wi t tasaddud lazmi :n li basa,

m'kammil il wa:ħid li t ta:ni, zajjima nfu:f fi ₺ tobi : Sa gumlit

marrot, hatta ?innina bi nfu:f fi t tobi:Sa inn il ?afja kullima_

tzi:d taſaddud wi tanawwus , kullima tku :n wiħdith(a) atamm.

fa tanwi: in naba:t id da'xli masalan ?aktar min tanwi: il ħagar,

wi hu:w_atammi minnu wiħda. wi tanwi: il ħajawa:n aktar

min tanwi: in naba:t, wi hu:w_atammi minnu wiħda. wi

tanwi: il ?insa:n aktar min tanwi: il ħajawa:n, wi hu:w_

atammi minnu wiħda. wi_b l_ixtiso:r, kullima titro??a_l

?afja fi daroga:t il wugu:d nifu:f wiħdithum titimm bi_zja:dit

tanwi Shum. fa ?iza ka:nit il ha:la kida, e:h_illi jimna¶na San

innina_n?u:l inni za:t ptto: subħa:nu wi taчa:la tiku:n bi tanwi:

daxli, fa:ji? kulli tasowwur, wi ma¶ kida (aw aħsan ni?u:1 li

sabab kida) wiħditu_tku:n atammi wafaddi min wiħdit ?ajji fe

ge:ru, hatta ?innaha 1 wiħda 1 waħi:da_lli tistaħa??i ma¶na 1

lofzo di ? fa t tanwi:9 id daxli da hu:wa 1 ?aquni:m, wi humma

mitmajjizi:n fi 1_ism wil wozi:fa, la:kin wa:ħid fil ħa'ja: wiz

za:t wi s sifa:t il muqaddasa. w iza samme:na_1 ?uqnu:m_il

?awwil " il ?abb " ikminnu mozdar il kull, wi 1 ?uqnu:m it ta:ni

"libn ", mus la:zim abadan jinfihim min kida_l wila: da 1

mashu:da Sandina wala ħa:ga zajjaha. bass it tasmijja di tdilli

Gala Gala:?a tifu:? it taspwwur be:n pttp: wi kalimatu. zajjima_1

wa:ħid minna bi_j?u: 1 inni kala:mu “ ibni fikritu ", wi hu:wa

ma bi jmajjizsi ben kala:mu wi nafsu. fa Sala kida tamam

kala:m pttp:h ibn fikritu wi wostit tasbi:ru Sanha, wi hu:wa

?azali zajju, ger minfisil Sannu, li?innu ma jsoħħif innina_

nỉu:l inn offn : ka :n xa: li min kalimatu lahzn miz zama'n min

?adi:m il ?azal . wi min he:s il ?aqoni:m mitmajjizi:n fi 1

wpzi :fa, fa ka:n min wozi:fit il kalima innu jitgassid, lamma gih

il wo?t, bi ?u:wit pttp:h_il qpzi:ma ; ja¶ni ?innu xad gasadna

wi sp: r insa:n ka: mil , zajjinaf kulli ħa :ga xila: f il xptijja ; wi

ba¶dima_dda:na numu:zag kama:l wi ?awro:na sifa: t il insa: nijja

1 ħa?i?ijja, doħħa nafsu Galaſanna kaffa:ra, wi ma:t, wi ?a:m wi

spad li a:lam il ge:b, summa baſat lina ru:ħu, illi ħu:wa r ru:ħ

il qudus, ruħ pttp:h_il ħajj , wi qala kida fada: na li lla: h bi

L2
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dammu, wi ?arrobna lillah bi ru:ħu, Salafan niku:n maskin

lillah fi d dunja wi 1 ?axra. w płłp: jihdi:na li_s sowa:b.

5. splbi sajjidna 1 masi:ħ fil qur?a:n.

The Crucifixion of Christ in the Quran.

Sandima tihsol m³baħsa wi_mna?ſa wi_mgadla ben muslim

wi nusrp:ni min il m'baħsa:t il kiti :ra lli_b tihsol qan mo:t il

masih masalan, nila:hiz il muslim jizal wi wiffu jitqpjjar

xp:lis li ? innu ma_jsallimſ_inn il masih ma:t. wi kullima

wa:ħid min nosa:ra ji?u:l ?inn il masi:ħ ma:t li xola:s in na:s

min iz zunu:b illi Sale:hum til?a ha:lan il muslim ji?u:m wi

j'ptqu_f kala:mu wi_j?u:1 " ?abadan il masi:ħ ma mats, li?inni

fil qur?a:n if fari:f bi_j?u :1 robbina " wa ma qptalu:hu wa ma

splabu:hu. '" wi jinsa fi_mgawbitu di wi_mdafſitu San farof il

masi:h ?inn il qur?a:n nafsu bi_j?u :1 ?inn il masi :ħ ma: t li ?innu

fih talat ?aja:t ti?u:1 kida. il ?a:ja_1 ?awwalanijja hijja “ ?inni:

mutawaffi:ka wa ro:fi¶uka ?ilajja 2 ". wit tanja hijja “ fa lamma

tawaffajtani kunta ?anta_r roqi:ba Salajhim " " ; wi_t_talta hijja

"sala:mun Salajja jawma wulittu wa jawma ?amu:tu wa jawma

?ubſaou ħajja:. ” wi ma fi:f fil qur?a:n ge:r il ?a:ja_l waħi:da_

lli bi_jga:dil bi :ha_l muslim wi_jgibha dali:1 ¶ala ?inn il masi :ħ

ma mats, ja¶ni ?o:lu taa:la " wa ma qptalu:hu wa ma splabu:hu. ”

fa_l mas?ala qajza fikriſwpjja ja tara_l qur?a:n fih ?aja:t kida_

mxalfa wi_m na? _l bú¶¤ha ? wi 1 muslim ma_jsallimfi_

b ħaga:t zajji kida wa la_j?ulſ_inn il qur?a:n fih xila: f, zajjima

ſufna_f mas?alit mo:t il masi:ħ, ja¶ni ma jsallimſ b_illi_jlaxbv¤

il qa?l wi_jiſawwif Sal fikr. wi ja tara_l qur?a:n jigollot nafsu ?

ma jimkinf_umma:l ! la:zim ba?a nibħas fi_l ?aja : di_lli bajna

ka?innaha_mxplfa li talat ? aja:t wi ti?u: 1 bi Saksaha, wi la:zim

nila:ħiz kulli ħa: ga fi :ha, Salaſa:n jizħor lina_l ħa?? wi ni¶rof

?iza ka:n il masi:h ma:t walla la.

?awwil ħa:ga ?inni ?a:jit (wa ma qptalu:hu wa ma solabu:hu)

ma Palitfi ?inni il masi:h ma_t?atalf wa la_tsplabs, wi ma

bajjinitfi_kwajjis Pizzaj ma:t il masi:ħ, wi ma Palitfi_b Siba:ra

zohra ?inni wa:hid ta:ni ma:t bida:lu . wi kaman ma_tzakarfi

wa:ħid ta:ni ger Si:sa. wi min baħīsina fil_qur?a: n jiku: n is

su?a: illi jigi ?uddamna muf ?inn il masi:ħ ma:t walla la li

?inni di ħa:ga mafhu:ma wi_msallam bi:ha, wila: kin nu?tit il

2 Ibid. , Sura 3 : 48.Quran, Sura 4 : 156.

3 Ibid. , Sura 5 : 117. Ibid. , Sura 19 : 34.
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m gadla wil m'baħsa fi mi:n humma_lli Patalu:h wi tofu nu:r

ħaja:tu wi ?ptoqu Gumru wi xidmitu ? fa_l mamnu'¶ fi l qur?a:n

humma_lli Patalu muf il ma?tu:1 ; ja¶ni ?inn il ?a:ja di_ti?u:1

bassi ?inn il jahu:d ma Pataluhf wala splabuhſ. wi da spħi:h

min il giha_t tarixijja li?innil Sasa:kir ir ruma:n humma_lli

splabu:h win ka:n is sabab il jahu:d nafsuhum. wil masi:h

nafsu tnabba ?inn mo:tu roh jiku:n Sala ?ide:n il ?umam

(ja¶ni ge:r il jahu: d) . wi butrus ir rosu:1 ?a:1 fil mawЯizo_lli

Palhajo:m il xamsi :n (?a¶ma: l ir rusul 2 : 22-24) " jasu: illi min

in na:siro da xadtu'h, wi hu:wa musallam bi mafurt_pto:h il

lazma wi filmul ma:đi, wi bi ide:n xptja splabtu:h wi

Pataltu:h " ; wi ka:n il jahu :d ?a:lu San splbu " dammu Sale:na wi

Sala_wladna. ” wi min it tobi: qi xp:lis fi 1 ħa:la di ?inni mo :tu

mansu:b luhum. wi Salafa:n kida ?al butrus fi maw¶iztu

(Pa¶ma: l 2 : 36) " jasu: da_lli_ntu splabtuh.” la:kin fih

ma¶na tani ni¶rof minnu ?inn la 1 jahu:d wala r ruma:n

splabu jasu:9. fa lamma ka:nit mħakmitu ?udda'm bila:tus

fi_mħall il ħuku:ma ga:wib jasu: Gala su?a: il ħa:kim wi

hu:wa " nta muf Sa:rif ?inni lijja sulton ?aslibak wi lijja ?uwwa

?asi:bak ?" wi ka:n gawa:b il masi :ħ " ma lakfi Salajja ?uwwa

?abadan ?iza ma kuntif xadtaha min is sama."

6. Sadl pttp: wi rpħmitu.

The Justice and Mercy of God.

il muslim il ha?i:?i jisti?id tama:m ?inn sifat ptto: la

titgpjjar wala titbaddil wi kulli sifa:tu ?adi:ma zajj_pttp:

za:tu, ja¶ni ?innu ?a:dir wi Sa:lim min il ?awwil lil ?a:xir, wala

sifa min sifa:tu jiru:ħ min ma¶na:ha fe: sugpjjar.

wi min sifa:tul laʼzma ko:nu ¶a:dil, ja¶ni juħkum bi l ha??i

Sala kulli wa:ħid min Sabi :du billi jistaħa??u•h mil gaza, ?in

kan xe:r aw forr. fa ?iza kan wa:hid tojjib jismil Samal

kuwpjjis wala:kin přłp·h ji¶azzibu , majkunfi qa:dil ?abadan ;

w_in_ka:n wa:hid botto:l wi qamal ?a¶ma:l bottp:la, wala:kin

přid·h daxxalul ganna wi ? a¶tv: lu tana¶¶uma:t kuwajjisa

ma_jkunſi kaman ¶a:dil ?abadan.

wi min sifatul laʼzma kama:n ko:nu rpħi:m, ja¶ni muffi?

Sala_1 muznibi:n willi jistaħa??u_1 Gaza:b wi jirħamhum

wala_jazzibhumf. fa ?iza ka:n ji¶azzibhum ma jib?a: rohi:m.

fa_za:j niwaffa? be:n sifa:tu di ? ?iza:j jizhor ?innu Sa:dil wi

rohi:m fi wo?ti wa:ħid wi_jhp:fiz Sala sifa:tu min ger tagji:r?
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il masala ma jimkinfi titħall ?illa_f nu:r il ?ingi:l , ja¶ni ma

jimkinna niwaffa? be'n Sadli robbina wi roħmitu ?illa_za

kunna ni?bal illi Pa:lu_1 ?ingi: 1 ¶an il masi :ħ wi ¶an sabab

hudu:ru mis sama lil ?prð.

wi huwa ?inn in na:s muznibi:n min ?awwilhum li

?a:xirhum. fa min Sadli robbina la:zim ji¶azzibhum kulluhum

wi_jwaddi:hum guhannam, w_iza ka'n ji¶mil kida jib?a ¶a :dil

wi ma_jkunſi rohi:m. w_iza roħamhum wi daxxalhum kullu-

ganna jiku:n spħiħ rohi:m la:kin ma jib?a's Sa:dil. fa

geh il masi:ħ wi ma:t bida:l in na: s kulluhum, li_?inni robbina

Pa:l fi_t_tawro:h ?inni ?ugrit il xvtijja_l mo:t ; wi lamma_1

masi:h mat bidalhum ?itrpħamu kulluhum. fa 1 Samalijja di

ħa⋅fzit Gala sifa:t pttp:h li?inn il ſadli tammi̟_b mo:t il masi:ħ,

wi_r roħma tammit bi mo:t il masi:ħ kaman.

w pttoh nis?al ?innu jihdi:na gami:San. ?a:mi:n.
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